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  Korte inhoud


  


  


  


  Betoverende krachten


  PENNY JORDAN


  


  De zeer mannelijke en daadkrachtige Finn Gordon mag zich in een noodsituatie dan wel als Maggies reddende engel ontpoppen, verder moet deze stadse dame niets van hem hebben. En hij ook niets van haar. Geen twee mensen zijn meer elkaars tegenpolen dan zij. Helaas zijn ze na een overstroming tijdelijk tot elkaars gezelschap veroordeeld, en ook daarna lopen ze elkaar keer op keer tegen het lijf. En telkens wanneer dat gebeurt, kijken ze elkaar diep in de ogen, om dingen te ontdekken waarvan ze nooit hadden durven dromen...


  Biografie


  


  


  


  Al vanaf haar tienerjaren is PENNY JORDAN verslaafd aan romantische verhalen. Rond haar dertigste besloot ze, omdat haar man vaak op reis was, haar dagen wat te veraangenamen door zelf te gaan schrijven. Sindsdien vloeit het ene verhaal na het andere uit haar pen, en met groot succes!


  Proloog


  


  


  


  Het hoofd van de afdeling Perfecte Wederhelften, Engelstalige divisie, krabde getergd zijn vleugeltop.


  ‘Kijk nu weer eens,’ klaagde hij tegen zijn nieuwste en groenste rekruut. ‘Een oproep voor een conferentie, voor alle hoofdengelen in het Cupido Departement. We moeten iets doen, dat snap ik ook wel, want steeds meer mensen weigeren verliefd te worden en zich te binden. Als dat zo doorgaat staan wij straks op straat, en dat kan natuurlijk niet. Het moment is alleen wel belabberd gekozen. Als ik ook nog uitval, blijft er helemaal niemand meer over om aan nieuwe projecten te werken. Nu zal die pompeuze kwast van de Spaanstalige divisie me deze periode weer onder de neus kunnen wrijven dat hij beter heeft gepresteerd.’ Hij staarde nijdig voor zich uit. ‘Er is alleen niemand om het werk te doen.’


  ‘U hebt mij toch?’ bracht zijn jongste bediende hem met een hoopvolle glimlach in herinnering.


  Het afdelingshoofd zuchtte diep. Met alleen jeugdig enthousiasme, hoe loffelijk ook, kwam je er niet. Hij had iemand nodig die hier wat langer werkte, iemand met ervaring. Helaas was die er niet…


  Omdat nood nu eenmaal wet breekt, zette hij ten slotte schoorvoetend zijn bedenkingen opzij, waarna hij zijn zorgvuldig opgestelde lijst aan zijn jongste assistent overhandigde. ‘Elk van deze zes paren is met de uiterste zorg geselecteerd. In dit departement brengen we mensen pas bij elkaar wanneer we zeker weten dat ze ook bij elkaar zullen blijven. Jij moet alleen nog een ontmoeting regelen, ervoor zorgen dat ze op de juiste tijd op de juiste plaats zijn. Mijn instructies moeten exact worden opgevolgd.


  Niets toevoegen, niets weglaten. Heb je dat begrepen?’


  Iedereen maakte tijdens de opleiding fouten, dat was onvermijdelijk. Helaas scheen deze specifieke rekruut er haast een talent voor te hebben. Zo had hij laatst weten te bewerkstelligen dat de chowchow van een jonge vrouw uit de hoogste kringen van New York een wanhopige passie had opgevat voor de bekroonde Heilige Birmaan van haar buurman. De jonge vrouw was uiteindelijk met haar buurman getrouwd, dus het was allemaal nog niet eens zo gek uitgepakt. Zelf had hij heel iemand anders voor haar geselecteerd, maar ja…


  


  ‘Hoi. Wat ben je aan het doen?’


  De jongste rekruut maakte een grimas toen de ondeugendste zefier speels op zijn vleugels blies. ‘Ik heb het druk,’ antwoordde hij uit de hoogte. ‘Hoepel dus op. Ga iemand anders pesten.’


  Dat was zijn eerste fout geweest, besefte hij achteraf. Bij deze zefier was het vragen om moeilijkheden, dat wist iedereen. Voorts was het evenmin een slimme zet geweest om alle aantekeningen en instructies van het hoofd, plus de strookjes papier met daarop de namen van de mensen op wie ze betrekking hadden, los voor zich uit te spreiden.


  ‘Ophoepelen? Bedoel je zo?’ De brutale zefier zoog haar longen vol, waarna ze diep uitademde over zijn papieren die als herfstbladeren alle kanten opstoven.


  Uiteraard had ze naderhand spijt, en hielp ze hem alles weer te verzamelen. Ondanks haar bijna broze uiterlijk beschikte ze over waanzinnig veel energie. Tegen de tijd dat ze alles weer bij elkaar hadden, voelde hij zich dan ook lichtelijk buiten adem.


  Dat was echter nog niets vergeleken bij de angst die hem overviel, terwijl hij zich wanhopig probeerde te herinneren welke mensen er ook alweer een koppel vormden.


  Ten slotte slaagde hij er gelukkig toch in, met de hulp van de zefier, om alles weer in de juiste volgorde te leggen.


  ‘Goed, met welke twee ga je beginnen?’ wilde ze weten.


  Hij haalde diep adem. ‘Met deze,’ zei hij, haar hun namen tonend.


  Fronsend bekeek ze de namen en adressen. ‘Hoe gaan die elkaar in vredesnaam ontmoeten?’


  ‘Dat weet ik niet,’ bekende hij. ‘Ik bedenk wel iets.’


  ‘Kan ik iets voor je doen?’ bedelde ze. Haar werk – bladeren van de bomen blazen – was zo duf. Dit was stukken leuker.


  ‘Nee,’ ontkende hij beslist, haastig van gedachten veranderend toen hij zag dat ze opnieuw diep inademde.


  Het was zijn taak om deze ideale partners bij elkaar te brengen. Een ontmoeting arrangeren, zonder af te wijken van de instructies.


  Een ontmoeting arrangeren… Hm…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  De hemel opende zich zomaar ineens. Wagenwijd. Maggie tuurde met ogen die nu al begonnen te branden door het dichte scherm van water dat de weg in rap tempo omtoverde in één grote plas.


  Zodra ze de advertentie had gezien, had ze besloten het huis te kopen. Daar zou haar geliefde grootmoeder vast wel van opfleuren. O, ze begreep best dat het haar grootvader niet zou kunnen vervangen. Dat kon niets of niemand. Het zou voor haar oma echter wel de pijn van het verlies kunnen verzachten als ze kon terugkeren naar het huis waar ze destijds hun leven als echtpaar waren begonnen.


  Een huis vol herinneringen aan hun gedeelde liefde. Maggie had zich in dat idee vastgebeten, en wanneer dat eenmaal zo was, was ze niet meer op andere gedachten te brengen. Dat trekje had haar in zaken geen windeieren gelegd. Haar bemiddelingsbureau voor hoger kaderpersoneel was een florerend bedrijf. Zo florerend, dat ze nu een bod kon doen op de eerste woning van haar grootouders.


  Maggie was opgegroeid met verhalen over Shropshire en de vruchtbare landbouwgrond. Toch was ze zelf een stadsmeisje. Boerderijen, regen, modder, vee, boeren – daar moest ze allemaal niets van hebben. Haar bedrijf, haar luxe appartement, haar vriendinnen – alleenstaande carrièrevrouwen net als zij – dat waren de dingen waarvan ze genoot, die ze waardeerde. In dat alles nam de liefde voor haar grootouders een speciale plaats in. Ze hadden haar een veilig en liefdevol thuis geboden na de scheiding van haar ouders. Ze hadden haar hun liefde geschonken, haar aangemoedigd en geprezen, haar emotioneel ondersteund, en het feit dat haar eens zo sterke grootmoeder er nu zo zwak en verloren uitzag, deed haar niet alleen pijn, het maakte haar ook bang.


  Tot ze die aankondiging had gezien voor de veiling van het Shopcutte landgoed – het Georgiaanse landhuis, de grond plus de bijgebouwen, inclusief de fraaie douairièrewoning waar haar grootouders hadden gewoond – was ze de wanhoop nabij geweest. Doodsbang was ze geweest dat ze haar oma óók nog zou verliezen. Nu had ze weer hoop. Het huis zou haar oma’s redding worden, en daarom was het essentieel dat ze het bij die veiling wist te bemachtigen. Daarvoor was ze bereid tot het uiterste te gaan.


  Verdorie, zonder deze afgrijselijke wolkbreuk zou ze nu al op haar bestemming zijn; het nabij het landgoed gelegen stadje waar de veiling zou worden gehouden en waar ze voor zichzelf een kamer had geboekt in het enige fatsoenlijke hotel.


  Het ene moment was het nog onbewolkt geweest, het volgende was de regen met bakken naar beneden gekomen, waardoor ze haar snelheid had moeten matigen tot een slakkengangetje. Erg hard kon je hier trouwens toch niet rijden. Jakkes, wat werd die weg opeens smal. Het liep hier trouwens ook ineens eng steil naar beneden.


  Ze zou toch geen verkeerde afslag hebben genomen? Nee, onmogelijk. Zoiets overkwam haar niet. Nooit. Als er iets was waarop ze trots was dan was het wel dat ze altijd alles in de hand had.


  Van het glanzende kruintje van haar perfect geknipte blonde haar tot haar eveneens perfect gelakte teennagels, was Maggie het toonbeeld van vrouwelijke elegantie en zelfdiscipline. Haar ranke figuurtje wekte de afgunst van haar vriendinnen – net als haar smetteloze huid, plus haar al even smetteloze privé-leven, net zo vrij van perikelen of emotionele rompslomp als haar woning vrij was van rommel. Ja, Maggie was een vrouw om rekening mee te houden: geen enkele man zou het in zijn hoofd halen haar niet te respecteren of haar tegen de haren in te strijken. Nadat ze de rampspoed had gezien van de seksuele en emotionele relaties van haar ouders, had ze besloten al die sores te vermijden. Dat maakte het leven een stuk minder gecompliceerd. En tot dusverre was nog geen enkele van de vele mannen die ze had ontmoet er in geslaagd haar op andere gedachten te brengen.


  ‘Maar je bent veel te mooi om alleen te zijn,’ had een bewonderaar haar eens verteld.


  Het had hem enkel een hoogst vernietigende blik opgeleverd. Zo ze zich al van tijd tot tijd afvroeg waarom zij, in tegenstelling tot andere vrouwen, de valkuilen van liefde en verlangen zo behendig wist te ontwijken, dan weigerde ze daar lang bij stil te staan. Waarom zou ze? Ze was heel gelukkig met de status-quo. Of althans, dat zou ze zijn zodra die veiling achter de rug was, en ze de eigenaar was van de douairièrewoning.


  Het was sowieso belachelijk dat ze hiernaar toe moest komen, foeterde ze in stilte, terwijl ze de helling af reed. Als die makelaar niet had geweigerd het huis voor de veiling aan haar te verkopen, dan…


  ‘O, nee. Niet te geloven.’ Verbijsterd staarde ze, na een scherpe bocht in de weg, naar het bord met het opschrift ‘Voorde’.


  Een voorde… zoiets hoorde toch zeker thuis in de middeleeuwen! Toch verdween de weg voor haar onmiskenbaar onder een riviertje om aan de andere kant ervan weer tegen de heuvel op te rijzen.


  En dit moest een hoofdweg voorstellen? Geïrriteerd reed ze het water in. Dit bewees het. Het platteland wás achterlijk.


  Een ruisend geluid, zo luid dat het zelfs uitsteeg boven het geronk van de motor, deed haar opzij kijken. Haar ogen werden groot van ontzetting. Een muur van water, bijna even hoog als de auto, kwam met ongelooflijke snelheid op haar af rollen.


  Voor het eerst in haar leven raakte Maggie in paniek. Ze trapte het gaspedaal in. De banden gierden rond, zonder dat de auto een centimeter vooruit kwam, terwijl de muur van water…


  


  Finn was niet in een beste bui. Doordat zijn bespreking veel langer had geduurd dan gepland, zou hij nu te laat terug zijn. Hij ging zozeer op in zijn gedachten, dat hij enigszins schrok van de onbekende auto die bewegingloos midden in de voorde stond. Maar hij schrok pas echt toen hij de enorme vloedgolf zag die het voertuig elk moment kon meesleuren.


  Net wat hij nodig had! Ongewenste en ongenode lui, die zo dwaas waren de rivier over te steken tijdens de ergste plensbui sinds mensenheugenis, in een totaal ongeschikt voertuig nota bene. Met een dreigende frons schakelde hij de Landrover terug naar zijn laagste versnelling.


  Hij had fortuin gemaakt in de wereld van het grote geld, door gebruik te maken van wat zijn mentor ooit het gewiekste financiële brein dat hij ooit was tegengekomen, had genoemd. Daarna was hij eruit gestapt. Voorgoed. Dit was zijn leven – hier wilde hij blijven. Helaas kon het huurcontract op Ryle Farm niet worden verlengd wanneer het over drie maanden afliep. Dat had hem doen besluiten een bod te doen op het Shopcutte landgoed. Het huis, de grond en de bijgebouwen zouden los van elkaar worden geveild, maar hij zou simpelweg alles kopen. Het landgoed moest in tact blijven, anders kon hij zijn privacy wel gedag kussen.


  Privacy was voor hem het hoogste goed. En hij prees zichzelf gelukkig dat hij over de middelen beschikte om zijn privacy en eenzaamheid te kopen in de vorm van het Shopcutte landgoed. Daarmee waren die hectische jaren in de City toch nog ergens goed voor geweest.


  De mensen die hem als begin twintiger hadden gekend, zouden hem nu amper nog herkennen. Niet alleen was hij tien jaar ouder, destijds… Destijds had zijn hoge inkomen hem toegang verschaft tot de snelle wereld van rijke erfgenames, modellen, geld en drugs. Een wereld vol onoprechtheid waar alles draaide om hebzucht. Zelf was hij niet bezweken voor de verleiding van vrije seks en drugs, maar anderen die hij had gekend waren minder verstandig geweest, of minder fortuinlijk.


  Meisjes die zo’n beetje bereid waren alles te doen in ruil voor hun volgende fiks. Hij was op feestjes geweest van cliënten waar die zelfde meisjes en de drugs die hun leven hadden geruïneerd, werden rondgedeeld alsof het snoepjes waren. Zijn onvrede met zijn bestaan was echter pas in regelrechte afkeer omgeslagen nadat een van zijn collega’s was overleden aan een overdosis.


  Wellicht ten onrechte had hij de grote stad de schuld gegeven voor misstanden die misschien beter konden worden toegeschreven aan menselijke zwakheden. Het platteland werd voor hem synoniem aan al het goede in het leven, terwijl de stad en, als hij eerlijk was, de mensen die er dol op waren ook, hem enkel afkeer inboezemden.


  Zijn moeder was een boerendochter en hij had kennelijk haar genen geërfd. Hij had plannen gemaakt en een weloverwogen gokje gewaagd dat hem miljoenen had opgeleverd. Zijn werkgevers hadden hem gesmeekt te blijven. Hij had zelfs zijn eigen voorwaarden mogen noemen. Zijn besluit had echter vastgestaan. Hij zou boer worden, op zijn eigen gemengde bedrijf, met organische landbouw en veeteelt, terwijl hij tevens een kleine kudde alpaca’s zou houden.


  In tegenstelling tot Maggie, wist Finn zodra hij het ruisende geluid opving wat het was. Vloekend trapte hij op de rem, beseffend dat hij het gevaar liep aan de verkeerde zijde van de voorde vast te komen zitten. Nijdig keek hij naar Maggies auto: een glanzende cabrio waarin alleen een zot zou rondrijden op dit terrein.


  Het snelstromende water was al gestegen tot halverwege de portieren – en het steeg nog steeds. Hooguit nog een paar minuten, dan zou het voertuig, samen met zijn blonde bestuurster, stroomafwaarts verdwijnen.


  Grimmig reed hij behoedzaam naar voren, zijn kaken op elkaar klemmend toen hij bemerkte dat zelfs zijn trouwe beestje met vierwielaandrijving er een zware dobber aan had.


  In haar eigen auto vroeg Maggie zich vertwijfeld af of dit een boze droom kon zijn. Dit soort dingen gebeurden niet echt – vooral niet met haar. Ze slaakte een verschrikt gilletje toen ze voelde dat haar auto begon te schuiven. Ze zou worden meegesleurd. Ze zou zelfs kunnen verdrinken. Ineens doemde er een Landrover achter haar op, wat haar weer enigszins geruststelde. Als die vent hierdoor kon komen, dan kon zij dat ook.


  Vastberaden probeerde ze haar auto opnieuw te starten.


  Finn geloofde zijn ogen niet. Toen hij Maggies glanzende blonde haar naar voren zag vallen op het moment dat ze naar voren boog om haar auto te starten, dacht hij dat hij hallucineerde. Besefte dat mens dan niet dat haar auto niet zou starten?


  Hij remde uiterst behoedzaam naast haar af, waarna hij zijn raampje naar beneden draaide.


  Maggie, die zag wat hij deed, schonk hem een hooghartige blik, die Finn negeerde. Een stadsjuf, geweldig, dacht hij grimmig. Gebarend dat ze haar raampje eveneens naar beneden moest draaien, staarde hij haar vol openlijke afkeer aan.


  In de City ging een vrouw niet in op avances van onbekende mannen. Dus negeerde ze zijn arrogante bevel. Tot ze voelde dat haar auto andermaal wegschoof.


  ‘Waar ben je in vredesnaam mee bezig!’ beet hij haar toe zodra ze haar raampje naar beneden had gedraaid. ‘Dat is een auto, hoor, geen onderzeeboot.’


  ‘Het lijkt me duidelijk waar ik mee bezig ben. Ik probeer dit stroompje over te steken.’


  ‘Noemt je dít een stroompje?’


  ‘Toen ik begon over te steken, was het dat nog,’ kaatste ze verhit terug, waarna ze geschrokken naar adem hapte omdat haar auto weer een stukje wegschoof.


  ‘Je moet meteen uit die auto komen,’ beval hij, hopend dat ze niet ook nog eens in paniek zou raken.


  ‘O, natuurlijk. Hoe?’ vroeg ze ijzig. ‘Zwemmend?’


  ‘Te gevaarlijk – de stroming is te sterk,’ antwoordde hij bruusk, haar sarcasme negerend. Snel probeerde hij in te schatten of ze slank genoeg was voor zijn plan. Ja, dat moest wel lukken, concludeerde hij. ‘Je klimt via het raampje naar buiten om daarna via het mijne in mijn Landrover te klauteren.’


  ‘Wat? Moet ik…’ Ze was even sprakeloos. ‘Ik draag een couturepakje, plus een paar heel dure schoenen, en ik pieker er niet over die te ruïneren door waar dan ook naar toe te klauteren – en zeker niet naar die modderige Landrover.


  Hij voelde zijn bloeddruk stijgen. Dat mens was echt onmogelijk! ‘Nou, als je daar blijft, zou je wel eens meer kunnen verspelen dan alleen je schoenen. Je leven bijvoorbeeld – plus dat van mij. Heb je enig idee…’ Hij zweeg toen hij haar auto wederom een schuiver zag maken. Nu had hij er genoeg van. ‘Klimmen. Nu!’ beval hij kortaf.


  Tot haar ontsteltenis klom ze prompt uit het raampje, nog voor hij goed en wel was uitgesproken.


  De sterke handen die haar ondersteunden, haar de Landrover in trokken alsof ze een… een zak aardappels was, deden haar verontwaardiging nog eens extra toenemen. Onelegant plofte ze achter in de Landrover neer, buiten adem en minus haar schoenen die even tevoren van haar voeten waren geglipt.


  Ze voelde dat ze reden. De lomperik had zelfs niet de moeite genomen te informeren of ze wel in orde was! Moeizaam krabbelde ze overeind, net op tijd om haar auto ten prooi te zien vallen aan het kolkende water. Rillend dook ze ineen.


  Nog een paar seconden en dat idiote mens zou met haar auto zijn meegesleurd, tierde Finn in stilte, terwijl hij zíjn auto vanuit het water de weg op manoeuvreerde. De boerderij, die lag ingesloten tussen hoge heuvels, was nu vrijwel afgesloten van de buitenwereld. Tot de rivier weer was geslonken. Dit was de enige toegangsweg.


  ‘Zet me in het centrum maar af,’ commandeerde Maggie. ‘Bij voorkeur bij een schoenenwinkel, aangezien ik momenteel zonder zit.’ Ja, wat had ze eigenlijk nog wel? Geen bagage, geen handtas, geen creditcards…


  ‘Het centrum van wát?’ brieste hij vol ongeloof. ‘Waar denk je verdorie dat je bent?’


  ‘Op een hoofdweg, pakweg vijf mijl van Lampton,’ was het prompte antwoord.


  ‘Op een hoofdweg… Ziet dit er uit als een hoofdweg?’


  Ze keek om zich heen. Nee, dit… dit karrenspoor zag er inderdaad niet uit als een hoofdweg, wat inhield… wat inhield dat ze een verkeerde afslag moest hebben genomen. Dat bestond alleen niet. Zij raakte nooit de weg kwijt, letterlijk noch figuurlijk.


  ‘Hier buiten is alles anders,’ deelde ze hem kribbig mede. ‘Elk dom weggetje kan wel een hoofdweg zijn.’


  Haar arrogantie maakte hem woest. ‘Dit “domme weggetje” is toevallig een privé-weg. Het leidt enkel naar een boerderij… míjn boerderij.’


  Maggies zachte bruine ogen werden groot. Starend naar zijn achterhoofd trachtte ze te verwerken wat hij haar had verteld. Hij had een sterke beenderstructuur, en dik, heel donkerbruin haar – dat nodig eens geknipt moest worden. Zijn jas was trouwens ook nodig aan vervanging toe. Ze trok nuffig haar neus op. De man scheen haar niet erg te mogen. Nou, dat was dan wederzijds.


  ‘Dan schijn ik dus ergens een verkeerde afslag te hebben genomen.’ Ze haalde er nonchalant haar schouders bij op. Hij hoefde niet te weten hoeveel moeite het haar kostte een fout te bekennen. ‘Als je me niet praktisch had ontvoerd, had ik kunnen keren en –’


  ‘Keren?’ onderbrak hij haar met een honend gesnuif. ‘Als ik niet was komen opdagen, dan mocht je nu je handjes dichtknijpen als je nog in leven was.’


  Hoewel zijn boute woorden haar deden huiveren, weigerde ze hem dat te laten zien. In plaats daarvan deed ze wat ze zichzelf had aangeleerd om te doen. Namelijk alles negeren wat niet rechtstreeks betrekking had op het bereiken van haar doel.


  ‘Hoelang duurt het voor het water in de rivier weer gaat zakken?’ vroeg ze hem. ‘Als we hier wachten?’


  ‘Wachten…’ prevelde hij, verbijsterd over zoveel naïviteit. Mensen zoals zij zouden in de vrije natuur aangelijnd moeten worden! ‘Dame, het kan wel dagen duren voor het waterpeil begint te zakken.’


  ‘Dagen?’


  Er klonk onmiskenbaar paniek door in haar stem, en onwillekeurig vroeg hij zich af wat daar de oorzaak van kon zijn. Meteen daarop riep hij zichzelf streng tot de orde. Het ging hem niets aan. Hij wílde het niet eens weten.


  ‘Hoe… hoeveel dagen?’


  Hij schokschouderde. ‘Dat varieert. De laatste keer duurde het ruim een week.’


  ‘Een week…’ verzuchtte ze verslagen. Een week die ze noodgedwongen bij deze vent zou moeten doorbrengen, want als de weg werkelijk nergens anders naar toe leidde dan naar zijn boerderij…


  Vlak voor ze de top van de heuvel bereikten, keek ze nog eenmaal om. Het asfalt kronkelde als een glinsterend zwart lint door het herfstlandschap, en wat betreft haar auto – die was door de stroom schuin tegen een boom aan geparkeerd. Enkel het dak van het arme ding stak nog boven water uit.


  Nu ze de eerste schrik te boven was, sloeg de paniek toe, een gevoel dat haar totaal vreemd was. Haar kleren, haar mobiele telefoon, haar tas – met haar geld en creditcards en al die andere, vanzelfsprekende zaken die bevestigden wie en wat ze was – waren samen met haar auto weggespoeld door de stroom. Ze was, besefte ze met een wee gevoel in haar maagstreek, volslagen afhankelijk van haar redder.


  Via zijn achteruitkijkspiegel ‘las’ hij haar gezicht. Hij wist mensen te peilen, wist hun gedachten van hun gezicht af te lezen; dat had het leven in de stad hem geleerd. En dit was onmiskenbaar een stadsjuf. Wat had ze hier te zoeken? Alles aan haar schreeuwde dat ze geen rustiek type was. In zijn binnenste begon een hele batterij alarmbellen af te gaan.


  Nu zocht hij het gevaar nooit op. Hij vermeed het liever. Tot nu toe dan, want tot zijn stomme verbazing hoorde hij zichzelf ineens zeggen: ‘Als je soms vrienden moet laten weten wat er is gebeurd, er is op de boerderij telefoon.’


  Geweldig, nu had hij haar praktisch uitgenodigd! Hij kon zichzelf wel wat doen. Hij wilde haar helemaal niet in zijn buurt hebben. Ze streek hem tegen de haren in tot hij… Tot hij geen andere keus had dan haar in zijn armen nemen om te ontdekken of die heerlijk volle, zachte lippen net zo goed aanvoelden als ze er uitzagen.


  Hij klemde zijn kaken opeen. Hij leek wel gek! Wat bezielde hem om zoiets te denken… te willen?


  ‘Ik was niet op weg naar vrienden,’ ontkende ze kortaf.


  Hij wachtte tot ze verder zou gaan, wat ze tot zijn ergernis niet deed. Ho even, waarom zou dat hem ergeren? Hij zou juist blij moeten zijn dat ze afstand wilde bewaren.


  De man zat te wachten tot ze hem zou vertellen wat ze hier in Shropshire deed. Nou, dan kon hij lang wachten, besloot ze nijdig. Voor een deel was dat te wijten aan haar baan, waarbij discretie en geheimhouding eerste vereisten waren. De grootste boosdoener was echter een combinatie van koppigheid en arrogantie. Ze vertikte het om verantwoording af te leggen aan deze… deze boerenkinkel.


  Nu ze over de top van de heuvel heen waren, werd de weg voor hen nog smaller. Met flauwe bochten slingerde hij door de weilanden heen naar een aantrekkelijke boerderij in Tudorstijl. Een kleine kudde dieren die in een van de velden stond te grazen schrok op van de Landrover en rende weg van het hek.


  ‘Wat zijn dat? Lama’s?’ vroeg ze, niet in staat haar nieuwsgierigheid te bedwingen.


  ‘Nee, lama’s zijn veel groter. Dit zijn alpaca’s. Ik houd ze voor hun wol.’


  ‘Hun wol?’ Geïntrigeerd bekeek ze de dieren die weer tot bedaren waren gekomen. Eén dier strekte zijn lange nek en staarde even geïntrigeerd terug.


  ‘Ja, hun wol,’ herhaalde hij, waarna hij op sardonische toon vervolgde: ‘Het is heel erg in trek en heel duur – en het zou me dan ook niet verbazen als jouw “couturier” het in zijn ontwerpen verwerkte.’


  De manier waarop hij het woord couturier uitsprak, was zo uitdagend, dat ze haar mond al opende om hem lik op stuk te geven toen hij doorschakelde naar een hogere versnelling, waarna hij ook nog eens de radio aanzette. En ze ging echt niet zitten schreeuwen om boven de nieuwslezer uit te komen!


  ‘Zo te horen zijn we niet de enigen die door deze idiote storm zijn verrast,’ was zijn commentaar.


  ‘Bedankt,’ vertelde ze hem zuur. ‘Maar ik heb echt geen tolk nodig. Ik spreek de taal, weet je.’


  De veiling was over zes dagen – tegen die tijd moest het water in de rivier weer tot het normale peil zijn gedaald. Ze wenste nu dat ze zichzelf die extra tijd niet had gegund, maar ze had gehoopt de makelaar er in een persoonlijke gesprek van te overtuigen haar het douairièrehuis alsnog voor de veiling te verkopen. Om dat huis in de wacht te slepen, was ze meer dan bereid om heel diep in de buidel te tasten. Ze wilde zo’n beetje alles wel doen om haar grootmoeder weer eens te zien glimlachen.


  Ze reden inmiddels het erf op – in het gras scharrelden kippen rond; in de vijver dobberden eenden. Sommige mensen zouden dit ongetwijfeld heel idyllisch vinden. Maar zij niet, nog in geen honderd jaar, en zeker niet als het bewoond werd door een man zoals degene die zich nu in zijn stoel naar haar omdraaide.


  ‘Laat me één ding heel duidelijk stellen,’ hield hij haar grimmig voor. ‘Deze situatie bevalt me evenmin als hij jou bevalt. Bovendien was ik niet degene die zo dom was mijn auto een rivier in te rijden die duidelijk op het punt stond te overstromen. Evenmin was ik degene die verkeerd reed en daardoor –’


  ‘Toen ik de voorde in reed, was er nog niets aan de hand,’ onderbrak ze hem scherp. ‘Het kwam zomaar ineens opzetten – alsof… ’ Alsof een of andere boosaardige kwelduivel op me had gewacht, wilde ze zeggen, maar uiteraard was ze veel te verstandig om zo’n dwaze opmerking te maken. ‘En nog iets. Heb jij als eigenaar van dit ellendige oord niet de wettelijke verplichting automobilisten erop te wijzen hoe gevaarlijk het gebruik van die voorde is?’


  Dat ze abusievelijk aannam dat hij de eigenaar was van de boerderij, liet hij gaan. Hij ging nu geen tijd verdoen aan in feite onbelangrijke details. ‘Aangezien dit een eigen weg is, op privé-terrein, kan niemand me daartoe verplichten,’ bracht hij haar in herinnering, met een glimlach die eerder dreigend dan vriendelijk overkwam.


  ‘Kan best zijn,’ kaatste ze direct terug, ‘maar zou je me dan nog even kunnen uitleggen hoe men wordt geacht dat te weten als er nergens een bordje staat?’


  ‘Er hoeft geen bord te staan,’ vertelde hij haar bijna knarsetandend. ‘Op elke willekeurige kaart kun je zo zien dat dit een smal, doodlopend weggetje is. Vrouwen,’ barstte hij spottend uit. ‘Allemaal even hopeloos wanneer het om kaartlezen gaat. Hoe zou dat toch komen?’


  ‘Ik kan best kaartlezen, dank je wel, en mensen kan ik ook aardig inschatten. Jij bent de grofste, arrogantste, eh… irritantste vent die ik ooit ben tegengekomen,’ wierp ze hem voor de voeten.


  ‘En jij bent het onmogelijkste vrouwmens dat ooit míjn pad heeft gekruist,’ kaatste hij terug.


  In een vijandig stilzwijgen staarden ze elkaar vol wederzijdse afkeer aan.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Maggie beëindigde het telefoongesprek waarin ze haar assistente had laten wat er was gebeurd. Het verschrikte gilletje had ze snel afgekapt door gewoon verder te praten, waarbij ze zo min mogelijk in details trad. Tevens had ze opdracht gegeven haar oude creditcards te laten blokkeren en nieuwe voor haar aan te vragen.


  ‘Moeten ze naar het adres worden verstuurd waar je nu bent?’ had Gayle haar gevraagd.


  ‘Eh, nee… Laat ze maar naar het hotel sturen als je wilt, Gayle. O, en wanneer je deze zaak meldt bij de verzekeringsmaatschappij en bij de garage, zeg er dan even bij dat ik een vervangende auto nodig heb, oké?’


  Ze verbrak de verbinding bijna nijdig, alsof het arme mobieltje er iets aan kon doen dat ze er de pest over in had dat ze het had moeten lenen van Finn. Vervolgens toetste ze met een frons het nummer van haar grootmoeder in. Oma wist niets van haar plannen. Ze had haar enkel verteld dat ze een paar dagen weg moest voor zaken.


  Arabella Russels stem klonk zo oud en broos toen ze aan de lijn kwam, dat Maggie een brok in haar keel voelde schieten.


  Finn had thee voor zijn onverwachte en ongewenste gaste gezet. Hij bereikte de deur die op een kiertje stond, met een kopje in zijn hand, net op tijd om haar warme, uiterst liefdevolle stem te horen.


  ‘Gaat het goed met je, schat?’


  Hij deed abrupt een stap naar achteren. Er was dus een man, een minnaar, in haar leven. Het idee stond hem helemaal niet aan, al wist hij zelf niet waarom.


  Ze hadden zich daarnet aan elkaar voorgesteld, zo houterig en formeel dat hij het onder andere omstandigheden vermakelijk zou hebben gevonden. Het lachen verging hem echter wanneer hij naar Maggie keek. Ook al zag ze er dan tamelijk verfomfaaid uit, ze was nog steeds veel te verleidelijk voor zijn gemoedsrust. Hij had getracht het weg te redeneren door zich in te prenten dat zijn voorkeur uitging naar brunettes, altijd al, met blauwe ogen in plaats van bruine. Niet dat het veel had geholpen. Zijn blik bleef naar haar afdwalen om dan net iets te lang op haar te blijven rusten.


  


  Na het gesprek met haar grootmoeder keek Maggie eens om zich heen. De kamer die Finn haar had toebedeeld was niet alleen groot, hij had ook nog eens zijn eigen badkamer. Plus een dakkapel die uitzicht bood op de velden, met daarachter ijselijk steile hellingen begroeid met bomen. Het begon al schemerig te worden. Hoe moest ze hier in vredesnaam de tijd doorkomen tot het water in de rivier weer was gezakt, vroeg ze zich enigszins bitter af.


  Haar verzoek aan haar ‘gastheer’ om zijn computer te mogen gebruiken zodat ze Gayle een e-mailtje kon sturen, had hem nors doen opmerken: ‘Ik heb er geen. Ik bepaal liever zelf wie ik in mijn leven toelaat.’


  Daarmee had hij haar een steek onder water gegeven, terwijl hij tevens zijn afkeer voor moderne technologie had onderstreept. Die vent was gewoon een neanderthaler! Iedereen had een computer. Iedereen, behalve deze boer. Bah, als het noodlot haar opzettelijk een hak had willen zetten, dan zou het geen man hebben kunnen produceren die haar meer irriteerde, of wiens levensstijl haakser op de hare stond. Nee, wat haar betrof, kon het water in de rivier niet snel genoeg zakken – en niet enkel vanwege de naderende veiling.


  


  In de keuken luisterde Finn naar het weerbericht op de lokale radiozender. Tot dusverre had niemand nog een verklaring kunnen geven voor de storm die, naar het scheen, wel heel plaatselijk was geweest. De ontstane chaos was beperkt tot een gebied met een doorsnee van hooguit een paar kilometer rondom de boerderij.


  Hij hoopte maar dat de rivier op de dag van de veiling zodanig zou zijn geslonken dat hij erover kon. Hij bood liever persoonlijk dan telefonisch; dan kon hij de competitie zien; inschatten hoe zwak die was, of hoe sterk. Niet dat hij veel competitie verwachtte, niet wat betreft het grote huis en het bouwland. De bijgebouwen, met name de arbeidershuisjes, ja, dat was een andere zaak. Die waren heel geschikt als weekend- of vakantiehuisje, en dat zou een ramp zijn. Want wat hij wilde, was privacy. Wat hij wilde –


  Hij draaide zich om toen de keukendeur openging, en Maggie binnenkwam. Zonder het jasje van haar pakje kon de dunne zijden blouse eronder niet langer de zachte zwelling van haar borsten verhullen. Borsten die, voor een zo tenger gebouwde, slanke vrouw, verrassend goed ontwikkeld waren. Finns blik dwaalde van haar gouden oorringen, via haar rechte zwarte rok naar haar kousenvoeten, en hij glimlachte flauwtjes.


  Ze zond hem een dreigende blik. ‘Waag het niet,’ waarschuwde ze hem. ‘Eén piep en ik…’


  Hij kon er geen weerstand aan bieden. ‘Eén piep en wat?’ treiterde hij. ‘Gooi je dan iets naar me? Een schoen misschien?’


  Ze klemde haar kaken even opeen. ‘Ik ben een volwassen vrouw. Ik gooi niet met dingen… nooit.’


  ‘Wat? Zelfs jezelf niet, in de armen van je minnaar?’ vroeg hij spottend. ‘Wat zal dat een tegenvaller voor hem zijn, zeg.’


  Ze geloofde haar oren gewoon niet. Hoe waren ze in vredesnaam op zoiets persoonlijks gekomen? ‘Ik heb geen minnaar,’ hoorde ze zichzelf op scherpe toon antwoorden.


  Ze ontkende het veel te snel, bedacht hij met enig cynisme. Hij wist al dat ze loog. Ze vertegenwoordigde alles wat hem het meest tegenstond aan het leven dat hij achter zich had gelaten. Dus waarom voelde hij zich dan praktisch gedwongen om naar haar te kijken? Hij had mooiere vrouwen gezien, en hij had absoluut vrouwen gekend die seksueel minder afwerend waren. Ze had een bijna tastbare hoge muur rondom zich opgetrokken, die hem op afstand moest houden – wat ook precies was wat hij van plan was te doen. Dus waarom vroeg een roekeloos deel van hem zich dan gretig af hoe het zou zijn om haar in zijn armen te nemen, te kussen, te…


  Wat een belachelijke gedachte! Kortaf zei hij: ‘Ik ga de kippen in hun hok doen voor de nacht. Als je soms iets wilt eten, pak het dan gerust uit de koelkast.’


  Zelf iets pakken? In haar eentje eten? Tjonge, wat zijn we weer gastvrij, bedacht ze gebelgd, terwijl ze naar zijn verdwijnende rug keek. Anders zou ze nu nog op kantoor zijn. Ze ging zelden voor achten weg, vaak zelfs later, en meestal dineerde ze ’s avonds met cliënten of vrienden. Met vrienden in een van Londens meest trendy restaurants; met cliënten in een gelegenheid die even duur zij het veel discreter was.


  Haar appartement had een met alle snufjes uitgeruste keuken, die ze zelden of nooit gebruikte. O, ze kón wel koken. Min of meer. Haar grootmoeder, die fantastisch kon koken, had haar altijd aangemoedigd zich op haar studie te concentreren, met als gevolg dat er nooit tijd was geweest om huishoudelijke vaardigheden te leren.


  Nu ja, als ze nu iets at, kon ze zich daarna terugtrekken in haar kamer. En wie weet? Morgen was de rivier misschien alweer over te steken. Als er iemand was die dat kon bewerkstelligen door pure wilskracht, dan was het Maggie wel, dat stond in elk geval vast.


  Terwijl ze langs de grote tafel in het midden van het vertrek liep, keek ze afkeurend naar het rommeltje van papieren en boeken erop. Een ouderwetse stoel, compleet met duttende kat was voor het Aga-fornuis getrokken. Niet een glanzend nieuwe Aga, maar een stokoud geval met beschadigde crèmekleurige lak. Het hele huis ademde een ietwat sjofele sfeer, een trieste armoede die gevoelens in haar opriep die ze niet nader wilde onderzoeken.


  Maggie was na de scheiding van haar ouders door haar moeder van hot naar haar gesleept. Elke keer dat haar moeder een nieuwe man had ontmoet waren ze verhuisd. En wanneer er dan, zoals onvermijdelijk was, een einde aan de romance kwam, waren ze opnieuw verhuisd. Sommige mensen hunkerden na zo’n jeugd naar stabiliteit, naar de emotionele veiligheid van een hechte, liefdevolle relatie met een partner. Maggie niet. Zij had er enkel een bijna verbeten vastberadenheid aan overgehouden om van niets of niemand ooit afhankelijk te worden.


  Dit huis herinnerde haar aan haar jeugd, en dat beviel haar helemaal niet. Niets in Maggies huidige leven – het leven dat ze voor zichzelf had gecreëerd – was sjofel of armoedig, niets was tijdelijk of impulsief aangeschaft. Alles waarmee ze zich omringde, was zoals zij: glanzend, schoon, goed verzorgd, doordacht, geordend en beheerst.


  Of, beter gezegd, zoals ze onder normale omstandigheden was, verbeterde ze, neerkijkend op haar schoenloze voeten in de peperdure panty. Ze liep nooit op kousenvoeten – zelfs niet in de beslotenheid van haar eigen flat – en onder geen beding in het huis van iemand anders. Op kousenvoeten rondlopen was voor haar vrijwel synoniem aan arm zijn, en kwetsbaar, twee dingen waaraan ze hartgrondig de pest had.


  Ziezo, genoeg gepiekerd. Snel opende ze de koelkast. Wat erin bleek te liggen, deed haar haar ogen opensperren van verbazing.


  


  Finn trok bij de achterdeur zijn laarzen uit. Het erf was door de recente hoosbui in combinatie met de activiteiten van de eenden veranderd in één grote modderpoel. Een van de bantams was bovendien bijzonder recalcitrant geweest. Even had hij zelfs overwogen het ellendige beest aan haar lot en de op de loer liggende vos over te laten, maar uiteindelijk had hij toch niet over zijn hart kunnen verkrijgen. Inmiddels zat de kip veilig in het hok.


  Hij was koud en hongerig en door die uitgelopen bespreking met de alpacafokker had hij geen tijd gehad om de chili te maken die hij als avondeten had gepland. Daarbij lag er ook nog eens een enorme stapel papierwerk op hem te wachten, een klus waar hij zeker niet naar uitkeek. Met een computer zou die klus veel sneller geklaard zijn. Misschien maakte hij het zichzelf wel nodeloos moeilijk.


  Terwijl hij zijn modderige laarzen uitschopte, zag hij Maggie als verwezen in de open koelkast staan staren.


  ‘Wat is er?’ wilde hij weten, terwijl hij naar haar toe liep.


  ‘Alles is nog rauw!’ antwoordde ze ontsteld. Net als hij, had ze honger, en op een of andere manier had ze verwacht… nu ja, misschien geen schotel uit een van Londens vooraanstaande eetgelegenheden maar toch op zijn minst een pizza of zo.


  ‘Wat had je dan verwacht?’ kaatste hij neerbuigend terug. ‘Dit is een boerderij, geen supermarkt. Wij staan aan het begin van de voedselketen, niet aan het eind.’


  ‘Maar dit moet allemaal nog gekookt worden,’ protesteerde ze.


  De mengeling van arrogantie en minachting die doorklonk in haar stem deed zijn handen gewoon jeuken om haar eens flink door elkaar te rammelen. ‘Hoor eens, dit is geen chic restaurant of zo; natuurlijk moet het nog gekookt worden.’


  Tot zijn verbazing sloeg ze de koelkastdeur dicht, en deed ze een stapje naar achteren. ‘Ik heb toch niet zo’n honger,’ verklaarde ze koeltjes.


  ‘Nee, dat zal best. Je ziet er uit alsof je leeft op niet veel meer dan een paar blaadjes radicchio.’


  Ze wist niet goed wat haar nu het meest irriteerde, zijn minachting voor haar figuur of zijn minachting voor haar leefstijl. Trouwens, hoe wist een man als hij wat er op dit moment in Londen het meest in trek was als ingrediënt voor salades, vroeg ze zich zuur af.


  ‘Nou, jij mag dan geen honger hebben, ik wel.’ Hij reikte langs haar heen om de koelkastdeur weer te openen.


  Nu hij zo dichtbij was, kon ze niet alleen de warmte van zijn lichaam voelen, ze werd zich tevens tegen haar wil bewust van de mannelijke kracht ervan. Wat mankeerde haar in vredesnaam? Ze was nooit het soort vrouw geweest dat in vervoering raakte bij de aanblik van een gespierd mannenlijf. Daarbij had hij het soort gezicht waar een mannelijk model voor zou moorden, besloot ze wrang, gedreven door een diepgeworteld verlangen hem te straffen voor het feit dat hij haar bewust van hem had gemaakt, al was het enkel in de beslotenheid van haar eigen gedachten. Hij was een en al mannelijkheid, strakke vlakken en hoeken, en wat betreft zijn ogen… Een man met zulk donkerbruin haar mocht toch zeker niet zulke verontrustend staalblauwe ogen hebben, of wel?


  ‘Van gedachten veranderd?’


  ‘Wat… Ik…’ Hoe kon hij weten dat ze hem aanvankelijk had bestempeld als fysiek onaantrekkelijk, ondanks zijn knappe uiterlijk, en dat ze die mening nu noodgedwongen had moeten bijstellen?


  ‘Je ziet er hongerig uit,’ legde hij ongeduldig uit.


  Ze zag er hongerig uit! Ze voelde haar wangen branden, en besefte toen dat hij onmogelijk kon bedoelen wat zij dacht dat hij bedoelde. Dat hij onmogelijk kon weten wat ze dacht en voelde… Ja, voelde… Voor een man die ze amper kende. Wat mankeerde haar in ’s hemelsnaam? Haar gedachten waren… bespottelijk, ontoelaatbaar, ondenkbaar. Desondanks was ze zich bewust van Finn als man op een schokkend intieme wijze, zo schokkend, in feite dat… Ze schudde haar hoofd om het vreemd lichte gevoel dat zijn nabijheid opriep af te schudden, net als de uitgesproken losbandige beelden die erdoor flitsten. Beelden zo expliciet en inventief dat de vlammen haar uitsloegen. Dit was totaal nieuw voor haar. Ze had nooit eerder dergelijk erotische fantasieën of dagdromen gehad. Zelfs de lucht die ze inademde leek te knetteren van… gespannen verwachting. Ze begreep er echt niets van. Het was bijna alsof een externe kracht haar dwong Finn in een ander licht te bezien…


  


  Finn kneep zijn ogen tot spleetjes toen hij Maggies pupillen zich zag verwijden. Ze ademde sneller, met half geopende lippen. Haar borsten rezen en daalden daardoor op een manier die het hem onmogelijk maakte zich níet bewust te zijn van haar vrouwelijkheid. Hij werd overspoeld door een overweldigend verlangen de koelkastdeur te sluiten, haar in zijn armen te nemen en…


  Grimmig keek hij van haar weg.


  ‘Ik kook voor mezelf chili; meer dan genoeg voor twee personen.’


  Hij klonk erg kortaf, alsof hij heimelijk hoopte dat ze zou weigeren. Nou, pech – waarom zou ze? Ze ging echt niet zonder eten naar bed om deze arrogante, onmogelijke vent een plezier te doen. Echt niet.


  ‘Je gaat toch niet zo koken?’ zei ze scherp met een opzettelijk kleinerende blik op zijn ouderwetse jas.


  Zijn blik joeg een huivering van plezierige opwinding langs haar ruggengraat.


  ‘Nee,’ beaamde hij gemaakt goedmoedig, waarna hij er achteloos aan toevoegde: ‘In feite kun jij vast aan de chili beginnen, terwijl ik een douche neem. Hier is het gehakt,’ zei hij, haar een koelkastdoos overhandigd. ‘Ik ben zo terug.’


  


  Maggie staarde een paar tellen besluiteloos naar de doos die hij haar had gegeven alvorens naar het aanrecht te lopen en hem te openen. Ze had hem aan zijn verstand moeten peuteren dat ze geen onbetaalde keukenmeid was, dat hij zijn eigen eten kon koken. Die kans om haar gezicht te redden had ze echter voorbij laten gaan. Nu moest ze wel een poging wagen, want ze vertikte het om te bekennen dat ze geen flauw benul had wat ze met dit verdraaide spul moest doen.


  Nu ja, zo moeilijk kon het niet zijn. Toch? Ze had haar oma vaak genoeg zien koken, terwijl zij haar huiswerk deed aan de keukentafel. Je moest het natuurlijk gewoon in een pan doen en… Fronsend van concentratie trachtte ze zich te herinneren wat haar oma precies had gedaan. Voor haar geestesoog verscheen een beeld van de knusse keuken, haar oma die glimlachend bij het fornuis stond, terwijl verrukkelijke geuren het vertrek vulden. Alles was glashelder, behalve wat haar oma nu precies had gedaan…


  Ze rechtte mentaal haar schouders. Dit kon ze best. Dat moest. Ze piekerde er niet over om af te gaan tegenover die… die heikneuter.


  Om te beginnen had ze een pan nodig, en de meest logische plaats daarvoor leek haar het kastje naast de Aga. Ingenomen met haar eigen intelligentie, liep ze ernaar toe.


  Vijf minuten later, met een rood hoofd van frustratie en ergernis, vond ze ten slotte wat ze zocht. In het laatste keukenkastje, helemaal aan de andere kant van de keuken. En dan hadden mannen nog de euvele moed om te beweren dat vrouwen onlogisch waren. Ha!


  Behoedzaam, om het vieze, rauwe spul niet aan te raken, kieperde ze het in de pan. De Aga vormde de volgende hindernis tot ze ineens op het lumineuze idee kwam een van de deksels op te tillen. De hitte die ervan afsloeg, deed haar even ineenkrimpen, waarna ze haastig de pan op de plaat zette en een stapje terugdeed. Nu hoefde ze enkel nog te wachten tot het spul gaar was. Mooi zo.


  


  Boven in zijn slaapkamer wreef Finn zijn haar droog waarna hij de handdoek liet vallen om een schoon overhemd te kunnen pakken. Hij wilde er liever niet over nadenken waarom hij het noodzakelijk had gevonden zich niet alleen te douchen maar ook nog eens te scheren.


  Een penetrante geur bereikte zijn neusgaten. Hij snoof en fronste. Een brandlucht. Zonder de moeite te nemen zijn overhemd aan te trekken, sprintte hij naar de deur.


  


  In de keuken vroeg Maggie zich zorgelijk af wat er mis kon zijn. Het vertrek stond vol rook… en stinken dat het deed! Het gehakt kon toch zeker nog niet gaar zijn? Het stond haar bij, zij het heel vaag, dat haar oma er toch langer over had gedaan dan een paar minuutjes.


  Behoedzaam naderde ze de Aga, en ze stond net op het punt het deksel van de pan te tillen toen Finn de keuken binnen kwam stormen.


  ‘Wat ben je voor de donder aan het doen?’ wilde hij weten, terwijl hij langs haar heen liep en de pan van het fornuis griste. Nadat hij het ding in de gootsteen had gedumpt, tilde hij het deksel op om vol afkeer neer te kijken op de rokende inhoud alvorens de kraan erboven open te draaien.


  ‘Het is niet mijn schuld dat je fornuis onbetrouwbaar is,’ vertelde ze hem met vals bravoure.


  ‘Mijn fornuis!’ Hij klemde zijn kaken even opeen. ‘Het ligt niet aan het fornuis, maar aan de kok. Waarom heb je er in vredesnaam niet wat meer water bij gedaan?’


  Wat méér water? Ze slikte en keek van hem weg, hooghartigheid voorwendend. Kennelijk was haar acteertalent ontoereikend, want ze hoorde hem op o, zo gevaarlijk zachte toon vragen: ‘Je hebt er toch wel water bij gedaan, hè?’


  Ze slikte nogmaals. Haar oma had nooit veel op gehad met liegen, hoewel het onder deze omstandigheden misschien…


  ‘Dat heb je niet gedaan, hè?’ concludeerde hij vol ongeloof.


  Ze haalde nonchalant haar schouders op. ‘Oké, we koken dus op een andere manier…’


  ‘Op een andere manier?’ Hij bekeek haar argwanend. ‘Je kunt er echt niets van, is het wel?’ Hij hief spottend zijn handen op. ‘Fantastisch, hoor. Ik moet haar niet alleen onderdak verlenen; ik moet ook nog eens voor haar eten zorgen. Zeg eens, hoeveel ontalenten bezit je nog meer die mijn leven zouden kunnen ontregelen?’ informeerde hij onvriendelijk. ‘Je kunt niet kaartlezen, niet koken, niet –’


  ‘Hou op.’ Haar stem klonk alsof ze elk moment in tranen kon uitbarsten, en ze wist niet wie daar nu geschokter door was. Zij of Finn.


  De stilte die erop volgde, leek eindeloos voort te duren, terwijl vijandigheid met een schokje overging in een flauwe prikkeling van sensuele spanning die uitwaaierde…


  ‘Het spijt me.’


  De oprechtheid die ondanks zijn bijna barse toon, doorklonk in zijn stem, daar kwam het allemaal door. Althans, dat maakte ze zichzelf later wijs. Dát plus het feit dat ze eigenlijk om hem heen had willen lopen om het vertrek te verlaten – om hem heen zou hebben gelopen als haar ogen niet verblind waren geweest door tranen van schaamte en woede waardoor ze in plaats daarvan pal tegen hem op liep, pal tegen hem op en recht… recht in zijn armen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Het spijt me. Ik wilde je niet kwetsen,’ prevelde Finn bars, terwijl hij de zijden lokken van Maggies voorhoofd streek. Zijn vingertoppen gleden vervolgens als vanzelf door, genietend van de zachtheid van haar huid. Haar hals leek perfect in zijn hand te passen. Ze trilde licht, en in zijn eigen lichaam…


  ‘Dat heb je ook niet gedaan,’ antwoordde ze met hese stem. Ze kon haar blik niet van hem af wenden; hun blikken botsten op elkaar, haakten ineen, verstrengelden zich; ze wílde haar blik niet eens van hem af wenden.


  ‘Ik zal iets anders voor ons klaarmaken,’ bood hij aan. Hij wist dat hij haar moest loslaten, alleen wilde hij dat niet, wilde er niet eens aan denken.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Jij bent het enige wat ik wil,’ fluisterde ze. ‘Geen eten. Alleen jou, Finn.’ Terwijl ze haar gezicht naar het zijne op hief, wist ze dat ze nooit iets had gedaan dat juister aanvoelde dan dit, dan Finn.


  Hij vocht tegen zijn overweldigende reactie op haar. Eén blik in haar door passie donker geworden ogen had echter ongeveer hetzelfde effect op zijn zelfbeheersing als die muur van water had gehad op haar auto.


  De kus begon aarzelend. Zijn lippen verkenden de zachte rondingen van de hare. Tot ze zich dichter tegen hem aan drukte, haar ademhaling versneld, met een blik in haar ogen die hem hardop deed kreunen.


  ‘Kus me, Finn,’ fluisterde ze dringend, waarna ze er met een hapering in haar stem die hem sissend naar adem deed happen aan toevoegde: ‘Echt dit keer.’


  ‘Bedoel je zo?’


  Zijn hand verdween in haar haren, haar hoofd ondersteunend, terwijl ze hulpeloos naar elkaar staarden. Ze kusten elkaar kort, fel, steeds opnieuw, alsof ze allebei uitgehongerd waren en bang dat er een einde aan zou komen voor ze die honger hadden kunnen stillen. Allengs werden de kussen langer, dieper.


  Met gesloten ogen ging ze helemaal op in zijn kus, die sensueler was dan alles wat ze voorheen had ervaren. Enkel door haar in zijn armen te nemen, haar te kussen, had hij haar hele lichaam in vuur en vlam weten te zetten. Alles aan hem bracht haar in een soort erotische roes, dat haar naar hem deed verlangen met een vurigheid die haar de adem benam. En hij verlangde even sterk naar haar. Finn was een man, en zelfs als zijn kussen haar niet hadden verteld dat hij even hartstochtelijk naar haar verlangde als zij naar hem dan zou zijn lichaam hem wel verraden hebben.


  Bij wijze van experiment liet ze het puntje van haar tong zijn mond binnen glippen. De arm die hij om haar lichaam had geslagen verstrakte, en ze voelde hem huiveren, voelde tevens de huivering die in reactie daarop door haar eigen ledematen voer.


  Zijn ogen leken op te gloeien. ‘Laat dat, tenzij je het meent,’ waarschuwde hij met rauwe stem.


  ‘En of ik het meen.’ Automatisch keek ze om zich heen in de keuken.


  Finn, die raadde wat ze zocht, wat ze dacht, pakte haar bij de hand, waarna hij haar zwijgend meevoerde naar de trap.


  Zijn slaapkamer bevond zich recht tegenover de kamer die hij haar had gegeven, met de hele overloop er tussenin. Zwijgend trok hij haar naar binnen, en zij volgde hem eveneens zwijgend. Het vertrek was zo eenvoudig ingericht, dat ze er op elk ander moment waarschijnlijk haar neus voor zou hebben opgetrokken omdat het zo sjofel en weinig stijlvol oogde. Het bed was echter groot, met een zwaar ijzeren hoofd- en voeteneinde.


  De lucht in het vertrek was schoon en lichtelijk kil, zodat ze even rilde.


  Daardoor herinnerde Finn zich ineens dat hij het hier in het begin ook zo koud had gevonden. Centrale verwarming was er niet, maar hij was uiteindelijk gewend geraakt aan het gebrek aan modern comfort.


  Nogmaals huiverend deed ze instinctief een stap in zijn richting, op zoek naar de warmte van zijn lijf. Er voer een schok door haar lichaam op het moment dat zijn armen om haar heen gleden. En terwijl ze elkaar kusten, had ze het gevoel dat zijn warmte zich om haar heen wikkelde, als een behaaglijke deken. Zijn handen, die over haar lichaam begonnen te dwalen, deden haar opnieuw huiveren. Ditmaal kwam dat niet door de kou, maar door een aanzwellend, kwellend verlangen.


  Niet in staat er langer weerstand aan te bieden, verkende hij de ronde vormen van haar borsten. De topjes ervan drukten door de fijne zijde van haar blouse heen, tegen zijn handpalmen. Zijn ogen openend dronk hij de erotische aanblik ervan in, alvorens met zijn duimen traag cirkeltjes rond de harde knopjes te trekken.


  Maggie was zich er allang niet meer van bewust dat ze het ooit koud had gehad. Koortsachtig streelde ze Finns naakte borstkas. Ze snakte ernaar hem helemaal te zien. Hem helemaal te kunnen aanraken, en wel nu, o, ja, nu meteen.


  Ze had zojuist de uitermate interessante ontdekking gedaan dat wanneer ze met haar vingertoppen via zijn sleutelbeenderen en zijn armen naar zijn polsen trippelde, zijn lichaam in reactie daarop begon te schokken. En wanneer ze haar hand plat op zijn borst drukte en die daarna liet zakken, zo laag dat hij kwam te rusten op zijn broekriem, dan werd dat schokken nog een stuk intenser.


  Zijn hand dwaalde naar beneden langs haar ruggengraat, haar geest afleidend van de manier waarop hij reageerde om zich in plaats daarvan te richten op wat ze voelde. Opwinding, heet en fel, bezorgde haar kippenvel, alsof haar huid niet dicht genoeg bij hem kon zijn.


  Ze ademde langzaam uit toen Finns hand naar de knoopjes van haar blouse gleed, waarop zijn vingertoppen, strelend langs haar naakte huid, terwijl hij ze losmaakte, het haar onmogelijk maakten weer in te ademen.


  Terwijl Finn de stof van haar schouders schoof, moest hij erkennen dat wat er tussen hen gebeurde vrijwel alles wat hij tot dusverre in het leven had gewild op losse schroeven zette.


  Naar hem kijkend, naar de openlijke, rauwe sensualiteit die uit zijn half geloken ogen straalde, ademde ze diep uit.


  Haar adem, die warm langs zijn naakte huid streek, deed hem zijn kiezen op elkaar klemmen om niet overweldigd te worden door zijn gevoelens. De lucht leek te knetteren van de seksuele spanning tussen hen.


  Hij leunde naar voren om eerst haar ene naakte borst te kussen en daarna de andere, wat haar zacht deed kreunen, haar rug welvend in een woordeloze smeekbede.


  Het was te veel voor zijn zelfbeheersing; zij was te veel voor zijn zelfbeheersing. Nadat hij gejaagd de rest van haar kledingstukken had verwijderd en de zijne, tilde hij haar op het bed.


  De kilte van het katoenen dekbed onder haar naakte rug deed haar even huiveren, tot de hitte van haar passie haar de kou deed vergeten. Haar lichaam leek in brand te staan, en zijn handen die onder haar heupen gleden om ze op te heffen naar de zijne, deed haar een zachte kreet slaken. Het was een gekweld geluid, vol verlangen, de verwoording van de donkere storm die in haar ogen woedde.


  ‘Finn.’ Zich aan hem vastklampend drukte ze vurige kusjes op zijn huid, zijn keel, zijn kaak, zijn mond, die ze bevend gevangen hield met de hare. ‘Nu, Finn,’ smeekte ze gepassioneerd. ‘Nu.’


  Het was de volle kracht van de rivier, de warmte van de zon op een tropisch strand, de helderheid van de hemel bij vorst plus de reinheid van pasgevallen sneeuw; het was elk genoegen dat ze ooit had gesmaakt, duizendmaal versterkt. Hij vulde haar lichaam met vreugde en haar hart met een emotie die zo intens was dat die naar buiten lekte via haar ogen in de vorm van glanzende tranen en via haar mond in een gouden stroom van liefhebbende woorden. Het was een openbaring. In zekere zin ook een bevestiging. Het was een wereld waarvan ze het bestaan altijd koppig had ontkend, hoewel een deel van haar er tezelfdertijd heimelijk naar had verlangd die te bewonen. Het was Finn en het was liefde. En terwijl haar lichaam traag naar beneden dwarrelde van de hoogte waar hij het naar toe had gevoerd, en ze voldaan en warm in zijn armen lag, keek ze opzij naar de man die zojuist haar hele leven had veranderd.


  Ze hief haar hand op naar zijn gezicht, de contouren ervan met haar vingertoppen dromerig tracerend, terwijl ze hem diep in de ogen keek. Hij ving haar hand en drukte er een tedere kus op. ‘Ik hou van je.’ Ze zag hem zijn ogen even verschrikt opensperren, waarna ze begonnen te gloeien van een emotie die ze niet zo snel kon duiden.


  Zelf was ze trouwens ook geschrokken van haar woorden. Zozeer zelfs dat ze ze vrijwel meteen wilde herroepen. Hoe kwam ze zo stom om zichzelf zo kwetsbaar op te stellen! Boos op zichzelf probeerde ze bij hem vandaan te rollen, maar hij weigerde haar te laten gaan.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij zacht.


  ‘Niets,’ loog ze, zijn indringende blik ontwijkend.


  ‘Leugenaar. Je bent boos omdat je hebt gezegd dat je van me houdt.’


  ‘Nee!’ Ze wist echter meteen dat hij haar niet geloofde. ‘Ik weet niet waarom ik dat zei,’ loog ze verder. ‘Het moet wel een bijna puberale reactie zijn geweest op het feit dat we…’


  Toen ze zweeg, opperde hij zacht: ‘Dat we de liefde hebben bedreven? Wilde je dat soms zeggen?’


  Ze schudde van nee. Om zichzelf met de neus op de feiten te drukken, had ze het seks willen noemen. Iets in zijn blik had haar echter gewaarschuwd dat niet te doen.


  ‘We zijn allebei volwassen, Maggie,’ hield hij haar zachtzinnig voor. ‘Waarom zouden we er moeilijk over doen om het woord liefde te gebruiken voor wat we zojuist hebben gedeeld, of voor onze gevoelens? Er was liefde tussen ons. En om dat te ontkennen…’


  Hij zweeg en schudde zijn hoofd, terwijl Maggie, door zijn woorden finaal uit het lood geslagen, scherp uitviel. ‘We kennen elkaar amper. Dat kan niet.’


  ‘Wat kan niet?’ vroeg hij uitdagend. ‘Kunnen we het niet over liefde hebben, zelfs al is het waar? Kunnen we het daar niet over hebben? Het elkaar tonen… Zo bijvoorbeeld?’ Hij trok haar zo strak in zijn armen, dat ze bijna werd platgedrukt, terwijl hij met felle, mannelijke intensiteit vervolgde: ‘Ik weet niet hoe dit met ons is gebeurd of waarom, Maggie, maar ik weet wel dat nu het is gebeurd…’


  Zijn vingers streelden haar haren, haar met hun tederheid zonder woorden bevestigend wat hij had gezegd over liefde. ‘Nu dat het is gebeurd?’ drong ze aan.


  ‘Nu… dit,’ antwoordde hij.


  Hij opende de aanval, met zijn lippen en zijn handen. Wellustig sloot ze haar ogen, een zacht, hulpeloos kreetje van overgave slakend. Later zou ze haar gevoelens wel ontleden, ze weer in de hand zien te krijgen. Op dit moment…


  Op dit moment was er niets wat ze liever wilde dan Finns huid strelen, Finns huid tegen de hare voelen.


  


  Maggie haalde de ovenschotel uit de Aga, waarna ze voorzichtig het deksel optilde. Het rook heerlijk, constateerde ze met een triomfantelijke glimlach. Dankzij het enigszins gehavende kookboek dat ze uit een van de keukenkastjes had opgediept, aten ze vanavond coq au vin.


  Of stoofschotel van kip, zoals Finn het ongetwijfeld zou noemen.


  Finn. Niet in staat de verleiding te weerstaan, ook al wist ze dat ze haar dwaasheid later zou betreuren, sloot ze haar ogen. Prompt zag ze hem haarscherp voor zich.


  Vier dagen geleden had ze van zijn bestaan nog niets af geweten; drie dagen geleden wel, maar een leven zonder hem was zeker geen ramp geweest. Terwijl nu… Nu… Een dromerige glimlach verzachtte haar mond. Dat ze zo snel voor elkaar gevallen waren, verbijsterde haar nog steeds. Als ze zichzelf er tenminste niet wanhopig van probeerde te overtuigen hoe krankzinnig irrationeel en impulsief haar gedrag was. Dat ze haar gevoelens moest beheersen in plaats van erdoor beheerst te worden. Niet dat het veel uithaalde, want Finn leek haar betoverd te hebben.


  Op een of andere manier, tegen beter weten in, had hij haar ervan weten te overtuigen dat hun gevoelens te bijzonder, te speciaal waren om te negeren. Ze waren verliefd. Ze fluisterden het tegen elkaar in de luwte na de passie, prevelden het schor tegen elkaar wanneer de hartstocht woedde, schreeuwden het uit wanneer die een hoogtepunt bereikte. Ze waren verliefd.


  Uiterst behoedzaam, centimeter voor centimeter, was ze uit de emotionele dwangbuis gekropen die ze voor haar eigen veiligheid had gecreëerd. Aarzelend begon ze nu te geloven in haar gevoelens, begon ze plannen te maken…


  Finn, die steunend op één elleboog naar haar lag te kijken, was vanmorgen het eerste wat ze had gezien.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ had ze hem slaperig gevraagd, haar hand opheffend om de stoppeltjes op zijn kaak aan te raken.


  ‘Naar jou kijken,’ was het hese antwoord geweest. ‘Wist je dat je met je neus wiebelt wanneer je slaapt?’


  ‘Dat verzin je.’


  ‘Nee, hoor. En je mond staat een heel klein stukje open, zodat ik onweerstaanbaar word aangetrokken om je te kussen om te kijken of je lippen even zacht en warm zijn als ze er uitzien.’


  ‘Als je dat nu nog niet weet,’ had ze geplaagd. ‘Je hebt toch ruimschoots de kans gehad…’


  ‘Nee. Nooit zal ik genoeg van jou krijgen,’ had hij haar verzekerd, waarna hij er met een schelmse twinkeling in zijn ogen aan toegevoegd had: ‘Zal ik het je bewijzen?’


  Lachend had ze zogenaamd haar best gedaan om aan zijn handen en armen te ontkomen. Zijn blik had haar doen huiveren van verrukking.


  ‘Ik weet hoe zacht en warm je lippen zijn. Net zoals ik weet dat wanneer ik je hier aanraak…’


  Zijn vingertoppen hadden langs haar reeds gespannen tepel gestreken, waarop zij, met een hand die licht beefde, zijn sleutelbeen had gestreeld.


  Het was na tienen toen ze ten slotte waren opgestaan. Schandelijk laat voor een boer, had hij haar verteld.


  Hij was nu buiten om de dieren te controleren. Zo dadelijk zou hij terugkomen, en dan…


  Ze zette de ovenschotel terug in de Aga, met een half oor luisterend naar het weerbericht op de radio.


  De wateroverlast na de storm begon al af te nemen, kondigde de nieuwslezer aan, en er werden geen nieuwe wolkbreuken verwacht.


  Hetgeen betekende – hetgeen betekende dat ze naar de veiling zou kunnen gaan, concludeerde ze opgelucht.


  De hele morgen, terwijl ze bezig was met haar coq au vin, maakte ze plannetjes. Finn huurde de boerderij, dat had hij haar verteld. Hij zou dus zo met haar mee terug naar de stad kunnen gaan. Met een lichte frons sloot ze de ovendeur. Als ze eerlijk was, zat het haar wel een tikkeltje dwars dat een man van zijn leeftijd nog steeds huurde – en wat betreft zijn gebrek aan ambitie…


  Afijn, dat viel wel te verhelpen, dat wist ze zeker.


  Hij was intelligent genoeg en met haar aanmoediging en steun, had hij vast zo de benodigde kwalificaties op zak om een goede baan te kunnen krijgen in de stad. Hemeltje, als zij, met al haar connecties, hem niet kon helpen, dan kon niemand dat! Bovendien was ze volkomen bereid hem financieel te steunen tijdens zijn herscholing. Goed, ze kon zich hem moeilijk voorstellen in haar kleine, elegante appartement, maar op een of andere manier zouden ze het wel redden. Nadat ze hem had meegenomen naar een goede zaak voor een fatsoenlijk pak, zou ze een etentje organiseren in een van haar favoriete, trendy restaurants om hem voor te stellen aan een paar van haar vrienden. Een stuk of wat mensen met de juiste connecties, dan kon hij beginnen met het opzetten van een eigen netwerk.


  O, ze had alles al gepland. Een grootse bruiloft hoefde voor haar niet. Een kleine, smaakvolle ceremonie leek haar ideaal. Misschien in een van die fraaie landhuizen die Monumentenzorg onlangs had ingelijfd. Voor hun huwelijksreis zouden ze een exotisch en belachelijk romantisch oord uitkiezen…


  Ze ging zo op in haar plannetjes, dat ze Finn niet hoorde binnenkomen. Nadat hij zijn laarzen had uitgetrokken, bleef hij even naar haar staan kijken. Wat had hij haar irritant gevonden. Was dat echt pas vier dagen geleden? Met een flauwe glimlach liep hij naar haar toe, waarna hij zijn armen van achteren om haar middel sloeg, zijn hoofd buigend om zachtjes de zijkant van haar hals te kussen.


  ‘Mmm… dat ruikt lekker.’ Hij snoof waarderend.


  ‘Mijn parfum,’ antwoordde ze lichtelijk schor. Hoe kwam het toch dat de aanraking van een bepaalde man, en enkel de zijne, de macht bezat om een vrouw te reduceren tot een machteloos hoopje verlangen, haar ernaar te doen verlangen om…


  ‘Nee, ik had het over het eten.’


  Zogenaamd verontwaardigd keek ze naar hem om. ‘Ze zeiden net op de radio dat het water in de rivier aan het zakken is,’ zei ze, haar ogen sluitend, bijna spinnend van genoegen toen zijn vingertoppen het heerlijk gevoelige plekje aan de binnenkant van haar elleboog vonden. Gisternacht had hij haar daar gekust, tot ze zich met een zacht gekreun hunkerend tegen hem aan had gedrukt.


  ‘Weet ik. Ik heb het ook gehoord,’ bevestigde hij.


  Terwijl ze naar hem opkeek met een stralende blik vol liefde, schoot haar ineens iets te binnen. Ze had haar grootmoeder helemaal niet meer gebeld. Nu was deze er wel aan gewend dat haar kleindochter van tijd tot tijd een paar dagen verdween voor zaken, maar Maggie wilde toch Gayle opbellen en haar vragen de boodschap door te geven dat ze heel binnenkort contact zou opnemen.


  Zelf bellen was haar op dit moment te riskant. Hoewel Arabella Russell beslist ruimdenkend was, en ze haar eigen morele waarden ook nooit aan iemand anders probeerde op te dringen, wilde Maggie haar grootmoeder het nieuws toch liever in een persoonlijk gesprek vertellen. Bij voorkeur zonder Finns medeweten.


  Oké, dat zij, een volwassen vrouw, erover inzat hoe haar oma zou reageren op het feit dat ze de liefde had bedreven met een man die ze pas een paar uur kende, was heden ten dage misschien inderdaad wel ietwat lachwekkend. Ze zat er alleen niet op te wachten door Finn uitgelachen te worden.


  Finn zag Maggies ogen donker worden, terwijl er een zorgelijke trek op haar gezicht verscheen. Dat deed een gedachte opborrelen die hij had verdrongen sinds hij haar die eerste avond aan de telefoon had gehoord. Namelijk dat hij niet de enige man in haar leven was. Aanvankelijk had hij zichzelf wijsgemaakt dat het er niet toe deed. Flauwe kul, natuurlijk. Het vrat al aan hem sinds hij haar voor het eerst had gekust; sinds hij haar voor het eerst had willen kussen, verbeterde hij zichzelf grimmig.


  Hij wilde niets liever dan dat ze volkomen eerlijk tegen elkaar zouden zijn. Zijn liefde voor haar eiste dat. Als hij haar nu eens liet weten dat hij het al wist? Misschien…


  ‘Finn? Mag ik je telefoon even gebruiken? Ik moet iemand bellen,’ flapte ze uit.


  ‘Een speciaal iemand?’ informeerde hij zo nonchalant mogelijk, inwendig biddend dat ze hem in vertrouwen zou nemen. Dat ze hem zou vertellen dat ze haar leven met iemand deelde, en dat wat zíj nu samen deelden aan die relatie uiteraard een einde zou maken.


  Een speciaal iemand. Ze verstrakte. Haar oma was inderdaad speciaal. Finn over haar vertellen, of hem uitleggen waarom Arabella Russell zo belangrijk voor haar was, daar was ze nog niet aan toe. De muur die ze uit zelfbehoud rond haar hart had opgetrokken was, hoewel hij zo hier en daar gaten vertoonde, nog steeds niet helemaal verdwenen.


  ‘Nee… Ik moet alleen mijn… mijn assistente even spreken.’


  Hij wist meteen dat ze iets voor hem achterhield. In stilte bad hij dat ze het hem zou vertellen voor…


  Verward wachtte ze op zijn reactie. Waarom zag hij er ineens in vredesnaam zo somber uit? Jeetje, ze had hem enkel gevraagd of ze even zijn telefoon mocht gebruiken!


  Oké, ze liet hem geen keus, concludeerde hij. Als ze het hem niet vrijwillig wilde vertellen, moest hij de zaak forceren. Door zijn kaarten open op tafel te leggen. Haar te vertellen wat hij precies van hun relatie verwachtte – dat hij met minder dan haar totale en volledige toewijding nooit genoegen kon nemen.


  Het bleef alleen een gok, een heel riskante gok, zelfs als er geen andere man in haar leven zou zijn geweest. Ze kenden elkaar goedbeschouwd nog maar kort. Toch moest hij die gok wagen; zijn liefde voor haar eiste dat. Zodra ze wist wat hij van haar wilde, zou ze vast haar voorzichtigheid laten varen en hem de waarheid vertellen. Althans, dat hoopte hij.


  Hij haalde diep adem, waarna hij haar strak in de ogen keek, haar teder bij de schouders vasthoudend. ‘Voor je iets anders doet, iemand anders spreekt,’ zei hij nadrukkelijk, hopend dat ze zou raden dat hij wist wie die ander was, ‘is er iets wat ik je moet vertellen – iets wat ik nog nooit tegen een andere vrouw heb gezegd, of heb willen zeggen.’


  Hij laste een korte pauze in, waarin ze zich ongeduldig afvroeg waar hij precies naar toe wilde. Zij wilde dat telefoontje afhandelen, Gayle laten weten dat ze, nu het water begon te zakken, spoedig terug zou zijn in Londen. Bovendien wilde ze Finn graag vertellen over de opwindende plannen die ze voor hen had gemaakt. Plannen die ze meteen ten uitvoer zou brengen, zodra ze terug was in de stad. Ze kon gewoon niet wachten.


  ‘Ja?’ drong ze nieuwsgierig aan. Ze hadden elkaar al hun liefde bekend, dus dat kon het niet zijn.


  ‘Ik wil dat je hier bij me in trekt, Maggie.’


  Die verklaring kwam als een schok voor haar, en geen aangename, dat was zonneklaar, concludeerde hij, terwijl zijn hart loodzwaar aanvoelde van teleurstelling. ‘Maggie?’ smeekte hij met rauwe stem, toen ze hem zwijgend bleef aankijken. ‘Ik weet dat je in de stad je verplichtingen hebt…’ Hij wendde zich half van haar af omdat hij niet wilde dat ze zijn gedachten zou raden. Ze had hem verteld over haar bemiddelingsbureau, en op een of andere manier was hij erin geslaagd zijn afkeer voor het leven waaraan ze hem herinnerde voor haar te verbloemen.


  Eerst dacht ze nog dat hij haar plaagde, dat zijn voorstel voortkwam uit een ietwat bizar gevoel voor humor. Tot ze ineens besefte dat hij het echt meende. Allerlei gevoelens overspoelden haar – paniek, angst, woede. Al haar mooie plannetjes bleken dus niet meer te zijn dan een zeepbel, die nu uiteengespat was. Ze voelde zich verraden, teleurgesteld.


  ‘Ik hier intrekken? Nee, dat is onmogelijk.’ Ze schudde beslist haar hoofd, terwijl ze bij hem vandaan stapte. ‘Hoe kun je in vredesnaam denken…’ Ze zweeg en keek om zich heen in de keuken en daarna weer naar hem, niet in staat de volle omvang van haar ongeloof onder woorden te brengen.


  ‘Onmogelijk?’ daagde hij haar met vlakke stem uit. ‘Waarom?’ Hij wist het antwoord op die vraag natuurlijk al, net zoals hij wist dat ze hem dat antwoord niet zou geven, dat ze niet eerlijk tegen hem zou zijn. Haar bedrog drukte zwaar op zijn hart. Ze had gezegd dat ze van hem hield, maar hij had haar een andere man horen aanspreken met ‘schat’, op een toon die wel heel duidelijk had gemaakt hoe belangrijk die vent voor haar was.


  Hij had gehoopt, gebeden, dat ze hem over haar minnaar zou vertellen, dat ze iets zou zeggen, wat dan ook, dat als verklaring, of excuus kon dienen voor haar gebrek aan eerlijkheid. Ze had echter niets gezegd, had zich aan hem gegeven met een zoete, hete passie, waaraan hij geen weerstand had kunnen bieden, zelfs al had hij zichzelf daarvoor veracht. Voor het eerst in zijn leven was hij gedwongen te erkennen dat hij zijn gevoelens niet meer in de hand had, dat hij niet in staat was zijn liefde voor haar een halt toe te roepen zelfs al wist hij dat ze een ander toebehoorde.


  Haar liefdesverklaring aan hem was enkel een leugen geweest. Toen hij haar had gevraagd hier bij hem te blijven wonen, had ze geweigerd – vanwege die ander en de verbintenis die ze al met hem was aangegaan. Alleen was ze kennelijk niet van plan hem dat aan de neus te hangen. En als dat haar een leugenaar maakte, wat maakte het hem dan? Wat had hij nu eigenlijk verwacht? Dat ze hem zou vertellen dat er een andere man in haar leven was? En dat die ander, na wat zij samen hadden gedeeld, nu niets meer voor haar betekende, terwijl hij, Finn, alles voor haar was? Hoezo, met zijn hoofd in de wolken? Man, hij had praktisch de dampkring al verlaten!


  Een kortstondig pleziertje, een paar dagen opwindend gerollebol met een vreemde – meer betekende hij niet voor haar. Vroeger had hij legio vrouwen zoals zij gekend, en er medelijden mee gehad omdat ze zoveel misten in hun leven. Verliefd worden op zo’n vrouw was destijds ondenkbaar voor hem geweest.


  Stilletjes bleef zijn koppige hart in haar geloven, haar smeken hem in vertrouwen te nemen, zijn cynische verstand in het ongelijk te stellen.


  Maggie verkeerde in een psychische shocktoestand. Hoe kwam hij zo gek om te denken dat ze hier zou kunnen wonen? Al haar mooie plannen aan duigen! Boos gaf ze hem er de schuld van. Maar zag hij er schuldbewust uit? Welnee! Hij stond haar nota bene te bekijken alsof het háár schuld was. Als hij werkelijk van haar hield, zoals hij had beweerd, zou hij instinctief hebben geweten hoe onmogelijk het voor haar was om hier te wonen.


  Zijn desillusie en pijn drukten koud en zwaar op zijn hart, sloten zich eromheen als een loden mantel. Verbittering overspoelde hem, deed hem met grimmig fonkelende ogen fel naar haar uithalen.


  ‘Je hebt gelijk,’ beaamde hij woest. ‘Het is onmogelijk. Wat was je van plan, Maggie? Gewoon stilletjes wegglippen, zonder zelfs een bedankje voor het onderdak? Ik had eraan moeten denken, is het niet, dat stadsjuffies zoals jij er een kick van krijgen om van tijd tot tijd een beetje primitief te doen – vooral wanneer het in het geniep kan… wanneer je er zo bij kunt weglopen. Nou, ik kan je toch echt niet laten gaan zonder een aandenken.’


  Voor ze kon ontsnappen, bewoog hij, zijn handen aan weerszijden van haar tegen de muur plaatsend, zodat ze gevangen kwam te zitten tussen zijn lichaam en de keukenmuur. Zijn kus, vol woeste passie, deed ook het laatste laagje beschaving verdwijnen. Wat daarna nog restte, was de rauwe, naakte intensiteit van zijn woede – en zijn verlangen.


  En het hare moest ze bitter erkennen, toen de brute kracht van haar eigen fysieke behoefte haar overspoelde. Onder zijn mond opende ze de hare, boze, bijtende kusjes van zijn lippen nemend. Haar handen, gebald tot vuisten, klauwden aan de voorkant van zijn overhemd, alsof ze niet goed wisten of ze zich nu aan hem moesten vastklampen of hem juist moesten wegduwen. Ze wilde zich verzetten tegen de druk van zijn lichaam, tegen wat hij met haar deed, terwijl ze er tezelfdertijd ook aan wilde toegeven. Niet alleen dat, ze wilde het vuur ook nog eens actief aanwakkeren, tot ze allebei door de vlammen van hun haat zouden worden verteerd. Ze haatte hem en ze verlangde naar hem. Ze wilde hem vernietigen en ze wilde haar lichaam tegen het zijne aan drukken, hem er diep in opnemen en hem daar vasthouden, als haar gevangene. Een gevangene waarmee ze kon doen wat ze wilde, omdat hij hulpeloos aan haar was overgeleverd. Totaal afhankelijk van haar, door de omvang van zijn verlangen, zijn behoefte, zijn…


  Hij liet haar zo abrupt los, dat ze bijna viel. Verbittering omdat hij degene was geweest die haar had afgewezen vermengde zich met de passie die nog smeulde in haar blik, terwijl ze elkaar in stilte aankeken.


  Finn verbrak die stilte, op een toon zo gespeend van elke emotie, dat haar keel samengeknepen leek te worden tot ze het gevoel had dat ze elk moment kon stikken. Tranen brandden achter haar oogleden, maar ze ging nog liever dood dan dat ze hem die liet zien.


  ‘Ik weet niet wie van ons tweeën ik meer veracht.’


  ‘Ik dacht dat míjn sekse geacht werd wispelturig te zijn,’ verklaarde ze, haar toon zo luchtig en onverschillig mogelijk houdend. ‘Vanmorgen bezwoer je me nog dat je van me hield, en nu –’


  ‘Dat was geen liefde,’ onderbrak hij haar bars. ‘Joost mag weten wat het wel was, maar het leek evenveel op liefde als de duivel lijkt op een engel.’ De hemel zij dank wist alleen hij wat het hem kostte om zijn gevoelens te verloochenen. Om trots en realiteitszin als een scherm neer te laten voor de intensiteit en kwetsbaarheid van zijn liefde, de liefde die hij, zo nam hij zich nu in stilte heilig voor, met wortel en tak moest uitrukken.


  Bang voor wat ze zou kunnen zeggen, voor wat ze zou kunnen verraden wanneer ze zichzelf toestond te spreken, draaide ze zich met een ruk om en liep weg.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Maggie had nooit geweten dat Shrewsbury zo’n druk stadje was. Nee, geen stadje, een stád, verbeterde ze zichzelf, zoals Gayle eerder aan de telefoon al had gedaan. Ze was hiernaar toe gereden in de huurauto die haar assistente voor haar had geregeld. Nadat ze een parkeerplaats had gevonden, was ze op zoek gegaan naar een boetiek waar ze haar garderobe kon aanvullen. Volgens Gayle moest hier eentje zitten.


  De stad zelf maakte echter meer indruk dan ze had verwacht. Meer dan driekwart ervan lag ingesloten in een lus in de rivier; het was een stad met een rijke historie, en zich daarvan heel sterk bewust. Hier waren de plunderaars vanuit Wales tot staan gebracht. Dit was eveneens de plaats waar de rijke schapenboeren hun kuddes naar toe hadden gebracht.


  Ze bleef staan, haar sombere gedachten tijdelijk naar de achtergrond gedrongen bij de aanblik van een betoverend fraai hofje aan het einde van een middeleeuws steegje. En toen, terwijl ze de hoek omsloeg, zag ze de winkel waarnaar ze op zoek was geweest. De etalage ervan deed wat allure betreft niet onder voor zijn Londense tegenhangers.


  Bij binnenkomst werd ze met een warme glimlach verwelkomd door een verkoopster. Ze zag meteen dat de snit van het zwarte pakje dat de jonge vrouw droeg de hand verried van een van de meest vooraanstaande ontwerpers. Snel legde ze uit wat er was gebeurd en wat ze zocht.


  ‘Ik denk dat we precies hebben wat u zoekt,’ vertelde de verkoopster haar. ‘Het is een beetje laat in het seizoen, maar een van onze vaste klanten, die uw maat heeft, heeft een deel van haar gereserveerde bestelling geannuleerd.’ Ze glimlachte flauwtjes naar Maggie. ‘Ze heeft iemand ontmoet, terwijl ze voor haar werk in New York was, en ze is daar nu naar toe verhuisd om bij hem te zijn.’


  Onder het praten liep ze naar een rek, waar ze een aantal kledingstukken uit trok om aan Maggie te tonen. Er was een beeldschone lange mantel van honingkleurige kasjmier bij, streelzacht en verrukkelijk warm. Maggie was er op slag verliefd op, zelfs voor ze hem had gepast. Toen ze dat had gedaan, vroeg ze zich, bij het zien van de goedkeurende blik in de ogen van de verkoopster, onwillekeurig af wat Finn zou denken wanneer hij haar in deze kleren zou zien. Ze riep zichzelf meteen streng tot de orde. Het was dwaas om nog aan hem te denken.


  Waarom zou ze dat trouwens willen of nodig hebben? Nodig hebben? De verschrikte trek die over haar gezicht vloog, deed de verkoopster ten onrechte aannemen dat de prijs van de jas er de oorzaak van was. Ze haastte zich derhalve uit te leggen dat het om een uiterst exclusief model ging.


  ‘Hij is prachtig. Ik ben er weg van,’ verzekerde Maggie haar, waarna ze even ineenkromp omdat ze ook weg was geweest van Finn, een gevoel dat haar enkel pijn had bezorgd.


  Finn. Waarom kon ze hem in vredesnaam niet vergeten? Waarom werd ze gedreven door deze aan zelfvernietiging grenzende behoefte om bij alles wat ze deed aan hem te denken, vroeg ze zich nijdig af, terwijl ze een uur later de boetiek verliet. Ze droeg een nieuw pakje, met daaroverheen de kasjmier mantel.


  Deze keer had het toegeven aan een aanval van koopzucht niet het gebruikelijke therapeutische effect op haar gemoedstoestand. Ondanks de warmte in de boetiek, en het opkikkertje in de vorm van een verrukkelijke cappuccino die de verkoopster voor haar had gezet, voelde ze zich vanbinnen koud en leeg. Triest, voelde ze zich, ontheemd. Zo had ze zich als kind ook gevoeld. Een buitenstaander, die haar leeftijdgenootjes hartgrondig benijdde omdat die allemaal uit gelukkige, liefhebbende gezinnen leken te komen.


  Tot ze voorgoed bij haar grootouders was komen wonen, in de veilige wetenschap dat de oude mensen van haar hielden. Tot ze zichzelf had aangeleerd dat eenzaamheid en onafhankelijkheid, zowel financieel als emotioneel, voor haar van veel meer waarde waren dan een emotie waar je, net als de mensen die beweerden het te geven, nooit helemaal van op aankon.


  Nu, teruggeworpen op zichzelf, op haar eigen innerlijke zekerheid, kon ze met geen mogelijkheid bevatten wat haar had bezield om te denken dat ze verliefd was. Liefde was veel te onstabiel, te onzeker en vluchtig om ooit een deel van haar leven te kunnen zijn.


  In stilte feliciteerde ze zichzelf dat ze nog op tijd bij zinnen was gekomen. Wat er was gebeurd was betreurenswaardig, en het had een tot dusverre onvermoede zwakte in haar blootgelegd, maar er was in elk geval geen blijvende schade aangericht. Voor Finn, aantrekkelijk en uiterst viriel als hij was, was ze ongetwijfeld niet meer dan de zoveelste vrouw die zich vanwege hem als een dwaas had gedragen.


  Haar wangen begonnen te gloeien toen ze eraan dacht hoe dwaas, en hoe openlijk ze daarvoor was uitgekomen. Gelukkig hoefde ze hem waarschijnlijk nooit meer te zien, hield ze zichzelf voor, terwijl ze een snelle blik wierp op haar horloge, waarna ze haastig op weg ging naar het parkeerterrein waar ze haar auto had achtergelaten.


  Het zou haar niet meer dan een halfuur kosten om terug te rijden naar het hotel in Lampton. Ze was daar gistermiddag gearriveerd, met de taxi die haar had afgehaald bij Finns boerderij. Het had heel wat voeten in de aarde gehad om de manager van het hotel ertoe te bewegen haar het geld voor de taxirit voor te schieten. Ten slotte had ze Gayle moeten bellen. Pas nadat deze de manager haar eigen kaartnummer had gegeven, had de man ingestemd. Gelukkig was Maggie nu uit de brand. Haar nieuwe kaarten, door Gayle besteld, waren vanmorgen door een koerier afgegeven bij de hotelbalie.


  Ze vertraagde haar pas. Finn had haar met bijna tastbare vijandigheid nagekeken. Finn… Wat er tussen hen was gebeurd was een vlaag van verstandsverbijstering geweest, een volkomen onverklaarbare misstap die finaal indruiste tegen haar karakter. En ze was intens dankbaar dat ze nog op tijd weer met beide benen op de grond was beland.


  Ondanks de warmte van haar nieuwe jas huiverde ze even, zo opgaand in haar eigen gedachten, dat het pas na een paar seconden tot haar brein doordrong wat haar lichaam al had onderkend. Namelijk dat de man die midden op straat stond, onbeweeglijk als een standbeeld, ongeveer vijf meter bij haar vandaan, niemand minder was dan Finn in hoogst eigen persoon.


  ‘Finn,’ fluisterde ze gekweld voor zich heen, terwijl haar lichaam onbeheerst reageerde op zijn nabijheid. Eerst kreeg ze het van de schrik ijskoud, waarna verlangen haar overspoelde, even onstuitbaar als een bosbrand, tot ze van top tot teen gloeide.


  ‘Maggie!’ Omdat hij niet had verwacht haar te zien, brak ze dwars door zijn verdediging heen. De aandrang om haar in zijn armen te nemen en haar mee te sleuren naar een plek waar ze alleen konden zijn, waar hij haar op alle manieren die zijn rebelse lijf hem ingaf, kon tonen wat ze samen konden hebben, was zo sterk, dat hij al een pas naar haar toe had gedaan voor hij besefte wat hij deed.


  Bevangen door paniek keek ze om zich heen, speurend naar een ontsnappingsroute. Een gesprek met hem kon ze nu echt niet aan, niet nu haar emoties zo’n warboel waren. Ze stond vlak bij een smal zijstraatje. Snel dook ze erin, met wild bonzend hart doorlopend, hoewel ze Finn achter haar hoorde roepen dat ze moest wachten.


  Na Maggies vertrek van de boerderij had Finn zichzelf voorgehouden dat hij blij toe was dat ze weg was. Alle redenen waarom een relatie tussen hen nooit iets zou kunnen worden had hij voor zichzelf op een rijtje gezet. Steeds weer. Tot zijn onderbewustzijn het in zijn slaap had overgenomen. Het had hem gekweld met dromen over haar, hem geteisterd met zijn eigen verlangen. Om zes uur was hij wakker geschrokken, zowel fysiek als emotioneel naar haar hunkerend, waarvoor hij zichzelf hartgrondig had veracht.


  Finn kon nooit hebben geweten dat ze in Shrewsbury was; Maggie wist dat best. Desondanks kon ze zich niet helemaal onttrekken aan de fatalistische gedachte dat het zo had moeten zijn. Even flitste het zelfs door haar heen dat zij er misschien in zekere zin aan had meegewerkt. Dat ze hem… te voorschijn had getoverd, doordat ze zo sterk aan hem had lopen denken. Ze verwierp de bespottelijke gedachte vrijwel meteen, haar pas versnellend, hoewel diep vanbinnen een deel van haar de gedachte vreselijk opwindend vond dat hij haar achterna zou kunnen komen, haar inhalen, en…


  En wat? Haar in zijn armen nemen en zweren dat hij haar nooit meer zou laten gaan? Op magische wijze de tijd terugdraaien… Zeg, je lijkt wel niet goed snik! Hij is boer, geen tovenaar, hield ze zichzelf nijdig voor.


  Het innerlijke stemmetje negerend dat hem waarschuwde dat hij enkel naar nog meer pijn solliciteerde, stapte Finn op het smalle straatje af waarin Maggie was verdwenen. Hij stond net op het punt het ook in te slaan toen hij de bekende stem hoorde van zijn naaste buur, een boer op leeftijd. De man begon aan een lange klaagzang over de problemen waarmee boeren tegenwoordig te kampen hadden. Omdat Finn wist dat de oudere man in feite heel eenzaam was, voelde hij zich verplicht te luisteren, zelfs al vervloekte hij het lot dat ervoor had gezorgd dat hij Maggie nu niet kon volgen.


  Wat deed ze in Shrewsbury? Waarom was ze niet direct teruggegaan naar Londen? Ze had hem nooit verteld wat haar nu precies naar Shropshire had gevoerd – ze waren te zeer opgegaan in ontdekkingen over elkaar van intiemer en opwindender aard om zich bezig te houden met alledaagse dingen.


  Maggie… Elke vezel in zijn lijf schreeuwde om haar. Finn sloot even gekweld zijn ogen.


  Terwijl Maggie haar sleutel in het slot stak, keek ze even snel over haar schouder. Nergens op het parkeerterrein was een spoor van Finn te bekennen. Ze hield zichzelf voor dat ze blij was dat hij haar niet was gevolgd. Want als hij dat had gedaan zou ze hem uiteraard hebben verteld dat hij zijn tijd verspilde. Ja, toch? Ze startte de auto, wachtte even, terwijl ze haar blik een laatste maal speurend over het parkeerterrein liet gaan. Daarna reed ze weg.


  Ze had een afspraak met de makelaar die de verkoop afhandelde, in de hoop hem te kunnen overhalen haar het douairièrehuis te verkopen in plaats van het te veilen. Als het niet anders kon, was ze zelfs bereid ruim boven de vraagprijs te gaan zitten. Ze moest dat huis gewoon hebben voor haar oma, die heel terneergeslagen had geklonken toen Maggie haar eerder vanuit het hotel had gebeld.


  Lampton was een klein, traditioneel provinciestadje, met een mengeling van verschillende architectonische stijlen die de groei en ontwikkeling ervan door de eeuwen heen illustreerde. Maggie besefte dat ze het te voet vanaf het hotel waarschijnlijk sneller had kunnen bereiken dan met de auto. Nou ja, in theorie dan, voegde ze eraan toe na een wrange blik op haar beeldschone schoenen met hun onmogelijk hoge hakken.


  Finn zou ze na één blik hebben bestempeld als belachelijk en onpraktisch – wat in zijn ogen ongetwijfeld betekende dat zij en die schoenen uitstekend bij elkaar pasten.


  Finn. Waarom dacht ze in vredesnaam toch steeds aan hem? Was ze nu alweer vergeten wat hij tegen haar had gezegd? Was ze vergeten dat hij werkelijk had verwacht dat ze bij hem zou intrekken in die afgelegen boerderij? Een slimme zet, dat wel; hij moest hebben geweten dat zijn voorstel volslagen onmogelijk was. Wat zou hij raar op hebben gekeken als ze erop in was gegaan. Nu ja, afgaande op wat haar vriendinnen haar hadden verteld, was het in elk geval een originele manier om gedumpt te worden.


  Terwijl ze de deur van het makelaarskantoor openduwde, moest ze vechten tegen een gevoel van verlies dat vrijwel ongemerkt en ongewild haar gedachten was binnen gesijpeld. Boos waarschuwde ze zichzelf dat ze bij de realiteit moest blijven in plaats van te treuren om dwaze dromen, en dat ze zichzelf gelukkig mocht prijzen dat ze die nog op tijd de rug had toegekeerd.


  


  ‘Het spijt me echt vreselijk,’ verklaarde Philip Crabtree, de makelaar, met oprechte spijt in zijn stem. ‘Maar we hebben strikte orders het landgoed in zijn geheel te veilen.’


  ‘Maar waarom dan?’ protesteerde Maggie. ‘Per slot van rekening ben ik bereid ruim boven de vraagprijs te gaan zitten.’


  De makelaar leefde met haar mee. Hij gunde haar het douairièrehuis, want ze wilde het duidelijk dolgraag hebben. Hij was echter met handen en voeten gebonden, zoals hij al had uitgelegd. ‘Het enige wat ik u kan vertellen is dat de huidige eigenaar het zo wil.’


  ‘Wie is de huidige eigenaar?’ Misschien kon ze het huis toch nog uit de veiling houden als ze hem of haar benaderde met haar verzoek.


  ‘Een Amerikaan die onverwacht dit landgoed erfde plus nog eens een veel groter bezit in een ander deel van het land. Hij heeft heel duidelijk gesteld hoe de verkoop moet worden afgehandeld. In feite was hij oorspronkelijk van plan de veiling zelf bij te wonen, maar naar het schijnt zijn er onvoorziene omstandigheden ontstaan die hem verhinderen dat te doen. Het spijt me,’ prevelde hij nogmaals meelevend toen hij Maggies gezicht zag. ‘U wilt het huis kennelijk heel graag hebben.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil het niet voor mezelf,’ vertelde ze hem. ‘Het is voor mijn grootmoeder.’ In het kort legde ze hem uit welke band er bestond tussen haar grootouders en het huis.


  Hij werd op slag nog meelevender. ‘Ik wou dat ik iets kon doen om u te helpen,’ vertelde hij haar. ‘Maar ik moet me houden aan de instructies van onze cliënt. Misschien zou ik u dit niet moeten vertellen, maar er is niet echt veel belangstelling geweest, dus u hebt volgens mij niet al te veel te vrezen van andere gegadigden.’


  Nadat Maggie hem had bedankt voor zijn tijd, vertrok ze. Hoewel het een troost was te weten dat er weinig andere kapers op de kust waren, had ze het huis toch liever nu vast in haar bezit gehad in plaats van te moeten wachten tot de veiling.


  Ze nam nu eenmaal liever altijd het zekere voor het onzekere, had alles graag in de hand, en bovendien…


  Terwijl ze snel naar haar auto liep, weggedoken in haar jas, gaf ze onwillig toe dat ze Shropshire het liefst zo snel mogelijk wilde verlaten, voor het geval… Voor het geval ze Finn weer zou zien, en hij bij zinnen was gekomen en besefte hoe mis hij het had gehad. Hij zou haar zeggen dat hij haar had moeten vinden om haar dat te vertellen, om haar zijn eeuwige liefde te verklaren, om haar vergiffenis te vragen en haar te smeken hem nog een tweede kans te gunnen…


  Een paar tellen lang stond ze zichzelf toe stil te staan bij dat aangename scenario – niet omdat ze Finn weer wilde zien. Nee, dat natuurlijk niet. Nee, het was simpelweg een kwestie van haar gelijk, waarvan ze wist dat ze het had, door hem bevestigd te willen zien. Dat was alles. Meer niet. Sterker nog, het feit dat ze hem niet meer zou zien vormde voor haar een hele opluchting. Ja, absoluut, dat was het onomstotelijk, besloot ze, terwijl ze terugreed naar het hotel.


  


  Op het moment dat Maggie vanaf de hoofdweg de lange, door bomen omzoomde oprijlaan in draaide naar het Georgiaanse landhuis van het landgoed waar de veiling zou worden gehouden, raakte ze onwillekeurig toch wel onder de indruk van de omgeving. De oude bomen waren prachtig in hun herfsttooi; de gazons die zich er aan weerszijden achter uitstrekten koesterden zich in het ochtendzonnetje. Het huis zelf, dat ze in de verte kon zien, was een schoolvoorbeeld van de Georgiaanse bouwstijl op zijn best. Het was niet idioot groot, noch was het bedorven door wanstaltige aanbouwsels van later datum.


  Ze had een vriendin in Londen, pasgetrouwd en midden dertig, die wanhopig op zoek was naar zo’n huis. Wanhopig op zoek ook, zo vermoedde Maggie, naar een manier om haar rijke en uiterst ontvankelijke, kersverse echtgenoot los te weken uit Londen, waar hij te veel blootstond aan de attenties van andere vrouwen. Toen Maggie had geïnformeerd of het wel slim was dat haar vriendin haar succesvolle carrière in de stad de rug toekeerde, had deze op uiterst zelfvoldane toon geantwoord dat ze al plannen had gemaakt om thuis te gaan werken, en dat het enige wat er nu nog aan haar geluk ontbrak het juiste huis was. En het juiste huis was klaarblijkelijk Georgiaans.


  Net zoals het huis waar Maggie nu voor stond.


  Het was ontegenzeggelijk mooi gaf ze toe, terwijl ze haar auto parkeerde naast de drie andere die al op het grind voor het huis stonden.


  De voordeur stond open. Een bordje liet bezoekers weten in welk vertrek de veiling zou plaatsvinden, en op een stoffig haltafeltje prijkte een stapeltje brochures. Omdat ze al precies zo’n brochure in haar bezit had, wist ze dat ze een lijst bevatten van wat er allemaal zou worden geveild.


  Het grote huis, met de bijbehorende tuin, het bouwland en de bijgebouwen, interesseerden Maggie niet – zelfs al had ze zich die kunnen veroorloven, wat zeer zeker niet het geval was. Alleen iemand die zwom in het geld kon zich een dergelijk landgoed veroorloven, dat wist ze drommels goed. Nee, haar belangstelling gold uitsluitend het douairièrehuis, dat als kavel vier in de brochure stond vermeld. De kavels één, twee en drie waren respectievelijk het Georgiaanse huis waarin ze zich nu bevond, samen met de aangebouwde stallen en garages plus de tuin; het bouwland; en de bijgebouwen, te weten schuren en een aantal arbeidershuisjes. Het douairièrehuis was ruim anderhalve kilometer van het grote huis verwijderd. Het had zijn eigen tuin plus een eigen oprit naar de hoofdweg. Zodra Maggie de grote en ooit elegante, nu enigszins sjofele salon betrad, zag ze meteen dat Philip Crabtree het bij het rechte eind had gehad toen hij haar vertelde dat er weinig andere bieders zouden zijn. Afgezien van de makelaar zelf, en een jonge vrouw die duidelijk voor hem werkte, waren er slechts zes andere mensen in het vertrek.


  Zodra Philip haar in het oog kreeg, snelde hij naar haar toe om haar te begroeten, waarbij hij en passant zijn assistente aan haar voorstelde. Op gedempte toon legde hij vervolgens uit dat de zwaargebouwde, in het pak gestoken heer die de vale wandbekleding van gele zijde stond te bestuderen een aannemer was, en de man naast hem zijn accountant, en dat hij hoopte het grote huis, de stallen en garages te kopen voor projectontwikkeling. De oudere man die uit het raam stond te staren was, zoals Maggie al had vermoed, een boer die het bouwland wilde kopen. De jongere man naast hem was zijn zoon. Het jonge stel, ten slotte, dat ietwat nerveus op de achtergrond stond, hoopte een van de arbeidershuisjes in de wacht te kunnen slepen.


  ‘Door de bank genomen houden we veilingen in de stad. Dan krijgen we meestal behalve potentiële kopers ook een heleboel kijkers. Daarbij wordt de inboedel samen met het huis van de hand gedaan. Als hier ook huisraad werd geveild, zouden er ook veel meer mensen zijn geweest. Zelfs al zijn er geen echt waardevolle stukken bij.’


  Philip zweeg en keek op zijn horloge, terwijl Maggie wachtte. De veiling kon nu elk moment beginnen, en het was haar niet ontgaan dat de makelaar er met zijn gedachten niet helemaal bij leek te zijn. Nadat ze hem had bedankt voor de informatie, liep ze bij hem vandaan.


  Op die plekken waar het zonlicht de gele zijde kon raken, was het vaal geworden. Het voelde kil aan in het vertrek, ondanks de zware, ouderwetse radiatoren, en het rook er ietwat muf en schimmelig. Toch raakte het tot Maggies verbazing een gevoelige snaar bij haar. Het was bijna alsof het huis zelf een beroep op haar deed, haar wilde vertellen hoe het hunkerde naar liefde, hoe graag het weer tot leven gewekt wilde worden.


  Dat gevoel, hoe absurd ook, was niettemin zo sterk, dat ze echt opschrok toen ze de makelaar hoorde aankondigen dat de veiling zou beginnen.


  Terwijl ze zich aansloot bij de kleine halve cirkel die zich voor hem vormde, viel het haar ineens op dat Philip naar een punt achter haar keek, alsof…


  In een reflex draaide ze zich om. Ze verstarde vol ongeloof toen ze Finn bij de deur zag staan. Haar hart maakte een felle buiteling om daarna onbeheerst tegen haar ribben te slaan. Hoe had hij haar gevonden? Hoe had hij geweten… Verbeten vocht ze om haar zelfbeheersing te herwinnen, zichzelf streng voorhoudend wat ze diende te voelen en hoe ze diende te reageren, en dat was zeker niet met die gevaarlijke mengeling van zoete pijn en vreugde die ze nu gelukkig de kop in had weten te drukken. Hoe haalde hij het in zijn hoofd om het zo op een confrontatie aan te sturen! Hier… nu, terwijl hij drommels goed wist dat ze hem niet zou kunnen negeren!


  Ja, dat was stukken beter. Boosheid was een veel veiliger emotie. Hetgeen niet wegnam dat onder die woede, haar lichaam zich nog steeds bijna pijnlijk bewust was van zijn aanwezigheid. Het leek haar daarom veiliger hem nu niet aan te spreken. Hij moest wachten tot na de veiling, tot ze er klaar voor was, voorbereid, haar verdediging op volle sterkte…


  ‘Ah, Finn, mooi zo. Ik begon net te vrezen dat je niet op tijd zou zijn.’


  De warmte en opluchting waarmee de makelaar Finn begroette, bezorgden Maggie een onaangename schok. Het was haar ineens zonneklaar dat Philip had verwacht dat Finn zou komen – dat hij zelfs op hem had gewacht.


  ‘Sorry, dat ik zo laat ben.’ Finns blik dwaalde even van Maggie naar de makelaar om, zodra hij was uitgesproken, weer naar haar terug te keren. En de mengeling van ergernis en waakzaamheid die erin besloten lag, was voldoende om haar elke illusie te ontnemen dat hij naar de veiling was gekomen om haar te zien.


  De assistente van de makelaar stoof gewoon op Finn af, waarbij ze Maggie bijna van de sokken liep. Met een brede, openlijk flirterige glimlach keek de jonge vrouw naar hem op. Als ze nog iets dichter bij hem gaat staan, is het onfatsoenlijk, dacht Maggie zuur.


  En Finn genoot er uiteraard met volle teugen van. Welke man zou dat nu niet doen? Ze staarde vol weerzin naar het tweetal. Ja, het was toch ook weerzinwekkend om zo openlijk te hengelen naar de aandacht van een man? Gelukkig zou zíj niet snel zo diep zinken. Ineens keek Finn op, haar blik vasthoudend met de zijne voor ze tijd had gehad die af te wenden.


  De ijsblauwe ogen vertelden haar een heleboel. Er stond hoon in te lezen, eigendunk, minachting, woede – plus een combinatie van vijandigheid en argwaan die haar al haar stekels deed opzetten. Desondanks slaagde ze er niet in haar blik van de zijne los te scheuren, het aan hem overlatend om een einde te maken aan de visuele schermutseling, wat hij ten slotte ook deed.


  Op het moment dat de veiling begon, concentreerde ze zich vastberaden op hetgeen er gebeurde. De aannemer had het bieden op het grote huis geopend met een bedrag dat haar even naar adem deed happen. Alle lucht leek echter in één klap uit haar longen geslagen te worden toen ze de makelaar langs haar heen zag kijken, en ze besefte dat Finn de strijd had aangebonden met de aannemer.


  Finn, een boer zonder bezit, bood op een huis dat door een knikje van de vierkante kop van de aannemer nu in rap tempo de grens van twee miljoen pond naderde!


  Het bieden ging onverminderd door, waardoor de prijs steeds verder omhoog werd gedreven. In groeiende verbijstering staarde Maggie naar Finn, een man die ze voor armlastig had gehouden. Doodkalm ging hij door met bieden, alsof het ging om een pakje boter in plaats van een huis van nu al bijna drie miljoen.


  Bij drie en een kwart miljoen wisselden de aannemer en zijn accountant een blik, waarop de eerste met een gemelijke trek op zijn gezicht de strijd opgaf.


  Maggie zag de makelaar Finn met duidelijk genoegen feliciteren alvorens het bieden op het bouwland te openen. Ze had nog steeds het gevoel dat ze droomde.


  Nou, als Finn soms dacht dat zíj hem ook ging feliciteren dan kon hij lang wachten. Boos draaide ze hem demonstratief de rug toe, verwachtend dat hij zou vertrekken nu hij had wat hij wilde. En zij had nog wel even gedacht dat hij naar de veiling was gekomen om haar te spreken, herinnerde ze zich met wangen brandend van schaamte. Nu dankte ze de hemel dat ze dat waanidee voor zich had gehouden. Hij wist het niet, kon het onmogelijk weten, dus kon hij haar ook niet afwijzen, of uitlachen.


  


  Maggie draaide hem de rug toe! Finn perste grimmig zijn lippen opeen. Hij was de schok van de onverwachte confrontatie met haar nog steeds niet helemaal te boven – evenmin als de pijn die door hem heen was gevlijmd toen hij had beseft dat ze hier niet was, zoals zijn dwaze hart aanvankelijk had gehoopt, vanwege hem.


  Bijna afwezig knikte hij naar de veilingmeester, ten teken dat hij belangstelling had voor het bouwland. Het was om te beginnen al Maggies schuld dat hij bijna te laat was gekomen voor de veiling. Na een afgrijselijke nacht, waarin hij voortdurend werd geplaagd door uiterst emotionele en fysieke dromen over haar, had hij datgene gedaan wat hij nooit deed – zich verslapen. Zodra hem ter ore was gekomen dat het landgoed zou worden geveild, had hij zich voorgenomen het te kopen. Het was ideaal, precies datgene wat hij de afgelopen tien jaar had gezocht. In dat licht bezien was het helemaal van de gekke dat hij nu, in plaats van zich te concentreren op het bieden, aan vrijwel niets anders kon denken dan aan Maggie.


  Wat deed ze hier? Waarschijnlijk wilde ze een bod uitbrengen op een van de kavels. Alleen op welke? Niet het huis, de bouwgrond evenmin…


  Finn fronste, terwijl hij automatisch zijn bod verhoogde om dat van Audley Slater te overtreffen. Audley was een plaatselijke boer, wiens familie al generaties lang in de streek woonde. Zijn land grensde aan dat van het landgoed; Finn begreep dan ook best waarom de man het wilde kopen. Tevens wist hij wat Audley, een aanhanger van intensieve landbouw, ermee zou doen. De weilanden, die op gezette tijden overstroomden, zou hij om te beginnen draineren. Waarschijnlijk zou hij zelfs de visrechten voor de rivier verkopen. Dat mocht niet gebeuren.


  Nee, Maggie kon niet geïnteresseerd zijn in de akkers en weilanden. Dan bleven dus enkel de arbeidershuisjes en de schuren die erbij hoorden over, plus het douairièrehuis.


  Finns frons verdiepte zich. Philip Crabtree had het vertikt om andere potentiële kopers met hem te bespreken. Het enige wat hij erover kwijt had gewild was dat er enige belangstelling was voor het douairièrehuis en de arbeidershuisjes. Finn had het erbij gelaten, de makelaar in de waan latend dat hij enkel van plan was te bieden op het grote huis en op de landbouwgrond.


  Vanuit zijn ooghoeken zag hij Audley Slater mismoedig het hoofd schudden nadat hij nogmaals zijn bod had verhoogd.


  Vijf minuten later, nadat de veilingmeester met een klap van zijn hamer de landbouwgrond aan Finn had toegewezen, vertelde Audley hem botweg: ‘Tegen die prijs zul je verdraaid lang moeten wachten voor dat stuk grond je winst oplevert.’


  Maggie zag Finn staan praten met de boer die hij zojuist met bieden had overtroffen. Naast haar stond het jonge stel met elkaar te fluisteren, de hoofden dicht bij elkaar.


  ‘Het duurt nu niet lang meer,’ voegde de makelaar Maggie in het voorbijgaan bemoedigend toe.


  Het bieden voor de arbeidershuisjes was voorbij voor het goed en wel was begonnen. Zodra Finn zijn eerste bod uitbracht, haakte het jonge stel teleurgesteld af. Het ging Maggie echt aan het hart, al kon ze er niet lang bij stilstaan want de veilingmeester kondigde nu de laatste kavel aan: het douairièrehuis.


  ‘Dit is een heel fraai Georgiaans huisje, met een redelijk bemeten tuin, in uitstekende staat, hoewel er wel enig achterstallig onderhoud is. Ik zal het bieden openen bij tweehonderdduizend pond.’


  Koppig weigerend naar Finn te kijken, hief Maggie haar brochure op. ‘Tweehonderdduizend.’ Jakkes, wat klonk dat zenuwachtig. Helemaal niet koel en nonchalant, zoals de bedoeling was geweest. Ze kon zichzelf wel wat doen!


  


  Maggie aasde dus op het douairièrehuis. Dat had hij eigenlijk wel kunnen weten, bedacht hij bitter. Het zou een perfect weekendhuisje zijn voor Maggie en haar partner – haar minnaar. De minnaar waarvan ze het bestaan glashard had ontkend; de minnaar waarvan hij niets zou hebben geweten als hij dat telefoongesprek niet per ongeluk had afgeluisterd. Het viel ook niet moeilijk te raden wat er zou gebeuren als Maggie erin slaagde het huis in de wacht te slepen. Het zou vanbinnen helemaal worden uitgebroken. Kosten noch moeite zouden worden gespaard. De juiste architect, de juiste aannemer, met als hekkensluiter een binnenhuisarchitect uit de Londense toptien om de puntjes op de i te zetten.


  Het douairièrehuis vormde echter een onderdeel van het landgoed. Het maakte deel uit van de historie ervan. Bovendien had Finn er al nooit aan moeten denken om weekendgasten uit de stad recht voor zijn neus te krijgen – en zeker niet Maggie en haar minnaar. Nijdig verhoogde hij zijn bod. Ze zou dat huis alleen krijgen over zijn lijk. Als ze het kreeg, daar ging wonen, zelfs al was het niet meer dan twee dagen per jaar, zou ze hem blijven herinneren aan dingen die hij nu juist wenste te vergeten. Ondragelijk zou het zijn.


  Maggie klemde haar kaken opeen, trachtend niets van haar vijandigheid te laten blijken, terwijl ze haar bod verhoogde. Hij deed dit expres, dat wist ze gewoon. De veilingmeester had haar verzekerd dat er geen andere gegadigden waren, dat ze het zo goed als zeker zou krijgen. Ze verstarde toen ze Finns afgemeten reactie op haar bod hoorde. Driehonderdduizend pond. De vraagprijs voor het huis was daarmee bereikt. Finn moest alleen niet denken dat ze nu zou stoppen.


  Iedereen in het vertrek volgde de strijd tussen hen inmiddels vol belangstelling, zonder dat Maggie en Finn er iets van merkten. Ze gingen onverdroten door met bieden, de prijs voor het huis steeds hoger opdrijvend. Driehonderdvijftig duizend, driehonderdvijfenzeventig duizend, vierhonderd duizend…


  Toen Maggie dat laatste bod prompt overtroefde met vierhonderdvijfentwintig duizend, zag ze de makelaar bezorgd naar haar kijken. De wetenschap dat hij medelijden met haar had, dat hij vreesde dat ze nu elk moment zou moeten afhaken, jutte haar enkel nog meer op. Vierhonderdvijftig duizend, vierhonderdvijfenzeventig duizend. Maggie had haar limiet al ruimschoots overschreden; het kon haar niets meer schelen. Het enige wat voor haar nog telde was winnen… Finn mocht haar niet de baas worden, haar niet verslaan.


  Ze stonden minder dan twee meter bij elkaar vandaan. Niet in staat zich nog langer te bedwingen, wendde ze zich naar hem toe. ‘Waarom doe je dit?’ vroeg ze hem bitter.


  ‘Waarom dacht je?’ kaatste hij even bitter terug. ‘Jij krijgt dat huis níet, Maggie. Al kost het me mijn laatste cent.’


  Zo ver was hij dus bereid te gaan! Zijn verbetenheid joeg haar zoveel angst aan, dat er amper nog plaats overbleef voor woede.


  ‘Vijfhonderd duizend pond!’


  Ze hapte geschrokken naar adem toen ze Finn zijn bod hoorde uitbrengen, zijn stem, net als de uitdrukking op zijn gezicht, streng en onverbiddelijk. Op het moment dat hij van haar wegkeek om zich tot de veilingmeester te wenden, ontwaakte in de altijd zo voorzichtige Maggie een onbekend en uiterst roekeloos wezen. Als een bezetene begon ze berekeningen te maken. Ze zou een tweede hypotheek op haar Londense flat moeten nemen, en een lening moeten afsluiten met haar bedrijf als onderpand, terwijl ze bovendien al haar spaarrekeningen zou moeten leeghalen…


  Ineens drong het met een ijzige schok tot haar door wat ze aan het doen was. De financiële afgrond gaapte al voor haar voeten. Het had verdraaid weinig gescheeld of ze was er nog in gesprongen ook. Huiverend onderkende ze het gevaar waaraan ze nog net op tijd was ontsnapt.


  Ze kon de spanning in het vertrek voelen, de mengeling van afgrijzen en fascinatie waarmee de toeschouwers hun duel volgden. Haar trots spoorde haar aan het niet op te geven, haar gezonde verstand dwong haar echter te erkennen dat ze niet kon doorgaan. Dat nam echter niet weg dat haar nederlaag een bittere smaak naliet in haar mond, terwijl het haar ogen deed schrijnen van boosheid die ze echter koppig weigerde te erkennen. Met fier opgeheven hoofd keek ze Finn recht aan, voor het eerst sinds het bieden was begonnen. Zwijgend beantwoordde hij haar blik. Zijn ogen vijandig en kil, zijn mond een strakke lijn, boos en afwijzend.


  De veilingmeester wachtte haar reactie af op Finns laatste bod. Onwillig schudde ze haar hoofd, waarbij ze tot haar afschuw bemerkte dat ze elk moment in snikken kon uitbarsten. Niet in staat nog meer te verdragen, draaide ze zich op haar hakken om, en liep ze naar de uitgang.


  Ze had juist haar auto bereikt toen Finn haar inhaalde. Hij had eerder naar haar toe willen gaan, maar hij had nog iets moeten afhandelen met dat jonge stel. Hij had arbeiders nodig, en toen hij had gehoord dat die knul een diploma van de landbouwschool op zak had, met uitstekende cijfers nog wel, had hij meteen besloten hem een baan aan te bieden. Met het arbeidershuisje tegen een schappelijke huur als extra lokkertje. En hij had hen dat aanbod willen doen voor ze het huis verlieten.


  Tja, en wat Maggie betrof, twijfelde hij er niet aan dat hij juist had gehandeld. Hij wist dat hij het enige had gedaan wat hij had kunnen doen. Toch had de manier waarop ze naar hem had gekeken toen ze haar nederlaag toegaf hem het gevoel gegeven dat… Ja, welk gevoel eigenlijk? Dat hij zich had misdragen? Dat hij onredelijk was geweest?


  ‘Maggie…’


  Zodra ze zijn stem hoorde, kregen haar emoties de overhand. Met een woeste ruk draaide ze zich naar hem om. ‘Als je soms komt om te kraaien over je overwinning, Finn, doe dan geen moeite.’ Ze lachte bitter. ‘Ik veronderstel dat ik had kunnen weten dat je me nooit zou laten winnen. Wat moet het prettig zijn om zo met geld te kunnen smijten zonder op de kosten te hoeven letten. Ik hoop dat je waar voor je geld hebt gekregen.’


  ‘Dat heb ik zeker,’ verzekerde hij haar, ineens minstens net zo boos als zij, waardoor de schrijnende teleurstelling en pijn die hij in haar ogen had gezien toen ze besefte dat ze was verslagen op slag vergeten waren. ‘Ik had nog wel twee keer zoveel willen betalen om jouw soort uit dat huis te weren, Maggie…’


  ‘Mijn soort?’ Ze kookte nu zowat van woede.


  ‘Stadsmensen. Weekendgasten,’ verduidelijkte hij kortaf. ‘Het platteland heeft permanente bewoners nodig, geen mensen die het zien als tijdelijk speeltje.’


  ‘O, ik snap het,’ beet ze woedend terug. ‘Ik ben goed genoeg als bedgenote, maar kennelijk niet goed genoeg als buurvrouw. Dat bedoel je toch, hè? Nou, als je maar weet…’ Ze zweeg vol ongeloof omdat ze, voor de tweede keer in minder dan een halfuur, bijna in tranen was.


  ‘Het feit dat we met elkaar naar bed zijn geweest heeft niets te maken met het douairièrehuis.’ Hij voelde een dof rood waas omhoog kruipen via zijn kaken toen zijn geweten hem dwong te erkennen dat het een leugen was. Dat ze minnaars waren geweest had er juist alles mee te maken dat hij haar niet in het douairièrehuis wilde hebben. Hij wilde niet gekweld worden door de wetenschap dat ze het zou delen – en haar bed – met de man die ze schat had genoemd, net zo min als hij zat te springen om nachten, waarin hij werd gekweld door het verlangen naar haar. En hij wilde er al helemaal niet aan worden herinnerd dat een deel van hem nog steeds koppig weigerde in te zien dat een relatie tussen hen gewoonweg onmogelijk was.


  ‘Je bood enkel op dat huis om mij een hak te zetten,’ wierp ze hem voor de voeten, zodra ze zich weer in de hand had.


  ‘Nee,’ ontkende hij fel. ‘Ik ben aldoor van plan geweest om het hele landgoed te kopen.’


  ‘De makelaar beweerde iets heel anders,’ bracht ze er tegenin, boos haar hoofd schuddend. ‘Hij vertelde me dat er geen andere gegadigden waren voor dat huis.’


  ‘Hij wist het ook niet,’ gaf Finn toe. ‘Maar –’


  Ze viel hem bitter in de rede. ‘Maar zodra je besefte dat ik het wilde, nam je je voor me tegen te houden.’


  ‘Er zijn andere huizen,’ bracht hij naar voren.


  ‘Niet voor mij,’ weersprak ze grimmig.


  Ze zag er zo verdrietig en witjes uit, dat hij opeens niets liever wilde doen dan haar troosten. Ze had haar garderobe kennelijk uitgebreid na haar vertrek van de boerderij. Die mantel had ze ook al aan gehad in Shrewsbury. Nu droeg ze er een broek in een bijpassende tint bij, plus een fijngebreid truitje dat haar borsten omspande. Ze zag er zowel elegant als duur uit, en ja… ook teer, kwetsbaar. De delicate trekken van haar kleine hartvormige gezicht met de enorme bruine ogen woelden gevoelens in hem los die hij helemaal niet wilde voelen. Hij klemde nijdig zijn kaken opeen.


  Op het moment dat ze zich van hem af wendde, greep een felle windvlaag haar loshangende mantel. De panden wervelden om haar heen, haar zo goed als verblindend. In een reflex reikten ze er allebei naar, waarbij hun handen elkaar raakten. Ze trok de hare terug alsof ze zich had gebrand, met als gevolg dat zijn hand min of meer op haar lichaam viel, haar heupbeen omvattend door de zware plooien van haar mantel heen.


  Herkenning leidde tot herinneringen, die op hun beurt het verlangen in hem deden oplaaien met een intensiteit die hem totaal overrompelde.


  ‘Maggie.’


  De dringende klank van zijn stem had op haar zintuigen ongeveer hetzelfde effect als alcohol op een lege maag. Ze voelde zich helemaal licht in het hoofd worden in reactie op het verlangen dat doorklonk in dat schorre, dringende prevelen van haar naam. Het riep glasheldere beelden te voorschijn. Zij tweeën, naakt op zijn bed, terwijl hij…


  ‘Laat me los,’ eiste ze, ineens doodsbang. Niet voor hem maar voor zichzelf, voor wat ze zou kunnen doen, zou kunnen verraden als ze niet snel maakte dat ze wegkwam.


  Ze kon alleen nergens heen omdat ze met haar rug tegen de auto stond. Binnen in haar streden woede en opwinding om de overhand. Finn boog zich naar haar toe.


  Haar lippen vormden geluidloos het woord ‘nee’ maar het was al te laat. De kus was eerder een schermutseling dan een liefkozing. De felle druk van lippen op lippen, mond op mond, tong die duelleerde met tong, terwijl ze vochten om elkaar de baas te worden, en hun eigen ongewenste gevoelens.


  In Finns armen waren haar de schellen van de ogen gevallen, was ze gaan beseffen dat ze niet immuun was voor mannelijke sensualiteit. Niet wanneer het déze man betrof. En deze kus onderstreepte voor haar nog eens extra duidelijk hoe gevaarlijk hij voor haar was.


  De intensiteit van haar emoties was ronduit beangstigend. De wetenschap dat ze in staat was zo vurig te verlangen naar een man die haar witheet van woede kon maken, dat ze zo intens naar hem verlangde dat een deel van haar nota bene genoot van deze woeste intimiteit, schokte haar tot op het bot. En de wetenschap dat uitgerekend zij in staat was zo meegesleept te worden door haar gevoelens dat ze alles vergat wat ze belangrijk vond in het leven, vervulde haar met een blinde paniek, die haar op een of andere manier de kracht schonk haar mond los te scheuren van de zijne, hem lang genoeg weg te duwen om het autoportier te kunnen openen en in te stappen.


  Terwijl ze in een wolk van opspattend grind wegscheurde, keek Finn haar na, vechtend om zijn ademhaling en gevoelens weer onder controle te krijgen. Waar was dat verdorie vandaan gekomen? Afwezig wreef hij langs zijn kaak. Hij kromp even ineen toen zijn duim het plekje op zijn onderlip raakte waar ze even te voren fel haar tanden in had gezet. Hij had nooit eerder zo’n gepassioneerde, tegendraadse, ronduit gevaarlijke vrouw gekend – en hij wenste nu dat hij die nooit had leren kennen.


  Niet wanneer die vrouw Maggie was – en al helemaal niet wanneer ze iets had met een andere man.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Wat fijn dat ik je nog tref voor je de stad verlaat,’ riep Philip uit. Hij stormde de foyer van het hotel binnen, terwijl Maggie net op het punt stond die te verlaten. ‘Het spijt me echt van het douairièrehuis,’ flapte hij uit, haar koele houding negerend.


  ‘Je zei dat er geen andere bieders zouden zijn,’ barstte ze uit, hoewel ze zich, toen ze hem daarnet had zien aankomen, had voorgenomen niets van haar gevoelens te laten blijken. Per slot van rekening was ze door Finn al genoeg vernederd. Aan een nabeschouwing had ze geen enkele behoefte.


  Ze stond nu op het punt terug te reizen naar Londen, omdat ze de gedachte nog een nacht te moeten doorbrengen in Shropshire gewoonweg niet had kunnen verdragen.


  ‘Voor zover ik wist, waren die er ook niet,’ drong de makelaar aan.


  Hij klonk zo oprecht in zijn verlangen haar te overtuigen, dat ze wist dat hij de waarheid sprak.


  ‘Finn had me verteld dat hij van plan was op het huis te bieden, en op de akkers en weilanden, dus nam ik aan dat hij niet geïnteresseerd was in de rest. Net als jij, vroeg hij me of er niet iets te regelen viel voor de veiling, waarop ik hem uiteraard vertelde dat de eigenaar erop stond dat het landgoed in kavels zou worden opgedeeld, die los van elkaar verkocht dienden te worden. Op die manier, dat is tenminste onze ervaring, is de opbrengst vaak hoger. Dat was nu ook het geval. Finn was al geruime tijd op zoek naar een boerderij of een klein landgoed.’ Hij zweeg en haalde zijn schouders op, waarna hij ietwat ongemakkelijk vervolgde: ‘Het spijt me echt. Ik had er geen idee van dat hij van plan was op het douairièrehuis te bieden.’


  Ze schonk hem een zuinig glimlachje. Het stond Philip vrij dat te geloven; zij wist wel beter. Zodra zij haar eerste bod had uitgebracht, had Finn besloten dat hij haar zou dwarsbomen, ongeacht wat het hem zou kosten.


  Met zorgvuldig voorgewende nonchalance vertelde ze de makelaar: ‘Nu ja, ik had het, gezien mijn middelen, sowieso nooit van hem kunnen winnen.’


  Misschien niet, maar ze had het wel geprobeerd, en hoe, schoot het door Philip heen. Het douairièrehuis had ruim tweemaal de reële marktwaarde opgebracht. Hij had tijdens een veiling uiteraard wel vaker meegemaakt dat rivalen bijna verbeten probeerden elkaar de loef af te steken. Toch had de spanning die bijna tastbaar in de lucht had gehangen tussen Finn en Maggie, terwijl ze vochten om het bezit van het douairièrehuis, zelfs hem verbaasd. De wanhoop die er op haar bleke gezicht te lezen stond toen ze wegging, was er de oorzaak van dat hij nu hier was. Om haar ervan te verzekeren dat hij niet op de hoogte was geweest van Finns bedoelingen.


  ‘Ik weet hoeveel dat huis voor je betekende,’ vervolgde hij, denkend aan de tranen die in haar ogen hadden geglinsterd toen ze haar nederlaag moest bekennen. ‘Finn is een uiterst edelmoedig mens, haast een weldoener. Als je hem zou benaderen, zou hij het huis misschien wel aan je willen verhuren… Ik weet dat hij een van de huisjes te huur heeft aangeboden aan Linda en Pete Hardy – zij waren ook op de veiling. Ze zijn allebei in de wolken en prijzen Finn zowat de hemel in tegen iedereen die het maar wil horen. Pete gaat trouwens ook nog eens voor Finn werken.’ De makelaar grinnikte. ‘Zie je, ze hoopten dat huisje goedkoop op de kop te kunnen tikken omdat ze van Linda’s verpleegsterssalaris moesten rondkomen. Pete was namelijk werkloos.’


  Finn was inderdaad verrassend edelmoedig geweest voor dat jonge stel, moest ze erkennen. Toch deinsde alles in haar er instinctief voor terug om bij hem te gaan bedelen om een aalmoes.


  ‘Nee!’ Toen ze Philip bij die uitroep zag terugdeinzen, forceerde ze haar lippen tot iets wat slechts een vage afspiegeling was van haar normale glimlach. ‘Ik wilde mijn grootmoeder het huis geven, niet een huurcontract ervoor,’ verduidelijkte ze op veel kalmer toon.


  Ze wist dat haar smoes de lading niet helemaal dekte, maar ze ging de makelaar toch echt niet vertellen waarom ze wist dat Finn elk verzoek van haar – voor wat dan ook – zou weigeren.


  ‘Nu ja, als je het zeker weet, ga ik maar eens op zoek naar Finn,’ besloot Philip ietwat ongemakkelijk met de situatie. ‘Door de aankoop van dat landgoed is hij nu een paar miljoen pond lichter. Al kan hij zich dat uiteraard wel veroorloven.’


  Hij praatte over Finn alsof ze volledig op de hoogte was, en zelfs al wist ze dat ze het later zou betreuren, toch kon ze het niet laten enigszins zuur op te merken: ‘Hij moet wel fantastisch geboerd hebben. Nooit geweten dat dat kon.’


  De makelaar lachte. ‘Dat kan ook niet. Zeker niet met Finns methodes. Audley Slater kan je daar alles over vertellen. Nu hoeft Finn er uiteraard ook niet van te leven. Hij heeft als effectenmakelaar tijdens de hausse een vermogen verdiend. Daarbij was hij ook nog eens zo slim om een groot deel van zijn provisie te laten uitkeren in de vorm van aandelenopties. Hij is miljoenen waard,’ vertelde hij Maggie.


  Haar mond viel bijna letterlijk open. Finn was effectenmakelaar geweest? Er deden allerlei geruchten over dat wereldje de ronde. Drugs, seks, drank, niets scheen te dol te zijn. Ze kon zich Finn met geen mogelijkheid in zo’n omgeving voorstellen.


  Tot haar opluchting slaagde ze erin niets van haar verwarring te laten blijken. Ze wist zelfs iets te produceren dat voor een beleefde glimlach kon doorgaan, waarna ze met een handdruk afscheid nam van Philip.


  Waarom had Finn er niets over gezegd? Waarom had hij haar in de waan gelaten dat het leven in de Londense zakenwereld hem totaal vreemd was? Dit bewees wel hoe weinig ze in feite over hem wist, anders had ze zijn achtergrond nooit zo verkeerd kunnen inschatten. Haar angst was dus volkomen gegrond geweest. Met Finn zou ze nooit meer ergens zeker van kunnen zijn.


  Het plein lag er verlaten bij, terwijl ze zich naar haar auto haastte. Ja, wat had ze dan verwacht? Dat Finns Landrover daar geparkeerd stond? Een oude Landrover, vol modder! Effectenmakelaars reden rond in glanzende sportwagens, die niet snel of duur genoeg konden zijn. Ze gingen uit met fotomodellen en actrices, en ze waren dol op Londen en op Londense vrouwen. Maar Finn niet. Finn voelde enkel minachting voor vrouwen uit de stad.


  Voor vrouwen uit de stad… of slechts voor één vrouw – alleen voor haar?


  Somber gestemd stapte ze in haar auto. Ze had een rit van een paar uur voor de boeg. En wat er ook gebeurde, zo nam ze zich vastberaden voor, ze ging nog geen seconde van die tijd verspillen aan gepieker over Finn Gordon. Waarom zou ze? Per slot van rekening betekende hij niets voor haar. Helemaal niets.


  


  Finn vroeg zich nijdig af waarom hij hier in vredesnaam zijn tijd mee verspilde. Goedbeschouwd had hij wel wat beters te doen. Trouwens, waarom moest hij zich eigenlijk zo nodig verontschuldigen? Grimmig schakelde hij door, wat hem een krakend protest van de mishandelde versnellingsbak opleverde. Het drong amper tot hem door, zozeer ging hij op in zijn gedachten, terwijl hij via de smalle straatjes naar Maggies hotel reed. Een ander zou nog denken dat hij elk excuus aangreep om haar weer te zien. Alsof hij ooit zoiets stoms zou doen. Er was al een man in haar leven, en zelfs als die er niet was, had ze het meer dan duidelijk gemaakt dat ze haar leventje in de stad niet wenste op te geven.


  Hij bofte; er ging net iemand weg. Snel parkeerde hij zijn auto op de zojuist vrijgekomen plaats, zichzelf voorhoudend dat hij toch naar de stad had gemoeten. Om Philip te spreken.


  ‘Finn, ik wilde je net gaan bellen.’


  Binnensmonds vloekend hield Finn de pas in, hoewel zijn blik als door een magneet aangetrokken op het hotel bleef rusten. De herinnering aan de woedende kus die hij en Maggie voor het huis hadden gedeeld verspreidde nog steeds een gevaarlijk soort hitte…


  ‘Ik was net op de terugweg naar kantoor,’ vervolgde Philip. ‘Ik heb Maggie Russell net gesproken – dat voelde ik als mijn plicht. Ik had er geen idee van dat jij van plan was op het douairièrehuis te bieden, en ik ben bang dat ik haar het idee heb aangepraat dat ze dat huis al praktisch had. Gelukkig trof ik haar nog net voor ze vertrok.’


  Was Maggie vertrokken?


  Hij had zich al half omgedraaid naar het parkeerterrein en de Landrover voor hij goed en wel besefte wat hij deed. Hij was toch niet echt van plan geweest achter haar aan te gaan, of wel? Want als dat zo was, was hij beslist rijp voor het gekkenhuis.


  ‘Ik heb haar voorgesteld jou te vragen of je het huis aan haar zou willen verhuren,’ vervolgde Philip. ‘Het is immers veel zinniger om het huis te verhuren dan om het leeg te laten staan. Daarbij zou je het slechter kunnen treffen. Geef toe, wat is er nu respectabeler dan een weduwe op leeftijd?’


  ‘Een wát?’ viel Finn bruusk uit. Elke gedachte om Maggie achterna te gaan was op slag vergeten.


  ‘Een weduwe op leeftijd,’ herhaalde de jongere man enigszins bevreemd. ‘Maggies grootmoeder. Ze heeft het verhaal verteld toen ze me kwam vragen of ze het huis tegen de vraagprijs kon kopen voor het werd geveild. Ze vindt het vast niet erg als ik het aan jou doorvertel.’


  Hoewel Finn daar zo zijn twijfels over had, zweeg hij wijselijk. In plaats daarvan keek hij Philip bemoedigend aan.


  ‘Het schijnt dat Maggies grootouders als pasgetrouwd stel in het douairièrehuis hebben gewoond. Maggies grootvader is kort geleden overleden, en ze maakt zich zorgen over het effect van dat verlies op haar grootmoeder. Toen ze vernam dat het douairièrehuis zou worden geveild, besloot ze het te kopen in de hoop haar grootmoeder daarmee een beetje op te fleuren.’


  Haar grootmoeder. Maggie had het huis gewild voor haar grootmoeder! In stilte verwerkte Finn de informatie die Philip hem had verstrekt. Ongewild verscheen Maggies gezicht voor zijn geestesoog, hoe ontdaan ze er had uitgezien toen ze had beseft dat ze het niet van hem zou kunnen winnen.


  Philips verhaal dwong hem Maggie in een heel ander licht te bezien; als iemand die uitermate toegewijd was aan de mensen van wie ze hield. Ze had met geen woord gerept over haar grootmoeder toen ze hem vertelde over haar succesvolle bedrijf, maar ja, ze had evenmin met een woord gerept over een minnaar. Sterker nog, ze had categorisch ontkend dat ze die had.


  Later die middag, op de terugweg naar de boerderij, beheerste Maggie nog steeds Finns gedachten. Terwijl hij het riviertje overstak, betrapte hij zich er zelfs op dat hij in het water keek, alsof hij verwachtte daarin een van haar belachelijk onpraktische schoenen te ontdekken. Het was hem niet ontgaan dat ze vandaag een ander paar schoenen, eveneens met onmogelijk hoge hakken, had gedragen. Vreemd genoeg had hij dat helemaal niet dwaas of belachelijk gevonden, eerder vertederend omdat het zo op en top Maggie was.


  Het feit dat hij zelf geen naaste familie had, had hij altijd als een groot gemis ervaren. Zijn ouders waren laat getrouwd, toen hun eigen ouders al op leeftijd waren, dus hij had zijn grootouders nooit gekend. Zijn vader was aan een hartaanval overleden kort na Finns achttiende verjaardag en zijn moeder was haar man minder dan een jaar later gevolgd. Hij wist uit eigen ervaring hoe belangrijk familie was. Diep in gedachten verzonken reed hij het erf van de boerderij op.


  


  ‘En toen zei Bas dat het hem niets kon schelen hoelang het duurde. Hij zou me gewoon aanzoeken blijven doen tot ik zo murw was, dat ik ja zei om er vanaf te zijn. Dus besloot ik dat ik mezelf net zo goed een heleboel tijd en gedoe kon besparen door meteen ja te zeggen.’


  Maggie lachte beleefd met de anderen mee, terwijl Lisa op koddige wijze uiteenzette hoe die diamanten verlovingsring aan haar vinger was beland, terwijl ze een paar weken geleden nog had gezworen nooit te zullen trouwen.


  De vriendinnen kwamen eens per maand bijeen, al vijf jaar lang. Acht toegewijde carrièrevrouwen van om en nabij de dertig, onafhankelijk, met hun eigen flats, auto’s, accountants, en financieel heel wel in staat om hun eigen diamanten ringen te kopen als ze die wilden. Bovendien waren ze allemaal vastbesloten om niet te trouwen.


  Geleidelijk waren er echter dingen veranderd. Maggie zou niet kunnen zeggen wanneer dat proces precies was begonnen. Ze wist alleen dat ze aanvankelijk tijdens die etentjes uitsluitend over hun ambities en zakelijke successen hadden gesproken. Gaandeweg hadden hun gesprekken een steeds persoonlijker tintje gekregen. De namen van familieleden waren zo nu en dan opgedoken, gevolgd door ietwat beschaamde bekentenissen over ouders of broers en zussen die steeds maar liepen te zeuren over het ontbreken van een echtgenoot of kinderen. Hun vriendschap had daardoor meer diepte gekregen – was hechter geworden. Maggie had van die verbondenheid genoten. Haar vriendinnen waren heel belangrijk voor haar en ze wist dat ze niet de enige was die er zo over dacht. Vrienden, zoals iedereen wist die wel eens een krant of tijdschrift las, vormden de nieuwe ‘familie’.


  Nu was er echter weer iets aan het veranderen, en ditmaal stond het Maggie helemaal niet aan. Caitlin was ermee begonnen. Na een vakantie in Ierland had ze plompverloren aangekondigd dat ze ging samenwonen met haar vriend.


  ‘Mijn zus heeft een dot van een baby,’ was haar nogal slappe verklaring geweest voor haar wel heel plotselinge ommezwaai, ‘en ik besefte ineens dat ik vijf jaar ouder ben dan zij en dat ik, als ik niet oppas…’


  ‘Je hoort je biologische klok tikken,’ had Lisa beslist opgemerkt, en dat was het begin geweest.


  Nu hadden ze allemaal partners – allemaal behalve zij, besefte Maggie, terwijl ze luisterde naar het gelach van de anderen die Lisa goedmoedig zaten te plagen. Iedereen was veranderd, alleen zij niet. Soms bekroop haar zelfs het gevoel dat haar vriendinnen zich geremd voelden door haar aanwezigheid wanneer ze hun nieuwe ambities en dromen bespraken.


  Finn, flitste het ineens door haar heen, met zijn terug-naar-de-natuur, onthaaste levensstijl leek hier haast beter op zijn plaats dan zij. Ze voelde zich soms bijna… bijna een buitenstaander, concludeerde ze verontwaardigd. En om redenen die ze niet bereid was te analyseren, voelde ze er veel voor om Finn daarvoor de schuld in de schoenen te schuiven. Ja, dat leek haar heel terecht. Per slot van rekening was het ook al zijn schuld dat ze hier aan hem zat te denken. Of niet soms?


  ‘Ma is natuurlijk door het dolle heen,’ hernam Lisa ondertussen. ‘Volgens mij moeten we haar straks vastbinden om te voorkomen dat ze er een soort circus van maakt – en aan Bas heb je ook niet veel. Hij moedigt haar enkel aan. Als het aan hem lag, zou ik trouwens alleen in staat zijn om naar het altaar te waggelen. Werkelijk, ik heb nog nooit een man gekend die zo wanhopig graag vader wil worden.’


  ‘Dat is de laatste trend,’ bracht Charlotte naar voren. ‘Mannen willen vaderen. Overal waar je kijkt, zijn mannen aan het terugschakelen. Ze willen minder werken om meer tijd te kunnen doorbrengen met hun gezin. Ik ken, o, ik weet niet hoeveel stellen die in het afgelopen jaar zijn weggetrokken uit Londen, en allemaal omdat ze een gezin hebben, of er eentje willen stichten.’ Ze schokschouderde licht. ‘Ja, wat is er nu knusser dan een enorm landhuis, groot genoeg voor zowel je werk als je gezin? Massa’s mensen proberen ook hun ouders over te halen bij hen in te trekken. Ik bedoel, niemand kan toch beter op je kind passen dan je eigen ouders, of wel soms?’


  Luisterend naar het verhitte debat dat volgde, voelde Maggie zich bijna een vreemde. Toch waren dit haar vriendinnen, vrouwen met wie ze de afgelopen vijf jaar lief en leed had gedeeld – vrouwen die haar, op haar grootmoeder na, het dierbaarst waren.


  ‘Tja, verhuizen naar het platteland is het helemaal op dit moment,’ bevestigde Tanya. ‘Kijk maar naar Greta en Nigel. Nu hebben de mensen die het zich financieel konden veroorloven natuurlijk altijd al een buitenhuis plus nog een pied-à-terre in de stad gehad, maar…’


  Er volgde weer een verhitte uitwisseling van meningen. Maggie, die helemaal opging in haar eigen pijnlijke gedachten, deed er het zwijgen toe.


  ‘Wat ben jij stilletjes,’ merkte Charlotte ineens op na een zijdelingse blik op haar geworpen te hebben.


  ‘O, Maggie zit op dit moment stevig van ons te balen,’ bracht Lisa lachend naar voren. ‘Ze vindt ons verraadsters van de goede zaak, is het niet?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ ontkende Maggie. Ze zag echter meteen dat niemand haar geloofde. Hierdoor voelde ze zich nog meer een buitenstaander.


  ‘Je relatie op de eerste plaats zetten is momenteel echt dé trend, Maggie,’ vertelde Tanya haar vriendelijk.


  Tanya, die in public relations zat, kon je altijd alles vertellen over dé trends. Ze was zes maanden geleden op vakantie gegaan. Naar zo’n klein privé-eilandje dat je alleen kon bezoeken als je werd uitgenodigd. Ze was daar verliefd geworden op een medegast, en nu ging ze haar baan opzeggen om met hem mee te kunnen gaan op zijn voorgenomen trektocht door de Andes.


  Maggie had overigens niemand nodig om haar te vertellen wat ze allang wist. Vrijwel iedereen die ze tegenwoordig aan een nieuwe baan hielp, stond erop dat er in hun contract een clausule werd opgenomen die recht gaf op ‘gezinstijd’.


  Vroeger waren hun avondjes uit altijd laat geëindigd. Nu scheen iedereen daarentegen nog iets te doen te hebben – iedereen behalve zij, bedacht Maggie, terwijl ze in haar eentje van de wijnbar terugkuierde naar haar appartement. Halverwege stopte ze voor een kleine supermarkt, aarzelde even, en liep toen naar binnen…


  Toen ze even later weer buiten stond, vroeg ze zich pas af waarom ze het in vredesnaam noodzakelijk had gevonden om alle benodigdheden voor een pan chili in te slaan.


  


  ‘Oma, waarom gaat u niet met me mee terug naar Londen? We zouden kunnen gaan winkelen, en er is een geweldige, nieuwe show die we zouden kunnen gaan bekijken,’ stelde Maggie dat weekend voor aan Arabella Russell.


  ‘Nee… Nee. Het is heel lief dat je aan me denkt, Maggie, maar ik ben er echt niet voor in de stemming. In dit huis heb ik tenminste nog een beetje het gevoel dat ik bij je opa ben, zelfs al heeft hij hier dan maar zes maanden gewoond.’


  Maggie moest vechten tegen haar tranen toen ze dat hoorde. Haar grootmoeder leek alweer magerder te zijn geworden. Ze zag er ook zo afgetobd uit, zo verslagen, alsof… Alsof…


  Ze verdrong de half gevormde gedachte haastig. Als Finn haar niet in de wielen had gereden, zou ze haar grootmoeder nu kunnen vertellen dat ze een speciale verrassing voor haar had. Dan zou ze zich nu vast kunnen verheugen op de blijdschap die de oude ogen zou doen stralen, terwijl ze het huis in liep waar ze als jonge bruid had gewoond. En Maggie wist gewoon dat haar grootmoeder in dat huis haar man zou ‘zien’ zoals hij was geweest toen ze allebei nog jong waren, en dat ze kracht zou putten uit het geluk dat ze daar samen hadden gekend.


  Finn… Finn…


  Ze veerde omhoog en liep snel naar haar grootmoeders keuken, waar ze kastdeurtjes begon te openen, op zoek naar…


  ‘Maggie, wat ben je in vredesnaam aan het doen?’


  Met een schuldbewust gezicht draaide ze zich om naar de oude vrouw die haar was gevolgd naar de keuken. ‘Eh… Ik wilde wat chili maken.’


  ‘Wat zei je?’


  Met een hoofd als een boei sloot Maggie de kastdeurtjes. Het leek wel of ze haar verstand begon te verliezen. Elke keer dat ze aan Finn dacht, dwong iets vanbinnen haar om chili te gaan maken. Want wanneer ze chili kookte, kon ze zich weer even bijna op de boerderij wanen, bij Finn. Dat kon je toch nauwelijks meer normaal noemen? Waarom kon ze die herinneringen niet van zich af zetten? Waarom klampte ze zich eraan vast alsof… Alsof het een knuffeldekentje was waar ze in tijden van stress in een reflex naar greep?


  Het was inmiddels meer dan een maand geleden dat ze Finn voor het laatst had gezien. Nu ja, om precies te zijn vijf weken, twee dagen en zeven driekwart uur. Niet dat het haar iets kon schelen. Of dat ze de dagen telde. Welnee, natuurlijk niet. Waarom zou ze? Ze was volmaakt gelukkig zo – meer dan gelukkig. Haar leven was perfect… Alles was naar wens. Althans, dat zou het zijn, als haar grootmoeder…


  Die vervloekte Finn. Met zijn belachelijke vooroordeel dat mensen uit de stad geen huis op het platteland mochten kopen. Welk recht had hij om mensen te dicteren wat ze wel en niet mochten doen? Geen enkel recht… Afgezien van de macht van het grote geld, waardoor hij meer dan het dubbele kon betalen wat een huis waard was, enkel om te verhinderen dat iemand anders het in zijn bezit zou krijgen.


  Nou, ze hoopte dat hij heel gelukkig was in zijn enorme landhuis, met zijn land en zijn alpaca’s en zijn lege douairièrehuis… Nee, toch niet; ze hoopte dat hij zich ellendig zou voelen, want dat verdiende hij. In tegenstelling tot haar schat van een grootmoeder, die het absoluut niet verdiende om ongelukkig te zijn.


  


  Finn keek grimmig om zich heen. Hij had het grote huis drie dagen geleden betrokken. Zijn dieren waren overgebracht naar hun nieuwe onderkomen, en hij had eersteklas mensen weten aan te trekken om zijn plannen uit te voeren. Waarom voelde hij zich dan niet gelukkiger? Sterker nog, waarom voelde hij zich ronduit miserabel?


  Vanuit de bibliotheek van het huis – het vertrek dat hij als werkkamer had gekozen – keek hij uit over de gazons, met daarachter de hoge bakstenen muur rondom het lege douairièrehuis. Ondanks de warmte in het vertrek – het antieke verwarmingssysteem was verrassend efficiënt gebleken zodra ze het eenmaal aan de praat hadden gekregen – voelde het huis kil en leeg aan.


  Volgens Philips assistente had het een vrouwenhand nodig, en het liet zich makkelijk raden welke vrouw ze daarbij in gedachten had. Ze was alleen zijn type niet. Ze was… niet Maggie.


  Nijdig bracht hij het pesterige stemmetje dat hem de woorden influisterde tot zwijgen. Hij had gisteren het douairièrehuis geïnspecteerd. Structureel mankeerde er niets aan en het dak lekte nergens, maar het moest, net als het grote huis, vanbinnen wel worden gemoderniseerd.


  ‘Zonde om zo’n huis leeg te laten staan. Ik zou daar best willen wonen.’ Het was een duidelijke hint geweest van Shane Farrell, de man die hij had aangesteld als rentmeester.


  ‘Ik was van plan jou het huisje naast dat van Pete aan te bieden,’ had Finn hem verteld, doelend op het tweede arbeidershuisje dat hij op de veiling had gekocht. Toch had Shane wel gelijk. Het zou doodzonde zijn om het huis leeg te laten staan, vooral omdat…


  Finn beende terug naar zijn bureau, waar hij de hoorn vast van de haak nam, terwijl hij met zijn andere hand door zijn telefoonklapper bladerde op zoek naar het nummer van zijn notaris.


  


  De brief lag op Maggie te wachten toen ze om negen uur ’s avonds thuiskwam na een bijzonder enerverende dag. Om te beginnen had Gayle zich ziek gemeld; ze had bronchitis. Vervolgens had de vrouw die ze uiterst discreet had benaderd uit naam van haar beste cliënt, haar witheet van woede opgebeld. Haar huidige werkgever, zo had ze gebriest, was op de hoogte. Terwijl zij toch volkomen duidelijk had gemaakt dat hun gesprekken geheim moesten blijven. Maggie vermoedde dat de partner van de vrouw de informatie had laten uitlekken; ze werkten in hetzelfde veld, maar de partner genoot minder aanzien. Die beschuldiging kon ze echter natuurlijk niet uiten.


  Daarna kreeg ze een al even gebelgd telefoontje van haar cliënt, die door de vrouw inmiddels ook op de hoogte was gebracht. Deze cliënt sussen had zoveel tijd gevergd, dat ze te laat kwam voor de lunchafspraak met een andere cliënt – natuurlijk uitgerekend iemand die stond op punctualiteit. Na de lunch had ze geprobeerd haar oma te bellen, zonder succes. Steeds weer had ze eerst het huisnummer gebeld, gevolgd door het nummer van het mobieltje dat ze haar oma min of meer had moeten opdringen. Op geen van beide werd opgenomen.


  Ze had praktisch op het punt gestaan naar Sussex te rijden om te controleren of alles wel in orde was toen ze haar grootmoeder ineens aan de lijn kreeg op haar mobiele nummer. Welnee, er was niets aan de hand. Ze nam het ding gewoon liever niet mee wanneer ze haar wekelijkse bezoekje aflegde aan het graf van Maggies grootvader. Waarom? Nu ja, omdat het op een of andere manier niet juist aanvoelde.


  Zonder Gayles capabele handen om het kantoor voor haar te leiden, was Maggie bedolven geraakt onder het papierwerk. En als klap op de vuurpijl had ze ook nog eens een ellenlange klaagzang moeten aanhoren van een man die ze het afgelopen jaar had benaderd namens een cliënt. De man had destijds een andere baan geaccepteerd, een beslissing die hij nu betreurde, dus eiste hij dat Maggie iets zou regelen, zodat hij alsnog op het aanbod van haar cliënt kon ingaan.


  Het was enkel aan haar professionalisme te danken geweest dat ze de arrogante kwast niet zijn vet had gegeven – dat en de voldoening die het haar had gegeven hem liefjes te vertellen dat iets regelen helaas onmogelijk was.


  Nadat ze de deur van haar appartement had geopend, raapte ze haar post op van de mat alvorens hem weer te sluiten en op slot te doen. Bouw- en Woningtoezicht had verordonneerd dat de laat Georgiaanse gebouwen in dit stadsdeel in hun oorspronkelijke staat dienden te blijven. Hetgeen betekende dat haar flat niet was uitgerust met een modern beveilingssysteem – tot haar grootmoeders immense opluchting.


  ‘Het spijt me, Maggie, maar ik vertrouw die enge “praat in mij” dingetjes gewoon niet – ze schijnen me nooit behoorlijk te kunnen verstaan,’ had ze geklaagd, terwijl Maggie op haar lip had gebeten om niet te giechelen. ‘Echt waar, ik vind het een fijne gedachte dat je wordt beschermd door een ouderwetse portier en dat er een behoorlijk slot op je deur zit. Moderne technologie is heel mooi en aardig, maar er gaat toch niets boven een echt slot,’ had Arabella Russell met klem verklaard. Maggie was er wijselijk niet tegen ingegaan.


  Wanneer haar grootmoeder op bezoek kwam, nam ze altijd een zelfgemaakte lekkernij mee – niet alleen voor Maggie, maar tevens voor Bill, de conciërge, een weduwnaar die met een enorme rode kater een klein appartement in de kelder bewoonde, en die voortdurend strijd leek te voeren met de verwarming en de airconditioning in het gebouw.


  De droge warmte van de verwarming kwam op Maggie verstikkend over na de koude buiten, en de stilte in het appartement begon haar de laatste tijd ook een beetje op de zenuwen te werken. Ze had er zelfs over gedroomd dat ze werd gewekt door het gekwinkeleer van vogeltjes en andere plattelandsgeluiden.


  Belachelijk natuurlijk. Ze haatte het platteland. Het was smerig, en nat, en het zat vol onmogelijke kerels, met laarzen en oude, gehavende Landrovers, die zich voordeden als arme boeren, terwijl ze in werkelijkheid miljoenen bezaten, die ze gebruikten om mensen ervan te weerhouden een stukje van hun ellendige platteland te kopen.


  Nadat ze haar jas had uitgetrokken, begon ze haar post te openen. Ineens verstarde ze, waarna ze de brief die ze had gelezen nijdig neersmeet. Wat in vredesnaam… Hoe kon… Boos beende ze naar haar keukentje en liep daarna weer terug, pakte de brief op en herlas hem.


  Finn had vernomen dat ze het douairièrehuis had willen kopen voor haar grootmoeder. Ten behoeve van haar grootmoeder, en op voorwaarde dat ze het nooit zelf zou betrekken met haar minnaar, was hij bereid haar het huis te verhuren tegen een minimale, nog nader te bepalen huur. Zodra hij haar brief ontving waarin ze bevestigde akkoord te gaan met zijn voorwaarden, zou hij zijn notaris opdracht geven een huurcontract op te stellen.


  De arrogantie van die vent, ongelooflijk, brieste ze in stilte. Het lef om…


  Dacht hij nu werkelijk dat… En wat bedoelde hij eigenlijk met dat ‘op voorwaarde dat ze het nooit zelf zou betrekken met haar minnaar’? Ze had helemaal geen minnaar. Hoe kon hij in vredesnaam denken dat – terwijl hij – terwijl zij – O, ja, nu zag ze de effectenmakelaar in hem te voorschijn komen. Seksuele trouw aan één partner zou in zijn ogen wel lachwekkend zijn.


  Hij wachtte dus op haar brief, hè? Ze kookte zowat van woede. Nou, dan kon hij lang wachten, want ze had een veel beter idee!
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  Terwijl Maggie over de snelweg naar het westen reed, repeteerde ze in stilte wat ze tegen Finn zou zeggen. Alhoewel ze er een nachtje over had geslapen, was haar woede nog niets verminderd. Hoe haalde hij het in zijn botte hoofd om haar zo’n neerbuigend epistel te sturen! En wat hoopte hij er eigenlijk mee te bereiken? Dat ze hem eeuwig dankbaar zou zijn of zo? Na die beledigende voorwaarde die hij had gesteld? Dacht hij nu werkelijk dat ze met hem naar bed zou zijn gegaan als ze al iets had met een andere man? Of dat ze zich door hem zou laten voorschrijven hoe, wanneer of waar ze haar minnaar zag?


  Helemaal opgaand in haar woede reed ze op hoge snelheid door, tot een knagend gevoel in haar maagstreek haar duidelijk maakte hoelang het al geleden was dat ze voor het laatst had gegeten. Gisteravond was ze eerst te moe en vervolgens te boos geweest om aan eten te denken. Vanmorgen had ze het zo druk gehad met bedenken wat ze tegen Finn zou zeggen en hoe ze hem aan zijn verstand zou peuteren dat hij het beter uit zijn hoofd kon laten om haar nog eens zo neerbuigend te behandelen, dat ze het ontbijt had overgeslagen. Een kop koffie was voldoende geweest, maar nu begon haar lichaam toch te protesteren. Het wilde eten!


  Geïrriteerd minderde ze vaart, speurend naar een geschikte gelegenheid. Het leek haar tijdverspilling om te gaan dwalen langs landweggetjes. In plaats daarvan kon ze beter regelrecht naar Shrewsbury rijden.


  De gezellige wijnbar waar ze ten slotte belandde, deed haar in veel opzichten denken aan de gelegenheden waar ze placht te lunchen in Londen. Terwijl ze op haar maaltijd wachtte, bestudeerde ze een levendig groepje jonge mannen en vrouwen aan een naburig tafeltje. Afwezig luisterend naar hun gesprek was ze gedwongen toe te geven dat wat in Londen actueel was dat hier kennelijk net zo goed was. Ze hoorde een jongeman zelfs opmerken dat hij een baan in Londen had geweigerd, zelfs al had hij daar meer kunnen verdienen, omdat hij zijn vrienden en familie niet wilde achterlaten.


  Er voer een lichte huivering door Maggie heen. Had Tanya dan toch gelijk gehad toen ze plagerig had beweerd dat Maggie niet bij de tijd was, dat ze vasthield aan waarden en normen die niet langer van kracht waren? Haar vriendinnen hadden haar verteld dat binding met een hoofdletter ‘B’ het nieuwe toverwoord was. Daar draaide het nu allemaal om.


  ‘Diep vanbinnen wil iedereen worden bemind,’ had Lisa beweerd. ‘Het is alleen zo dat onze generatie dat pas heel laat heeft willen toegeven. We zijn bijkans cynisch geboren. We keken naar onze ouders en hun manier van leven, en we zeiden: “Dat nooit, bedankt. We zijn liever onafhankelijk en alleen dan dat we ons zouden wagen aan wat zij zichzelf aandoen”. Maar nu is dat veranderd – wij zijn veranderd. We zien in waar zij de fout ingingen en we zien tevens in hoe belangrijk en waardevol, hoe verrijkend de waarden zijn die zij ten onrechte als onbelangrijk bestempelden. Alhoewel er zo hier en daar wel iets aan moet worden gesleuteld,’ had ze met een vleugje ironie toegegeven. ‘En het mooiste is nog wel,’ had ze er snaaks aan toegevoegd, ‘dat mannen het ditmaal het ergst te pakken hebben. Liefde, trouwen, kinderen, gezin – daar draait het nu allemaal om, Maggie. De “ik” generatie plus alles waarvoor het stond, is verdwenen. Op dit moment staat de “wij factor” voorop – delen, zorgen voor, leven. En ik vind dat fantastisch.’


  ‘Jij had bij het toneel moeten gaan,’ was Maggies droge commentaar geweest, hoewel Lisa’s woorden wel degelijk een snaar in haar hadden geraakt. Een snaar die ze, voor haar eigen gemoedsrust, zo snel mogelijk weer tot zwijgen diende te brengen.


  Op dit punt aangeland kapte ze haar gedachten haastig af. Nadat ze voor haar lunch had betaald, verliet ze de wijnbar. Het zou haar iets meer dan een uur kosten om het landgoed te bereiken. Veel tijd had ze niet nodig om Finn te vertellen wat hij met zijn aanbod kon doen, en, aangezien ze niet van plan was hem de kans te geven erop te reageren, kon ze alweer op de terugweg naar Londen zijn voor het donker begon te worden.


  Terwijl ze haastig naar haar geparkeerde auto liep, drong het ineens tot haar door dat het veel kouder was geworden. Huiverend dook ze weg in haar jas.


  ‘Ik heb heel Londen afgeschuimd om die jas te vinden,’ had een van haar vriendinnen verontwaardigd geklaagd toen ze hem Maggie had zien dragen. ‘Er is een wachtlijst van twee maanden voor. Waar heb je die in vredesnaam gevonden?’


  Zelfvoldaan had Maggie het haar verteld.


  ‘Shrewsbury? Ligt dat ook in Engeland?’ had haar vriendin schamper willen weten.


  Terwijl Maggie de domstad uit reed, zag ze grote grijswitte wolken zich traag aan de horizon samenpakken. De velden lagen er kil en kaal bij, met hier en daar een groepje schapen, dicht bij elkaar om warm te blijven. Finns alpaca’s zouden in elk geval geen problemen hebben met het winterweer. Ze glimlachte bij de herinnering aan hun malle kopjes en enorme donkere ogen. De lange nekken die elke beweging van haar nieuwsgierig hadden gevolgd, als een soort slangendans.


  Begon ze haar verstand soms te verliezen, dat ze als een dwaas in haar eentje zat te grinniken om het gedrag van boerderijdieren? En erger nog, dat ze zich zorgen om hen maakte?


  Ditmaal vond ze de hoofdweg zonder een centje pijn. Ze hoefde zelfs haar kaart niet te raadplegen om de afslag te vinden naar het Shopcutte landgoed.


  Het eerste wat haar opviel toen ze de oprit op reed, was dat de takken van de bomen nu veel kaler waren; het tweede was Finns Landrover die pal voor de voordeur geparkeerd stond.


  Dat vreemde weeë gevoel in haar maagstreek kon toch onmogelijk worden veroorzaakt door twijfels of ze hier wel goed aan deed, door bedenkingen, of wel? Nee, natuurlijk niet…


  Natuurlijk niet!


  Hoewel, als dat zo was, was het dan werkelijk noodzakelijk er zo lang over te doen om haar auto te parkeren, achteruit zodat hij met zijn neus naar de oprit stond – voor een snelle en waardige aftocht – en dat ze hem vervolgens ook nog eens recht zette, niet één keer maar liefst drie keer voor ze tevreden was?


  Om haar zelfvertrouwen wat op te krikken had ze de afgelopen week toegegeven aan de verleiding van een paar onweerstaanbare schoenen – met hoge hakken en open neuzen – open neuzen in de winter: volslagen onpraktisch – vervaardigd van heerlijk zachte tweed. Ze had er zelfs een bijpassende handtas bij gekocht. Niet dat ze haar zelfvertrouwen hoefde op te krikken om Finn onder ogen te komen… Absoluut niet. Nee, hij had zeker niets te maken gehad met haar aankopen. Per slot van rekening had ze toen nog niet geweten dat ze hem zou zien. Toch?


  Het chique jurkje dat ze onder haar mantel droeg, was al even onpraktisch. Het was een voor de winter veel te luchtig gevalletje van soepele zijden voile bedrukt met bijen, waarin ze er ‘schattig’ uitzag. Althans, volgens de verkoopster. Door die opmerking had ze de jurk bijna niet gekocht, maar ten slotte had ze er toch geen weerstand aan kunnen bieden.


  Ze had hem eveneens gedragen tijdens een bezoekje aan haar grootmoeder, die er verrukt van was geweest. Het had haar doen denken aan een jurk die ze zelf had gedragen in de veertiger jaren. ‘Het was een van je grootvaders lievelingsjurken…’


  De kleine pelerine van nepbont die erbij hoorde, versterkte dat veertiger jaren effect nog eens extra. Uiteraard was de jurk ontworpen met een chique eetgelegenheid in de stad in gedachten. Het was waarschijnlijk nooit de bedoeling geweest dat hij gedragen zou worden in de rimboe, in de aanwezigheid van een man die er enkel de draak mee zou steken omdat hij zo onpraktisch was – en wel zodra hij hem zag.


  Uitstekend, besloot Maggie, terwijl ze uitstapte, en ze het portier van haar auto afsloot. Het idee dat Finn haar nog meer reden zou geven om met hem in de clinch te gaan stond haar wel aan. Niet dat ze die jurk had aangetrokken om hem tegen de haren in te strijken.


  Natuurlijk niet.


  Ze begon doelbewust naar de voordeur te lopen, waarbij het haar ineens opviel hoe stil alles was. Hoewel het winters koud was, stond er geen zuchtje wind. Ze keek omhoog naar de lucht, die loodzwaar en grijs was, en ineens streek er een zachte sneeuwvlok langs haar wang.


  Sneeuw. In november! Eind november, dat wel, maar nog steeds november. Haar jas wat dichter om zich heen trekkend snelde ze naar de voordeur, die tot haar ontsteltenis meteen openzwaaide. ‘Finn!’ Het klonk beslist kribbig.


  ‘Wie had je dan verwacht?’ was het kalme weerwoord. ‘Per slot van rekening woon ik hier.’


  Onder het praten deed hij een stapje naar achteren om haar binnen te laten. De hal zag er veel schoner en lichter uit dan op de dag van de veiling, bemerkte ze. Haar blik dwaalde via de glanzend geboende, houten vloer naar het vuur dat brandde in de open haard, dankbaar dat die inspectie haar de tijd gaf zich voor te bereiden voor ze naar Finn keek.


  Niet dat ze tijd nodig had om zich voor te bereiden. Hij was gewoon een man, meer niet. Een man die… Alsof hij het wachten tot zij naar hem zou kijken ineens moe was geworden, stapte hij naar voren, recht in haar blikveld, ruim één vijfentachtig gespierde, pure mannelijkheid. Hij was belachelijk gekleed voor zo’n koude dag, in een dun wit T-shirt dat zijn borstkas even liefdevol leek te omsluiten als zijn verbleekte spijkerbroek zijn dijen.


  Machteloos er iets tegen te doen verslond ze hem met haar bruine ogen, de blik erin smeulend van passie, terwijl ze elke centimeter van zijn aanstootgevende lijf in zich opnam. Wat was het griezelig gemakkelijk zich hem voor te stellen zonder dat T-shirt, de zachte borstharen die toch zo ruig aanvoelden wanneer ze de harde spieren eronder streelde, of wanneer ze die kuste. Later, toen hij kreunend en grommend zijn goedkeuring had laten blijken voor wat ze deed, was haar mond naar beneden afgedaald, en toen…


  Met een droge mond probeerde ze haar ogen van hem los te scheuren, waarbij hun blikken even ineenhaakten, en het ineens tot haar doordrong dat hij haar minstens even oplettend bestudeerde als zij hem. In zijn ogen blonk evenwel niets van verlangen. Ietwat spottend dwaalde zijn blik van de modieuze donkere nagellak op haar teennagels naar haar schoenen, en daarna via haar lichaam omhoog, om een paar tellen op haar gezicht te blijven rusten alvorens weer naar haar voeten af te dwalen.


  Prompt voelde ze de ergernis in zich opborrelen. O ja, dit was stukken beter, concludeerde ze opgelucht. Als hij het toch waagt een piep te geven, iets kleinerends te zeggen over mijn kleding, dan…


  ‘Leuk. Het past bij je.’


  Zijn kalme woorden namen haar de wind finaal uit de zeilen. Stomverbaasd gaapte ze hem aan, haar mond half open zonder dat ze het in haar verwarring merkte. Waar bleven de spottende woorden, de kritiek die ze had verwacht?


  Terwijl Finn haar bekeek, vroeg hij zich grimmig af of ze ook maar een vaag besef had wat het hem deed om haar weer te zien. Om nog maar te zwijgen over die jurk, die elke vrouwelijke lijn van haar lichaam liefdevol leek te onderstrepen. Een jurk die ze ongetwijfeld had gekocht om erin te pronken voor haar dierbare minnaar, hield hij zichzelf voor, daarmee opzettelijk zijn woede en jaloezie aanwakkerend.


  ‘Je boft dat de verwarming zo goed blijkt te werken, anders zou je het vermoedelijk nogal koud hebben gehad. Ik gebruik de bibliotheek als kantoor. Deze kant op,’ noodde hij, waarna hij eraan toevoegde: ‘Het verbaast me dat je hier helemaal naar toe bent gekomen. We hadden de details van het contract best telefonisch kunnen bespreken.’


  Vastberaden bleef ze staan, weigerend een stap te verzetten. ‘Er komt geen contract,’ vertelde ze hem onomwonden.


  Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘Nee?’


  Zijn toon, evenals de blik in zijn ogen, was vlak en hard, en veel, veel te beleefd, concludeerde ze triomfantelijk. Wat ze had gezegd stond hem dus duidelijk niet aan. Mooi zo! Want dit was nog maar het begin. Ze had nog veel meer te zeggen, wat hem al evenmin zou aanstaan.


  Na diep te hebben ingeademd, stak ze van wal. ‘Hoe haal je het in je hoofd om me onder druk te zetten? Me voor te schrijven wat ik wel en niet kan doen, en met wie.’


  Op dat punt aangeland moest ze weer even op adem komen, wat Finn de gelegenheid gaf kalm op te merken: ‘Moet ik hier soms uit afleiden dat de voorwaarde dat je in het douairièrehuis het bed niet mag delen met je minnaar er de oorzaak van is dat je hier… Eh…’ Hij keek veelbetekenend naar haar hooggehakte schoenen, voor hij pesterig teemde: ‘Op hoge poten naar toe bent gekomen.’


  ‘Welke schoenen ik draag, of met wie ik mijn bed wil delen, zijn mijn zaken. Dat gaat behalve mij niemand wat aan,’ kaatste ze woedend terug.


  ‘Klopt. Net zoals het mijn zaak is aan wie ik het douairièrehuis wil verhuren, en welke voorwaarden ik aan die verhuur wens te koppelen,’ bracht hij er grimmig tegenin. ‘Is seks met hem dan zoveel belangrijker voor je dan je grootmoeder, Maggie?’


  Het was alsof er een stalen deur dichtging in haar hoofd. Iets aan hem maakte het haar onmogelijk nog logisch of analytisch na te denken. Ze leek uitsluitend nog emotioneel te kunnen reageren. ‘Nee, natuurlijk is het dat niet. Mijn grootmoeder…’ Ze zweeg, een paar maal slikkend om het enorme brok in haar keel kwijt te raken. ‘Dit staat helemaal los van mijn gevoelens voor mijn grootmoeder,’ benadrukte ze, hem de woorden praktisch in het gezicht spugend, terwijl ze vocht om zich door hem niet van de wijs te laten brengen. ‘Dit gaat over mijn recht om mijn leven te leiden zoals ik dat wil, mijn bed te delen met wie ik wil –’


  ‘En zoals we allebei weten, ben je daar heel goed in,’ zo onderbrak Finn haar, op een suggestieve toon die haar de vlammen deed uitslaan. ‘Heel, heel erg goed,’ benadrukte hij nog eens treiterig.


  Ze balde haar handen tot kleine, verkrampte vuisten.


  ‘Ik ben bereid je het douairièrehuis te verhuren ten behoeve van je grootmoeder – Philip heeft me de omstandigheden uitgelegd,’ hernam Finn.


  ‘Hij had het recht niet om mijn privé-zaken met jou –’ begon ze, maar hij kapte de rest van die zin nogmaals af.


  ‘Je zou hem juist dankbaar moeten zijn,’ hield hij haar op uitdagende toon voor. ‘In zekere zin verdedigde hij je. Je zag dat huis niet als een soort speeltje voor jou en je minnaar, beweerde hij. Nee, je had een veel hoogstaander en onzelfzuchtiger motief om het te willen kopen. Daar was hij heel stellig in.’


  ‘Heb je hem verteld dat ik een minnaar heb?’ viel ze verhit uit. Haar grootmoeder was ouderwets; als ze in het douairièrehuis woonde en haar geruchten ter ore kwamen dat haar kleindochter er een minnaar op na hield – een minnaar waar ze nota bene niets vanaf wist – dan zou ze niet alleen geschokt zijn, ze zou zich ook nog eens gekwetst voelen dat Maggie haar niet in vertrouwen had genomen. ‘Hoe durf je!’ brieste ze woest. ‘Hoe durf je zo over me te liegen!’


  ‘Liegen?’ Zijn mond vormde een strakke lijn; zijn ogen keken haar met een vervaarlijke glinstering aan. ‘Ik? Ik heb je toevallig op de boerderij zelf aan de telefoon gehoord. “Schat…”’ fluisterde hij, Maggies zachte, schorre stem wreed nabauwend.


  Verbluft staarde ze hem aan. ‘De enige mensen die ik vanaf de boerderij heb gebeld waren mijn assistente en mijn grootmoeder…’ Ineens ging haar een lichtje op, waarna ze op nadrukkelijke toon herhaalde: ‘Mijn grootmoeder… Mijn schát van een grootmoeder!’


  Finn leek een standbeeld te worden. Ze zou nooit zo oprecht kunnen klinken, of zo oprecht verontwaardigd, als het niet waar was, besefte hij. Misschien had hij toch meer van de geslepen handelaar in zich dan hij had gedacht, erkende hij wrang, terwijl hij zijn schouders ophaalde alvorens zich er schaamteloos uit te bluffen. ‘Ach, iedereen maakt wel eens een foutje.’


  Een foutje! Ze haalde diep adem, waardoor alle bijen ineens overvallen leken te worden door een aanval van verrukkelijke activiteit.


  Althans, zo dacht Finn erover. Maggies ogen fonkelden, en hij had kunnen zweren dat ze minstens vijf centimeter groeide, terwijl ze als een kemphaan tegenover hem stond.


  ‘Je haalt mijn reputatie door het slijk; boort me het douairièrehuis door de neus, stuurt me de meest aanstootgevende brief die ik ooit heb ontvangen, terwijl je en passant ook nog eens denkt voor te kunnen schrijven hoe ik mijn leven moet leiden – en dat noem je een foutje!’


  De bijen leken haast een dans uit te voeren. Snel opstijgend om weer even snel te dalen. Finn staarde er verrukt naar. Gelukkig ging Maggie zo op in haar woede, dat het haar finaal ontging hoe geboeid hij naar haar borsten staarde – borsten die, zoals hij drommels goed wist, net zo verrukkelijk vrouwelijk aanvoelden en smaakten als ze er uitzagen.


  Later zou hij misschien bereid zijn aan zichzelf toe te geven dat hij het enkel had gezegd om haar nog meer op te jutten, maar op dat moment…


  ‘Heb je niet iets weggelaten uit dat lijstje van vermeende misdaden?’


  Door zijn milde toon raakte ze even van haar à propos. Bovendien, al begreep ze zelf niet waarom, en wilde ze daar ook liever niet te diep over nadenken, zorgde de aanblik van de spieren in zijn blote armen, terwijl hij die over elkaar sloeg voor zijn borst, voor een tinteling die door haar lichaam leek uit te waaieren tot aan haar tenen toe. Ze waren heel sexy, die armen van Finn. Het had iets te maken met hun kracht, met hun vermogen te koesteren en te beschermen, met hun tederheid wanneer ze om haar heen lagen… Enfin, wat het ook was, het deed haar ernaar verlangen…


  Beverig probeerde ze zich te concentreren op wat hij had gezegd – iets over een misdaad die ze had weggelaten uit het lijstje. Voor ze echter een vraag kon formuleren, beantwoordde hij die al, kortaf, en, daar was ze van overtuigd, ook nog eens met veel plezier.


  ‘Dat ik met jou naar bed ben geweest.’


  Dat hij met haar naar bed was geweest? Zag Finn wat ze samen hadden gedeeld zo? Als een misdaad? De scherpe steek van pijn die ze voelde, negeerde ze manmoedig. Nou, als hij er echt zo over dacht, zou zij hem eens goed aan zijn verstand peuteren dat hun liefdesspel – nee, hun seks, wat er goed beschouwd de juiste term voor was – voor haar helemaal niets had betekend!


  Ongeïnteresseerdheid voorwendend keek ze schokschouderend van hem weg. Tegen hem liegen was één ding; tegen hem liegen, terwijl hij haar met die doordringende blik recht aankeek, was iets heel anders. ‘Ik ben volwassen. Ik kan naar bed gaan met wie ik wil.’


  ‘Wil?’ reageerde hij met dodelijke snelheid.


  Hoewel ze het gevoel had dat haar wangen in brand stonden, ploeterde ze dapper door. ‘We hebben geen van beiden ooit ontkend dat de seks tussen ons goed was.’


  Hij sloeg zijn armen nog iets steviger over elkaar. Verder durfde hij zich niet te bewegen. Als hij dat deed, als hij bij haar in de buurt kwam, zou ze regelrecht in deze armen belanden, terwijl hij…


  ‘Ik ben hier trouwens niet naar toe gekomen om over seks te praten,’ vervolgde ze, boos op zichzelf omdat ze stond te blozen als een schoolmeisje, en minstens net zo boos op hem vanwege de verdachte glans die er in zijn ogen was verschenen.


  ‘Nee, erover praten is een verspilling van tijd,’ beaamde hij met een stalen gezicht, ‘vooral wanneer…’


  Had ze er enig idee van hoe aanbiddelijk ze er uitzag: een en al verwarde woede, op en top begeerlijk, de enige vrouw die hij…


  ‘Ik kwam hiernaar toe om over je brief te praten,’ vertelde ze hem op scherpe toon. ‘Hoe haal je het in je hoofd om mij het douairièrehuis tegen een minimale huur aan te bieden? Ik heb jouw liefdadigheid niet nodig, Finn. Ik ben niet bepaald aan de bedelstaf en –’


  ‘Ik deed het niet voor jou. Ik deed het voor je grootmoeder,’ merkte hij kalm op, de rest van haar zin afkappend. ‘Jij mag dan in staat zijn een torenhoge huur te betalen, voor je grootmoeder ligt dat, denk ik zo, toch iets anders.’ Hij hief gebiedend zijn hand op toen ze er iets tegenin wilde brengen. ‘Ja, ik weet dat jij die huur wel voor haar wilt betalen, maar als ze ook maar enigszins op het merendeel van haar generatie lijkt – en ik vermoed van wel – per slot van rekening moet haar kleindochters vastberaden onafhankelijkheid toch ergens vandaan komen, zal ze zelf de huur willen betalen.’


  Maggie wist dat hij gelijk had. Een mengeling van pijn en schuldgevoelens vormde een enorm brok in haar keel. Het maakte haar het spreken onmogelijk. Hoe was het mogelijk dat Finn in haar plan een zwakke plek had ontdekt die haar finaal was ontgaan? Hoe kwam het dat hij exact wist hoe haar grootmoeder zich zou voelen, terwijl zij daar niet eens bij had stilgestaan?


  Ze wist niet precies wat haar nu het meeste tegenstond: zijn onverwachte fijngevoeligheid waar het de gevoelens van een oudere vrouw betrof die hij niet eens kende, of het feit dat die fijngevoeligheid haar een schuldgevoel bezorgde omdat ze de behoefte eraan niet had onderkend. Het was verdorie háár grootmoeder, niet de zijne!


  ‘Ik kan heus wel een ander huis voor mijn grootmoeder vinden,’ blufte ze op uitdagende toon.


  Hij zond haar vanonder zijn halfgeloken oogleden een ondoorgrondelijke blik, die haar idiote hart deed rondstuiteren in haar borstkas als een rubberbal.


  ‘O, daar twijfel ik niet aan. Ik had alleen begrepen dat je per se het douairièrehuis voor haar wilde kopen omdat het een nostalgische waarde voor haar had. Nu moeten er uiteraard in al die jaren meer huizen zijn geweest waar je grootouders samen hebben gewoond…’ Hij zweeg.


  Ze keek boos van hem weg. ‘Het douairièrehuis was hun eerste woning. Als pasgetrouwd stel trokken ze erin,’ hoorde ze zichzelf onwillig toegeven.


  Bij de aanblik van haar afgewende profiel voelde hij een gevoel van tederheid voor haar de kop opsteken. Het zwol aan, ook al verzette hij zich er nog zo tegen, tot het zijn hele hart leek te vervullen. Zijn handen jeukten om haar door elkaar te schudden vanwege haar koppigheid, en op hetzelfde moment wilde hij haar in zijn armen nemen, de pijn wegnemen die hij hoorde doorklinken in haar stem en die hij weerspiegeld zag in haar ogen. ‘Je had zeker een heel hechte band met allebei je grootouders?’ giste hij.


  Maggie kon het niet ontkennen. ‘Een heel hechte,’ beaamde ze kortaf, waarna ze zichzelf tot haar consternatie met onvaste stem hoorde vervolgen: ‘Ze gaven me een thuis, veiligheid, liefde, terwijl mijn eigen ouders…’ Ze perste haar lippen opeen, boos haar hoofd schuddend als wilde ze daarmee ontkennen wat ze zojuist had verraden.


  Hij besloot evenwel haar onzichtbare ‘verboden toegang’ bordjes te negeren. Ze intrigeerde hem, verwarde hem, maakte hem boos, en dat alles met een dusdanige intensiteit dat het haast fysiek pijn deed. Hij zou niet rusten voor hij wist wat er allemaal in haar omging, waarom ze zich zo vijandig tegenover hem opstelde. ‘Wat was er dan met je eigen ouders?’ drong hij aan.


  Ze sloot haar ogen, wensend, nu meer dan ooit, dat ze haar mond had gehouden. Ze sprak nooit over haar ouders. Haar vader en moeder die haar, als ze haar tenminste niet straal negeerden, behandelden alsof ze een blok aan hun been was. Zelfs haar vriendinnen wisten niet hoe angstig, hoe onzeker, hoe ongewenst ze zich daardoor had gevoeld.


  Ze wist nog precies hoe geërgerd haar moeder had gekeken toen ze haar had gesmeekt op school te komen kijken naar een toneelstuk waarin ze meespeelde.


  ‘O, lieverd, nee. James neemt me vanavond mee uit eten. Bovendien wil je toch niet echt dat ik erbij ben, hè? Je weet hoe ik me zou vervelen…’


  O, ja, Maggie had verdraaid goed geweten hoe stierlijk vervelend ze dat toneelstuk zou vinden. Net zo stierlijk vervelend als ze Maggie zelf vaak vond.


  ‘Niets,’ ontkende ze fel, in antwoord op Finns vraag. Meteen daarop wendde ze zich van hem af, omdat ze niet wilde dat hij de uitdrukking op haar gezicht zou zien. Daardoor verraste het haar totaal toen hij haar ineens bij de schouders vastgreep. Het ging zo snel; ze had hem niet eens zien bewegen!


  ‘Ze hebben je pijn gedaan, hè?’ raadde hij. ‘Ze –’


  ‘Nee!’ De ontkenning kwam eruit als een pistoolschot. Toch zou hij de leugen niet slikken, besefte ze vrijwel meteen. Daarvoor had er te veel pijn en angst doorgeklonken in haar stem.


  ‘Maggie…’


  ‘Ik wil er niet over praten. Het gaat je trouwens hoegenaamd niets aan. Mijn ouders waren niet anders dan talloze andere mensen van hun generatie. Ze meenden dat ze het recht hadden zichzelf en hun eigen geluk op de eerste plaats te laten komen. Ze begingen alleen de fout een kind te krijgen zoals ik. Een kind dat wilde…’


  Tot haar afschuw voelde ze dat er tranen in haar ogen schoten. Driftig probeerde ze zich los te rukken uit Finns greep. Ze keek nijdig naar hem op, recht in zijn ogen, die haar vol medeleven aankeken. Haar hele lijf verstijfde.


  Elke vezel van haar gespannen lichaam leek het uit te schreeuwen van verontwaardiging. Finn kon het bijna horen. Hij wist ook wat er aan ten grondslag lag; ze wilde zijn medeleven niet, zijn medelijden met het kind dat ze eens was.


  ‘Nee, Maggie,’ verbeterde hij teder. ‘Ze begingen de fout het geschenk dat ze hadden gekregen niet op waarde te schatten.’


  Iets in de warme, donkere klank van zijn stem dwong haar haar hoofd op te heffen, hem aan te kijken, tegen hem aan te leunen, haar gezicht opgeheven naar het zijne voor…


  Terwijl hij neerkeek in haar door emoties vertroebelde bruine ogen, wist hij dat hij verloren was. Zijn blik dwaalde over haar gezicht, haar mond. Haar mond…


  Ze kon het zachte gekreun dat hij produceerde voelen vibreren door haar lichaam. Het voelen? Waarom stond ze in vredesnaam zo dicht bij hem? Paniekerig rukte ze zich los, haar ogen fonkelend van woede. ‘Hier heb ik genoeg van,’ beet ze hem boos toe. ‘Ik ga weg – nu meteen.’ Ze draaide zich op haar hakken om, waarna ze snel in de richting van de voordeur begon te lopen.


  ‘Mooi gesproken, echt waar. Ik ben alleen bang dat je nergens naar toe kunt,’ merkte hij droog op.


  Hoezo? Zou hij haar soms tegenhouden? Woede streed met fel oplaaiende opwinding in haar binnenste – en verloor. ‘Wat bedoel je?’ dwong ze zichzelf te vragen. Als hij nu eens zou weigeren haar te laten gaan, als hij haar nu eens per se hier wilde houden, bij hem? Een warme golf van opwinding sloeg door haar heen, deed haar wangen gloeien – net als de rest van haar lichaam – terwijl er allerlei gevaarlijke beelden en herinneringen door haar hoofd flitsten.


  ‘Kijk eens naar buiten.’ Hij liep naar de voordeur om die te openen.


  Terwijl ze hadden staan bekvechten, had de dag gaandeweg plaatsgemaakt voor de avond. Het gebrek aan licht was er echter niet de oorzaak van dat ze vol ongeloof haar adem inhield, terwijl ze naar buiten staarde. Zelfs de teleurstelling die ze voelde omdat hij er achteraf toch niet opuit was geweest haar bij zich te houden viel in het niet bij hetgeen haar verbaasde ogen nu zagen. Want niet alleen de avond was gevallen… Alles was bedekt met een dikke deken van sneeuw. Sneeuw die nog steeds naar beneden dwarrelde, opgejaagd door een harde en heel koude wind, zodat het bij de hoeken van het gebouw al bergjes begon te vormen. De zijkant van haar auto was een wit muurtje, en zonder de dubbele rij bomen zou je nu geen idee meer hebben waar de oprijlaan was.


  Maggie slikte en keek naar Finn. ‘Het ziet er waarschijnlijk erger uit dan het is. Als ik eenmaal bij de hoofdweg ben…’


  ‘Komt niets van in.’ Hij schudde beslist zijn hoofd. ‘Er werd eerder al gewaarschuwd voor sneeuwstormen. Ze verzochten mensen dringend om binnen te blijven. Op de wegen hier – zelfs op de hoofdwegen,’ voegde hij er laconiek aan toe, ‘hoopt de sneeuw zich vreselijk op. Zelfs in de Landrover zou ik er met dit weer niet graag op uit gaan, en ik pieker er niet over om jou zo’n risico te laten lopen.’


  ‘Werd er al gewaarschuwd voor sneeuwstormen?’ wilde ze op hoge toon weten. ‘Waarom heb je daar in vredesnaam niets over gezegd… Waarom heb je het me niet verteld?’


  Dat was een vraag die hij zichzelf al had lopen stellen sinds het moment dat hij haar had zien aankomen. En hij had er nog steeds geen antwoord op gevonden – althans, geen logisch antwoord. ‘Je gaf me gewoon geen kans,’ bracht hij naar voren. ‘Je wilde beslist je ei kwijt, en…’


  Ze schudde verbijsterd haar hoofd. ‘Wat moet ik nu doen?’


  ‘Je kunt maar één ding doen,’ antwoordde hij. ‘Je zult hier vannacht moeten blijven slapen.’


  Ze klemde geïrriteerd haar kaken opeen. Dit was toch om uit je vel te springen! ‘Wat is dit eigenlijk voor graafschap?’ beet ze hem nijdig toe. Deze bizarre weersomstandigheden moesten haast wel eigen zijn aan dit gebied. Tijdens de rit hiernaar toe had ze namelijk de hele tijd de autoradio aan gehad. Niemand had het over naderende sneeuwstormen gehad. Geen piep! Watersnood, sneeuw in november! ‘Dit is nu al de tweede keer dat we hier samen vastzitten. In Londen heb je dit soort dingen nooit.’ Somber staarde ze naar het onherbergzame om niet te zeggen ronduit gevaarlijke ijslandschap voor haar.


  Ineens draaide de wind, waardoor ze een ijzige vlaag plus een ladinkje sneeuw in het gezicht kreeg. Haastig week ze terug naar de warmte van het huis. Haar gezicht en handen begonnen al te tintelen van de kou. ‘Hoe zit het met de alpaca’s?’ informeerde ze bezorgd. ‘Redden die het wel?’


  Hij had het zogenaamd even heel druk met het sluiten van de voordeur. Omdat hij niet wilde dat ze zijn glimlach zou zien. ‘Over de alpaca’s hoef je niet in te zitten,’ verzekerde hij haar, zodra hij zijn gezicht weer in de plooi had. ‘Ze zijn gewend aan de kou.’


  ‘Maar de kleintjes dan? De jonkies?’ protesteerde ze, zich de jonge dieren herinnerend die ze bij hun moeders had gezien.


  ‘Met de kleintjes gebeurt ook niets.’


  Ze staarde naar de voordeur alsof ze overwoog naar buiten te stormen om de dieren hoogstpersoonlijk te gaan controleren. Hopelijk liet ze dat uit haar hoofd, want de dieren zaten in een speciaal veld, met balen hooi om achter te schuilen plus een open schuur voor het geval het echt heel bar werd. Hij en Shane hadden ze daar vanmorgen naar toe verhuisd, nadat ze het weerbericht hadden gehoord. Het weerbericht waarover hij tegen Maggie met geen woord had gerept!


  ‘In je grootmoeders tijd moeten er herten in het park zijn geweest,’ vertelde hij haar, in een poging haar af te leiden. ‘Ik kijk er al naar uit haar te ontmoeten. Ze moet vrij veel afweten van de recente geschiedenis van het huis als ze hier heeft gewoond. De twee zoons die het huis zouden hebben geërfd kwamen alle twee om het leven tijdens de oorlog. Het landgoed ging dus over in handen van een achterneef die al een veel groter landgoed in Schotland bezat.’


  ‘Hoezo, je kijkt ernaar uit om mijn grootmoeder te ontmoeten?’ bitste ze dreigend. ‘Ik heb je al verteld dat ze hier niet naar toe komt.’


  Er viel een lange stilte, die hij ten slotte verbrak met een bedrieglijk kalme vraag. ‘Ben je echt bereid dat te doen, Maggie? Laat me je eens iets vragen. Als iemand anders dan ik je een huurcontract voor dat huis aanbood, zou je dan ook weigeren?’


  Ze beet op haar lip. ‘Ik wil er niet meer over praten,’ voegde ze hem op scherpe toon toe, waarna ze er heel formeel en heel erg uit de hoogte aan toevoegde: ‘Zou je me dan nu misschien mijn kamer kunnen wijzen?’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek ze hem veelbetekenend aan.


  ‘Je kamer. Mmm… Helaas hebben we een klein probleempje. Op dit moment is er maar één bruikbare slaapkamer.’


  Ze verstarde. ‘Eén slaapkamer?’


  Zachte bruine ogen botsten met wintersblauwe.


  ‘Eén slaapkamer,’ beaamde hij zacht.
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  Eén slaapkamer!


  En ze hadden er nog tijden over gekibbeld wie van hen tweeën hem mocht hebben – of beter gezegd, wie van hen tweeën het nobele gebaar mocht maken in de salon te gaan slapen, op een van de twee banken daar. Tegen de tijd dat ze tot een besluit waren gekomen, was het buiten volslagen donker.


  Ten slotte had Finn gewonnen. Ja, alleen omdat zij hem had laten winnen, zo vergoelijkte ze haar capitulatie voor zichzelf. Alleen omdat hij een troefkaart had uitgespeeld door te verklaren: ‘Aangezien dit mijn huis is, vind ik dat de beslissing wie waar slaapt eerder mij toekomt dan jou, Maggie. En, als je gastheer, eis ik het recht op mijn bed af te staan aan mijn gast.’


  Hoezeer ze zich ook had geërgerd aan de woorden ‘gastheer’ en ‘gast’, toch had ze uiteindelijk haar hoofd moeten buigen. Reden waarom ze hier nu stond, in Finns slaapkamer, uit het raam starend naar de twinkelende sterren boven het besneeuwde landschap. Ze keerde het de rug toe om naar het bed te kijken. Iets wat ze opzettelijk had vermeden sinds Finn haar hier een halfuur geleden had achtergelaten. Doe alsof je thuis bent, had hij gezegd, dan zou hij ondertussen het eten bereiden.


  Zoals ze eigenlijk had kunnen weten, gezien de afmeting van het vertrek – en Finns lengte – was het bed heel groot. Heel erg groot. Groot genoeg voor twee volwassenen plus nog een half dozijn kinderen.


  Kinderen! Waar kwam die gedachte nu weer ineens vandaan? En, wat nog verontrustender was, waarom? Concentreer je op de kamer, hield ze zichzelf streng voor. In plaats van te fantaseren over… over rare dingen, zinloze dingen – dingen die niet eens in je hoofd zouden moeten opkomen. Je lijkt wel gek!


  Het hoge plafond met het decoratieve sierpleisterwerk was typerend voor de periode waarin het huis was gebouwd, en iemand – Finn – had de muren gesausd in een subtiele blauw-groene tint. Dezelfde tint, alleen iets donkerder, was gebruikt om heel fijntjes het witte pleisterwerk te accentueren. Het zag er bijzonder fraai uit, vond ze, net als het effen witte beddengoed en de planken vloer die kennelijk nog niet lang geleden was geschuurd en gelakt. Toch leek het vertrek te schreeuwen om iets zachters en warmers.


  Die vloer zou zo koud aanvoelen onder die kleine, blote voetjes die naar hun ouders slaapkamer trippelden om nog even knus bij hen in bed te kruipen. En niemand zou veel zin hebben nog even te treuzelen voor lange, intieme omhelzingen op weg van de badkamer naar het bed, zonder een dik en vooral zacht tapijt om je tenen lekker in te begraven. Nee, wat deze kamer nodig had, was de sensuele weldaad van de weelderige stoffen die de oorspronkelijke bouwer in gedachten moest hebben gehad. O, en niet te vergeten de juiste meubels natuurlijk. Het soort meubilair dat haar oma had, meubelstukken die je moest boenen met traditionele bijenwas en lavendelpolitoer.


  Ze zuchtte licht en knipperde met haar ogen. Terwijl ze afwezig naar het bed had gekeken, had ze ineens, in een beangstigende flits, Finn tegen de kussen zien leunen, zijn borstkas naakt, gespierd en o, zo uitnodigend, zijn haren enigszins in de war, zijn kaken mannelijk ruig, met rond zijn lippen een uitnodigende glimlach, terwijl hij naar haar keek…


  Gejaagd knipperde ze nogmaals met haar ogen om het misdadig verleidelijke beeld kwijt te raken.


  De slaapkamer had een eigen badkamer, waar ze zich wat opfriste. De handdoeken die Finn haar had gegeven, schoon en warm, zo uit de droogkast, legde ze daarna in een net stapeltje op een krukje. Boven op de enorme badjas die hij haar eveneens had gegeven, en die overduidelijk van hem was.


  Oké, de hoogste tijd om naar beneden te gaan. Als ze hier nog langer bleef, zou hij straks nog gaan denken dat ze wilde dat hij haar ging zoeken. Op weg naar de deur wierp ze nog snel een blik uit het raam. De aanblik maakte haar niet blij. Het was weer gaan sneeuwen. Je zou haast denken dat het weer zijn uiterste best deed om voor problemen te zorgen, zijn uiterste best om haar hier bij Finn te houden. Ach, malligheid natuurlijk!


  ‘We zullen hier moeten eten,’ kondigde Finn aan toen Maggie de keuken in kwam. ‘Ik vermoed dat ik uiteindelijk wel iemand in de arm zal moeten nemen om het hier binnen wat op te fleuren, maar voorlopig –’


  ‘Waarom heb je me niet verteld dat je effectenmakelaar in Londen bent geweest?’


  Ze had het er zomaar uitgeflapt, zonder erbij na te denken, en nu schaamde ze zich dood. Ze beging anders nooit sociale blunders van deze omvang, dat kon ze zich in haar vak ook niet veroorloven. Met een blos op haar wangen wachtte ze tot hij haar koeltjes op haar nummer zou zetten. Tot haar opluchting deed hij dat niet.


  In plaats daarvan bekeek hij haar een paar tellen lang peinzend voor hij rustig antwoordde: ‘Dat is een deel van mijn leven dat ik achter me heb gelaten. Het is in wezen onbelangrijk, behalve in één opzicht. Het heeft me namelijk de financiële middelen opgeleverd die me in staat stellen mijn eigen toekomst te bepalen.’


  ‘Dat kun je niet zo stellen,’ bracht ze er direct tegenin. ‘Geen enkele fase in een mensenleven is ooit onbelangrijk.’


  ‘Bedoel je zoals je eigen relatie met je ouders?’ kaatste hij terug.


  ‘Hoe verdrietig ik er ook op het moment zelf van werd, het gebrek aan liefde van mijn ouders voor mij werd later meer dan goedgemaakt door de liefde van mijn opa en oma,’ bracht ze op scherpe toon naar voren. ‘Jij koestert daarentegen nog steeds een wrok, zowel tegen het leven in de stad als tegen de mensen die er wonen.’


  Ze had een heel snelle en wakkere geest, moest hij met onwillige bewondering toegeven. Dat was het enige aspect van het leven in de stad dat hij in zijn huidige, eenzame bestaan wel eens miste. De stimulans van een goed gesprek, het uitwisselen van ideeën, nieuwtjes en opvattingen met gelijkgestemde zielen.


  ‘Niet echt,’ ontkende hij, waarna hij met een flauw schouderophalen vervolgde: ‘Het is gewoon zo dat ik innerlijk ben gegroeid. Lichamelijk trouwens ook. De man die ik nu ben, wil veel meer uit het leven dan enkel materieel succes. En bovendien…’ Hij opende de ovendeur om de inhoud ervan even te inspecteren alvorens er somber aan toe te voegen, met juist voldoende minachting in zijn stem om haar wangen te laten gloeien van ergernis, ‘heb ik te veel mensen beschadigd of vernietigd zien worden door de jacht op rijkdom en succes. Hun grootste angst is daarin te falen, dus plegen ze roofbouw op zichzelf of misbruiken ze anderen. Nee, ik heb te veel gezien om er nog illusies op na te houden.’


  ‘Meedogenloze ambitie wordt niet veroorzaakt door het leven in de stad,’ protesteerde ze.


  ‘Misschien niet, maar het helpt evenmin. De lasagne is bijna klaar,’ kondigde hij aan. ‘En, aangezien ze zeggen dat ruziemaken niet bevorderlijk is voor de spijsvertering, stel ik voor dat we op een ander onderwerp overgaan.’


  ‘Ik weet nog iets beters,’ merkte ze op bijtende toon op. ‘Waarom eten we niet gewoon in stilte?’


  ‘Een stille vrouw! Bestaat zoiets dan echt?’ grapte hij, terwijl hij de lasagne uit de oven haalde.


  Op een of andere manier, al wist ze niet hoe, slaagde ze erin niet te happen. In plaats daarvan zond ze hem enkel een moordzuchtige blik.


  Een halfuur later voelde ze zich zo verrukkelijk voldaan, dat haar boze bui totaal vergeten was, net als de dure eed die ze had gezworen. ‘Dat was lekker. Ik had meer honger dan ik dacht.’ Ze zweeg abrupt toen ze besefte wat ze had gedaan, maar in plaats van haar ermee te plagen dat ze haar zelfopgelegde stilte had verbroken, keek hij haar zwijgend aan.


  Wanneer ze vergat al haar stekels op te zetten, had ze iets heel liefs en vertederends dat hem recht in zijn hart raakte. En zijn hart was niet het enige deel van zijn lichaam dat op haar reageerde. Hij voelde zijn blik afdwalen naar haar mond, en de honger die hij ditmaal wilde stillen had nu eens niets te maken met eten. Haastig wendde hij zijn blik af voor ze het zou merken.


  Allemachtig, en hij had nog wel gedacht dat er aan zijn hectische leventje in de stad, hoe stimulerend hij het destijds ook in sommige opzichten had gevonden, te veel gevaarlijke en verslavende opwinding kleefde. Nou, dat was nog tam vergeleken bij het steekspel, vol snelle charges gevolgd door al even snel terugtrekken, dat hij en Maggie hier opvoerden. Zijn gezonde verstand en aangeboren voorzichtigheid drongen er dan ook op aan het te laten rusten. Niet dat het veel uithaalde. Hij kon het gewoon niet laten.


  ‘Een stadsjuffer die van eten houdt. Nu sta ik toch echt paf. Al zou het me eigenlijk niet moeten verbazen. Per slot van rekening…’ Hij laste een veelbetekenende pauze in.


  Die glinstering in zijn ogen beviel haar niets. Onwillekeurig spande ze haar spieren, want wat er ook kwam, veel goeds zou het niet zijn.


  ‘Per slot van rekening,’ hernam hij op een zachte, sensuele toon die op zich bijna al een liefkozing was, ‘beweren ze altijd dat een vrouw met een gezonde behoefte aan seks van alle geneugten in het leven op een gezonde manier kan genieten. Nog een glas wijn?’ bood hij aan, wijzend naar de fles rode wijn die hij aan het begin van hun maaltijd had geopend.


  ‘Nee! Nee, dank je,’ verbeterde ze op veel rustiger toon, terwijl ze vocht om haar kalmte te herwinnen.


  Een gezonde behoefte aan seks! Moest hij haar daar nu aan herinneren… Haar kwellen met…


  ‘Misschien is het opgehouden met sneeuwen. Misschien kan ik achteraf toch weg.’ Ze hoorde zelf hoe nerveus het klonk, hoe paniekerig. Dat waren haar bewegingen ook, terwijl ze aanstalten maakte om op te staan. Een plan dat ze haastig opgaf toen hij zich naar voren boog om haar lege bord van tafel te pakken. Als ze nu opstond, zou ze vlak naast hem staan. En enkel die gedachte was al voldoende om kleine stroomstootjes van opwinding door haar hele lichaam te laten razen. Geagiteerd pakte ze haar wijnglas op en nam er een ferme slok uit. Het besef dat Finn naar haar stond te kijken maakte haar nog nerveuzer.


  ‘Het sneeuwt nog steeds,’ verzekerde hij haar grimmig. ‘Je kunt dus nog niet weg. En zelfs als dat wel kon, betwijfel ik of oom agent het goed zou vinden dat je na drie glazen wijn nog achter het stuur van je auto kruipt.’


  Drie glazen? Ze schrok zich wild. Had ze echt zoveel gedronken? Na een snelle blik op het glas voor haar verbeterde ze met plechtige waardigheid: ‘Tweeënhalf glas.’


  ‘Dan zit je nog steeds boven de wettelijke limiet,’ was zijn stellige oordeel. ‘En bovendien zou je in die belachelijke schoenen niet eens door één centimeter sneeuw komen, laat staan door ruim tien.’


  ‘Tien? Nee, dat bestaat niet,’ bracht ze hijgend uit, waarna ze er met een boze blik aan toevoegde: ‘En zou je alsjeblieft eens willen ophouden met katten op mijn schoenen? Ik weet nu zo langzamerhand echt wel dat ze je niet bevallen.’


  Finn, die de vaatwasser aan het laden was, draaide zich om, haar trakterend op een broeierig sensuele blik die haar zachtjes deed kreunen.


  ‘Ik heb nooit gezegd dat ze me niet bevielen,’ vertelde hij haar bondig. ‘Alleen dat ze onpraktisch waren.’


  ‘Belachelijk was het woord dat je gebruikte. Niet onpraktisch,’ hielp ze hem herinneren. Ze voelde zich net iemand die zich hulpeloos vastklemde aan een bijzonder wankele rots midden in een gevaarlijk kolkende rivier. Haar stoel naar achteren schuivend stond ze op. ‘Ik ben moe… Ik denk dat ik maar eens naar bed ga. Met een beetje geluk is de sneeuw morgenochtend weg, en dan kan ik er vroeg vandoor.’


  Waarom had de manier waarop Finn naar haar keek in vredesnaam zoveel effect op haar? Eerst begon ze ervan te hakkelen als een bakvis, terwijl ze zich nu belachelijk zelfbewust voelde, zich bij elke stap voortdurend pijnlijk bewust van haar hoge hakken.


  Aangekomen bij de deur hoorde ze hem zachtjes zeggen, alsof hij haar gedachten had gelezen: ‘Ik had het mis. Belachelijk is niet het juiste woord om die schoenen te omschrijven. En onpraktisch is dat evenmin. Maar provocerend – ja, dát wel.’


  Provocerend! Als hij haar nu probeerde duidelijk te maken dat ze dat was, dan…


  In plaats van zich om te draaien om van hem te eisen dat hij die woorden introk – woorden die met goed recht zowel belachelijk als provocerend konden worden genoemd – kwam ze tot de ontdekking dat ze haar pas juist versnelde. Het leek verdorie wel of ze voor hem wegvluchtte! Voor hem, of voor de gevoelens die hij in haar opriep?


  In de stilte van zijn nu Maggie-vrije keuken, vroeg Finn zich geïrriteerd af welk subtiel ingrediënt van haar parfum er verantwoordelijk voor was dat de tere geur zo lang bleef hangen. Hij had kunnen zweren dat de flauwe geur van dat parfum in zijn slaapkamer op de boerderij was blijven hangen tot op de dag dat hij was verhuisd. En nu zat ze hier alweer in zijn slaapkamer… In zijn slaapkamer… In zijn bed… In zijn leven… In zijn hart…


  Grimmig sloot hij de klep van de vaatwasser en zette hem aan, waarna hij een blik uit het raam wierp op het met sneeuw bedekte erf. Sneeuw in november? Het was wel belachelijk vroeg in het seizoen. Eigenlijk zou het niet mogelijk moeten zijn – net als zijn gevoelens voor Maggie!


  


  Maggie schrok met een ruk wakker. Aanvankelijk herkende ze niets in het vertrek, dat slechts verlicht werd door de schemerlamp op het nachtkastje. O, ja, ze had die schemerlamp expres aangelaten en ineens wist ze het weer. Ze was in Finns huis, in Finns bed. Finn.


  Haar mond en keel waren kurkdroog. Waarschijnlijk kwam dat door de wijn die ze had gedronken. Hoe dan ook, ze snakte gewoon naar een glas koud water. Aarzelend ging ze overeind zitten. Het bleek iets na middernacht te zijn. Ze sloeg het beddengoed terug en stond op. Toen ze de slaapkamerdeur opende, zag ze dat de overloop en trap donker waren. Er voer een huivering door haar heen. Hoewel het niet iets was waar ze graag voor uitkwam, was ze bang in het donker.


  Met trillende vingers reikte ze op de tast naar het lichtknopje dat, als ze het zich goed herinnerde, ergens naast de deur moest zitten. Opluchting stroomde door haar heen op het moment dat ze het had gevonden. Een korte klik, en er was licht. Het was doodstil in huis. Ze droeg haar jas. Daar had ze de voorkeur aan gegeven boven de badmantel in Finn-formaat die hij haar had gegeven. Zijn kleding dragen was haar veel te intiem, dat riskeerde ze liever niet. Knipperend met haar ogen tegen het felle licht van de kroonluchter boven de trap, liep ze de treden af naar de hal. Ze was nog niet eens halverwege toen de deur van de salon ineens openzwaaide, en Finn de hal in beende.


  Net als zij, moest hij hebben geslapen. Maar hij zat er overduidelijk niet mee om er halfnaakt bij te lopen. Geschrokken probeerde ze paniekerig naar iets anders te kijken dan naar zijn naakte torso. Niet dat het veel uithaalde. Haar weerspannige blik dwaalde roekeloos als door een magneet aangetrokken steeds weer terug naar zijn slechts door een boksershort bedekte gestalte.


  ‘Waar denk jij verdorie nog naar toe te gaan?’


  Zijn barse toon overrompelde haar zo, dat ze er zowaar in slaagde haar blik los te scheuren van zijn borstkas om hem in plaats daarvan op zijn nijdige gezicht te richten. ‘Ik wilde wat water drinken,’ antwoordde ze.


  ‘Zo uitgedost? Denk je soms dat ik achterlijk ben?’ wilde hij weten, waarna hij zonder op antwoord te wachten meteen vervolgde: ‘Ik weet hoe graag je hier weg wilt, Maggie –’


  ‘Weg?’ Ze keek hem niet-begrijpend aan. ‘Ik ga helemaal niet weg.’


  ‘Waarom heb je dan je jas aan?’


  Haar jas! Ze was helemaal vergeten dat ze die droeg. Blozend van gêne haalde ze zo nonchalant als ze kon haar schouders op. ‘Ik… Eh… Ik heb hem alleen even aangetrokken om naar beneden te gaan… Bij wijze van… Van ochtendjas. Zie je wel, ik heb mijn schoenen niet aan,’ bracht ze naar voren. ‘Of…’ Zelfbewust zweeg ze.


  ‘Of…’ drong hij aan, zijn koelbloedigheid herwinnend met benijdenswaardige snelheid. Toen ze bleef zwijgen, drong hij zacht aan: ‘Als je het me niet vertelt, Maggie, moet ik mijn fantasie gebruiken, en op dit moment fluistert die fantasie me in…’ Hij kreunde zachtjes, alvorens op haar toe te lopen. ‘Sodemieters. Heb je enig idee wat het me doet te weten dat je praktisch naakt bent onder die jas?’ fluisterde hij met schorre stem.


  Ze kon haar hart zo woest voelen bonzen, dat ze er letterlijk van stond te trillen op haar benen. Het effect dat de rauwe sensualiteit in zijn stem op haar had, leek haar keel dicht te knijpen waardoor ze moeite had met ademhalen. Ze vond het ronduit schokkend dat ze met zoveel ongebreidelde wellust reageerde op de wetenschap dat hij haar begeerlijk vond, dat hij naar haar verlangde. Haar aangeboren voorzichtigheid en gezonde verstand drongen er met klem op aan om niets te zeggen, om de verleiding de rug toe te keren nu ze dat nog kon. Haar feitelijke reactie werd echter ingegeven door een veel sterker en diepgewortelder instinct. Een roekeloos trekje, waarvan ze tot op dit moment niet had geweten dat ze het bezat, dwong haar hem uit te dagen. ‘Als je me soms probeert te vertellen dat je naar me verlangt, dan –’


  ‘Dan wat?’ onderbrak hij haar met rauwe stem. ‘Dan had je liever dat ik het je liet zien?’


  Ze hapte naar adem toen hij haar vastgreep, maar niet van schrik of uit protest. Nee, het was haar eigen reactie op hem die ervoor zorgde dat ze zo onbeheerst begon te beven. Zelfs door de dikke plooien van haar jas heen kon ze de woeste roffel van zijn hart voelen. Maar ze voelde het helemaal niet door haar jas heen besefte ze duizelig, terwijl hij de panden opzij duwde en hij zijn handen naar binnen liet glijden.


  ‘Niets,’ fluisterde hij met dikke, openlijk geprikkelde stem. ‘Je hebt helemaal niets aan.’


  ‘Ik lag in bed.’ Het had verontwaardigd moeten klinken, maar in werkelijkheid klonk het eerder als het spinnen van een poes.


  ‘In bed… In mijn bed. Heb je enig idee hoe vreselijk ik ernaar heb verlangd daar met je te liggen?’ vroeg hij haar. ‘Vanaf het moment…’


  ‘Vanaf het moment waarop ik hier kwam?’ opperde ze, worstelend om op de been te blijven in de storm van passie die haar finaal van de sokken dreigde te blazen.


  ‘Nee,’ ontkende hij bars. ‘Vanaf het moment waarop je vertrok.’


  Het was te veel. Hulpeloos gaf ze zich over aan haar gevoelens, met gesloten ogen.


  ‘Er is sindsdien geen enkele nacht geweest dat ik niet naar je heb verlangd,’ bekende hij fluisterend, terwijl hij zijn hoofd naar haar toe boog en haar zacht begon te kussen. Trage, verleidelijke kusjes, aaneengeregen tot een schitterend erotische ketting die haar voor eeuwig aan hem vast zou ketenen, zo vermoedde ze, terwijl haar lichaam tegen het zijne leek aan te smelten en zijn vingertoppen haar hals streelden van haar kaak tot haar sleutelbeen, een sensueel spoor van kippenvel te voorschijn toverend dat haar verlangen naar hem verraadde.


  ‘Wat wordt het?’ fluisterde hij net voor hij haar lippen vond en daarna de warmte ervan verkende. ‘Jouw bed of het mijne? Het mijne is dichterbij… Of we kunnen ze alle twee proberen… Het vuur is nog warm in de salon. Heb je wel eens gevreeën voor het haardvuur, Maggie, elke centimeter van je verrukkelijke lijf beschenen door het licht van de vlammetjes, en met het lijf van je minnaar om je warm te houden?’


  Nu verleidde hij haar met zijn stem, beelden oproepend die een bijna hypnotisch effect op haar hadden. Ze huiverde licht. ‘Nee…’ Haar ontkenning was een gesmoord geluidje dat uit haar keel losgescheurd leek te worden, en ze sloot snel haar ogen om de tranen die ze erin voelde prikken voor hem te verbergen. Met hoeveel andere vrouwen zou hij een dergelijk genoegen hebben gesmaakt, terwijl zij nog nooit…


  ‘Nee? O, natuurlijk, dat zou ik haast vergeten. Open haarden en het leven in de stad gaan niet echt goed samen, is het wel?’


  Er was een harde ondertoon in zijn stem geslopen die haar fysiek pijn deed. ‘Ik zou het niet weten,’ dwong haar eerlijkheid hem te vertellen. ‘Want ik heb niet – Ik heb nooit… Er is nooit…’ Haar stem stierf weg. Ze wilde niet praten, tijd verspillen aan zoiets banaals als woorden. En ze wilde al helemaal niet nadenken over de andere vrouwen met wie Finn zijn leven had gedeeld. Wat ze wilde, het énige wat ze wilde… Ze huiverde, zich tot het uiterste inspannend om haar gevoelens te negeren. Hoe kwam het toch dat ze elke keer wanneer ze fysiek in zijn nabijheid kwam, het gevoel kreeg dat wat er tussen hen gebeurde het belangrijkste in haar leven was?


  ‘Wat probeer je me nu eigenlijk te vertellen, Maggie?’ vroeg hij grimmig, haar gezicht omvattend met zijn handen en haar recht aankijkend zodat ze de uitdrukking op haar gezicht niet voor hem kon verbergen. ‘Dat er niemand anders is geweest?’ Hij schonk haar een spottende blik. ‘Verwacht je nu werkelijk van me dat ik geloof dat een vrouw die zo intelligent, zo verleidelijk, zo ronduit onweerstaanbaar is als jij het leven leidt van een non?’


  Ze vond het vaag beangstigend hoe fijn ze het vond hem haar in dergelijke bewoordingen te horen omschrijven – en hoeveel de rauwe, sensuele boodschap in zijn ogen haar deed.


  ‘Ik wilde me concentreren op mijn carrière,’ vertelde ze hem naar waarheid. ‘En daardoor bleef er nauwelijks tijd over voor… Voor relaties.’


  De manier waarop hij naar haar keek, ontlokte haar hart zo’n felle bons dat ze hardop naar adem moest happen.


  ‘O, Maggie… Maggie…’


  Ze hapte andermaal naar adem bij het horen van de rauwe klank, vol ingehouden passie die doorklonk in zijn stem, terwijl hij zijn vingers in haar haren begroef en hij zijn hoofd boog om haar te kussen.


  ‘Je doet dingen met me, waar geen enkele andere vrouw ooit toe in staat is geweest, weet je dat?’ mompelde hij verschillende minuten later, nadat hij zijn mond praktisch van de hare had losgescheurd.


  Ze kon hun adem zich voelen vermengen toen hij zijn hoofd opnieuw boog, en de flauwe trillingen in haar lichaam die een echo leken te vormen van de veel fellere schokken die door zijn lichaam voeren.


  Met hun armen stijf om elkaar heen schuifelden ze langzaam door de salon, hun reis af en toe onderbrekend voor een felle, hartstochtelijke kus. De stilte werd alleen verbroken door haar zachte, hese kreetjes van genot wanneer zijn handen haar naakte lichaam streelden. Aangekomen bij het haardvuur liet hij haar even los om het dekbed van de sofa te halen en het uit te spreiden voor de open haard. Het schijnsel van de vlammetjes, dat flakkerend op zijn lichaam speelde, maakte zo’n storm van woest verlangen in haar los, dat ze onwillekeurig een gesmoord kreetje slaakte.


  ‘Wat is er?’ Fronsend liet hij het dekbed vallen, waarna hij bezorgd naar haar toe kwam, wat haar licht deed blozen vanwege het wel heel expliciete karakter van haar gedachten. En toen, alsof hij die had geraden, maakte zijn frons plaats voor een omfloerste blik die haar het gevoel bezorgde dat al haar botten oplosten, terwijl hij traag over haar lichaam dwaalde. Een golf van hitte, die niets maar dan ook niets te maken had met de warmte van het haardvuur, sloeg door haar heen.


  ‘Finn…’ protesteerde ze, zo geschokt door haar eigen verlangen, dat ze hem daar automatisch de schuld van gaf. Voor ze Finn kende, had ze sterker gehunkerd naar een paar schoenen dan ze ooit naar een man had verlangd – maar nu…


  ‘Kom hier,’ beval hij zacht.


  Ze liep naar hem toe, als was ze beroofd van haar wil, in het volle besef dat hij zowel iets van haar eiste als haar het recht verleende te nemen wat ze maar van hem wilde.


  ‘Stadsjuffer, plattelandsjongen,’ fluisterde hij, haar huid strelend met zijn handen, haar huiveringen van verrukkelijk genot ontlokkend. ‘Al komen we uit totaal verschillende werelden, toch heb ik er nooit eerder zo vurig naar verlangd om dicht bij iemand te zijn.’


  Onder de indruk van de oprechtheid en de intensiteit die doorklonk in zijn stem sloot ze haar ogen, krampachtig slikkend om het brok van emotie kwijt te raken waardoor ze haast geen adem meer kon krijgen. Toen ze ten slotte weer tot spreken in staat was, was het enige wat ze wist uit te brengen een gesmoord: ‘Nou, je bent nu heel dicht bij me.’


  ‘Nog lang niet dicht genoeg,’ prevelde hij, terwijl zijn vingertoppen de zijdezachte huid van haar borsten verkenden en de fier opgeheven, uiterst gevoelige topjes ervan. ‘Huid op huid, lichaam op lichaam, mond op mond. Zo dicht wil ik bij je zijn, Maggie.’


  Ze wist dat ze iets moest hebben gezegd want ze hoorde zijn ademhaling in reactie erop versnellen, gevolgd door de verrukkelijke druk van zijn lippen op haar hals. Zijn mond trok een vurig spoor van kusjes naar beneden via haar arm, naar de gevoelige holte van haar elleboog, knabbelend aan haar vingers, eraan likkend en zuigend tot ze angstig begon te vrezen dat ze daadwerkelijk het bewustzijn zou kunnen verliezen door de intensiteit van het verlangen dat binnen in haar explodeerde.


  Op het moment dat hij voor haar neer knielde om haar middel te kussen, de ronding van haar heup, haar buik, riep ze zacht kreunend zijn naam, haar vingernagels in de harde spieren van zijn arm drukkend, terwijl ze zich wanhopig aan hem vastklampte, te ver heen in haar vervoering om nog geschokt te zijn door de omvang van haar reactie op hem. Als door een waas zag ze de lange striemen die haar nagels op zijn huid hadden getrokken. In blinde passie drukte ze zich tegen hem aan, huiverend toen ze zijn adem over haar huid voelde strijken.


  Zijn handen gleden strelend langs de contouren van haar heupen en haar bovenbenen. Teder en behoedzaam liet hij haar op de grond zakken. Maggie keek dromerig naar hem op, zijn mannelijke perfectie met haar ogen verslindend. Ze hief haar hand op naar zijn schouder, de vorm ervan langzaam volgend tot aan zijn sleutelbeen. Vandaar dwaalde ze af naar zijn borstkas, de harde schijfjes van zijn platte, mannelijke tepels verkennend met haar vingers met een blik van uiterste concentratie in haar zachtbruine ogen die daardoor nu bijna zwart leken.


  ‘Hoe veel langer ga je me nog martelen?’


  De rauwe honger die doorklonk in het lage, grommende stemgeluid had een bijna even verwoestend effect op haar emoties als het erotische knabbelen van zijn tanden had gehad op haar lichaam. Duizend, nee, een miljoen kleine vonkjes ontbrandden tegelijkertijd, oplaaiend tot een vuur van dusdanige proporties dat ze er volslagen door verteerd dreigde te worden.


  Finns vingers trokken cirkeltjes op haar enkel, de tere botten ervan traag strelend. Ze huiverde en produceerde een laag geluidje van geschokt genot diep in haar keel toen hij haar voet in beide handen nam en daarna traag de gevoelige wreef kuste. Prompt krulden haar tenen zich in een reflex van vrouwelijke overgave.


  ‘Hoezo, ik jou martelen?’


  Ze was zich er niet eens van bewust dat ze de schorre woorden had gefluisterd, noch van het feit dat ze hem naar zich toe trok, met handen die lichtjes trilden. Ze streelde koortsachtig zijn huid, die aanvoelde als heet fluweel, een heerlijk contrast vormend met de harde spieren eronder.


  Hun liefdesspel was hongerig en fel. Hij hield haar heupen vast in een greep die bezitterig hard was, terwijl ze schrijlings op hem zat, genietend van de macht die het haar gaf om hun intimiteit te domineren, om de bewegingen van zijn lichaam te sturen. Elke stoot dreef de spanning in haar lichaam hoger op, terwijl ze hem aanspoorde om dieper te gaan, langer te blijven, sneller te bewegen… Harder, om haar alles te geven wat haar lichaam nodig had om de honger te stillen die hij zelf had gecreëerd.


  Haar lichaam glom van het zweet, en ze kromde haar rug tot een strakke boog op het moment dat ze haar hoogtepunt bereikte. Finn keek naar haar gezicht, zwelgend in de triomf haar haar climax te zien bereiken.


  De gouden gloed van het haardvuur danste in een heleboel kleine vlammetjes op haar vochtige huid, terwijl schok na schok door haar lichaam voer, en toen was het zijn beurt. Het gesmoorde gekreun van zijn eigen verlossing stierf langzaam weg tot enkel het samenspel van hun versnelde ademhaling nog te horen was.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Slaperig en genietend van de warmte van Finns bed draaide Maggie zich om. Finn zelf was beneden, om koffie voor hen te zetten. Ze glimlachte dromerig voor zich heen, terwijl ze zich sensueel uitrekte onder het dekbed. De warmte van Finns bed was trouwens niet het enige waarvan ze genoot. De herinnering aan de warmte van Finns lichaam speelde ook een belangrijke rol, net als de herinnering aan hun liefdesspel gisternacht.


  Bij de gedachte aan zijn tederheid, na de felle intensiteit van de passie die ze hadden gedeeld, voelde ze zich nu nog helemaal week worden vanbinnen. Hij had haar even alleen gelaten, uitgeput opgekruld op het dekbed, om een paar minuten later terug te komen met twee enorme, warme badlakens. Zachtjes had hij haar liefdesklamme lichaam drooggedept met de ene, waarna hij de andere teder om haar heen had geslagen.


  Te ontspannen om zich te bewegen was ze in slaap gedommeld. Hij had haar met een kus gewekt. Ze zou vast veel gerieflijker liggen in zijn bed, had hij opgemerkt.


  ‘Alleen als jij het met me deelt,’ had ze gezegd.


  In het eerste, grauwe morgenlicht was ze wakker geworden. Hij was nog diep in slaap geweest. Stilletjes had ze naar hem liggen kijken, genietend van zowel de herinnering aan hun liefdesspel als van de realiteit van zijn fysieke nabijheid. Niet in staat er weerstand aan te bieden, had ze zich naar hem toe gebogen om zijn slapende gezicht van dichtbij te bestuderen. De inmiddels vertrouwde schok was op een verrukkelijke manier door haar lichaam gevaren toen ze had toegegeven aan de verleiding zijn sleutelbeen met één vinger te strelen. Vervolgens was ze teder afgedwaald naar zijn donkere borsthaar, terwijl ze plagerige word-nu-eens-wakker-kusjes in zijn hals had gedrukt.


  Na een paar seconden zonder merkbaar effect, had ze net op het punt gestaan het onwillig op te geven toen hij haar bijna uit haar vel had doen springen van schrik door met een gespeeld dreigend gegrom zijn armen om haar heen te slaan, handig doorrollend tot ze onder hem was komen te liggen.


  Tijdens de stoeipartij die erop was gevolgd, was hij er op een of andere manier in geslaagd al haar meest kwetsbare plekjes te strelen en te kussen.


  ‘Dat is niet eerlijk,’ had ze zogenaamd verontwaardigd geklaagd toen hij haar armen teder langs haar zijden had vastgepind zodat ze hem niet kon aanraken, terwijl zijn mond de vrijheid had gehad om aan een explosieve, erotische reis te beginnen van haar hals naar haar naakte borsten. Zijn tong die de snel verhardende topjes ervan verleidelijk had beroerd, had haar rug in wilde vervoering doen krommen. Al haar protesten waren vergeten, hun spel was vergeten, terwijl het verlangen hen alle twee had overspoeld.


  Maggie sloot even gelukzalig haar ogen.


  ‘Je bent toch niet weer in slaap gevallen, hè?’ informeerde Finn zacht.


  Ze ging rechtop zitten, waarna ze glimlachend haar hoofd schudde. ‘Ligt de sneeuw er nog?’ wilde ze weten.


  Hij had zich naar voren gebogen om het dienblad neer te kunnen zetten, en ze had haar gezicht naar hem opgeheven, in afwachting van zijn kus. Ze werd teleurgesteld want in plaats van haar te kussen richtte hij zich op om een blik uit het raam te werpen. ‘Het ligt er nog,’ bevestigde hij, zijn stem ineens bijna bars. ‘Maar het is aan het dooien…’


  Dooi. Dat betekende dat ze spoedig zou kunnen vertrekken. Spijtig erkende ze dat een deel van haar er stiekempjes op had gehoopt te horen te krijgen dat ze hier nog wel een paar dagen vast zouden zitten.


  ‘Ontbijt,’ vervolgde hij, wijzend naar het dienblad dat hij naast haar op het nachtkastje had gezet. ‘En ga nu niet de stadsjuffer uithangen en me vertellen dat je geen ontbijt wilt.’


  Ze vermeed opzettelijk de plagerige blik die hij haar zond. Gewoonlijk sloeg ze het ontbijt over, maar wanneer ze bij Finn was, werd ze wakker met een honger – naar voedsel – waarop zelfs een traditioneel iemand als haar grootmoeder niets kon aanmerken. De oude vrouw had er altijd op gestaan dat Maggie at wat zij beschouwde als een ‘fatsoenlijk’ ontbijt voor ze de deur uitging.


  Dat ze tevens wakker werd met een nog grotere honger naar Finn was iets waar ze liever niet te lang bij stil wenste te staan!


  Ze pakte een glas sinaasappelsap van het dienblad, zich onderwijl afvragend hoe hij zou reageren als ze hem langs haar neus weg vertelde dat het na zo’n nacht als zij samen hadden gedeeld geen wonder was dat ze trek had – in eten, wel te verstaan. Op het sensuele vlak was ze immers ruimschoots aan haar trekken gekomen.


  Er verscheen een flauwe blos op haar wangen. Deze lichamelijke loomheid was een totaal nieuwe ervaring voor haar, maar ja, hun liefdesspel was dat net zo goed geweest. Finn had een wereld voor haar geopend, waarvan ze niet eens had geweten dat die bestond. Doordat ze was opgevoed door haar grootouders, was ze wat gevoelens betrof op een ietwat ouderwetse manier verlegen. Blij was ze niet met dat trekje, want ze vond het ronduit belachelijk voor een wereldwijze vrouw van haar leeftijd. Dat veranderde echter niets aan het feit dat ze zich lichtelijk geremd voelde om openlijk te praten over haar diepste gevoelens – vooral als het het soort gevoelens betrof dat Finn in haar losmaakte.


  Ze sloeg haar ogen neer, waarna ze door haar wimpers steels naar hem keek, terwijl hij in zijn toost hapte. Voor hij naar beneden ging, had hij een badjas aangetrokken, die hij evenwel niet had vastgemaakt, en… Niet in staat er weerstand aan te bieden gluurde ze discreet naar zijn naakte borstkas. Op een of andere manier, als hadden haar ogen een eigen wil gekregen, dwaalde haar blik af naar beneden, terwijl zowel haar ademhaling als haar hartslag even stokte om daarna te versnellen.


  Ze was zich in het geheel niet bewust van wat ze aan het doen was, tot ze hem op zachte, waarschuwende toon hoorde opmerken: ‘Laat dat. Tenzij je wilt…’


  ‘Ik dacht dat je zei dat je zo dadelijk even bij de alpaca’s wilde gaan kijken,’ bracht ze hem haastig in herinnering.


  Niet omdat ze niet naar hem verlangde, erkende ze met blozende wangen, maar omdat – schokkend genoeg – ze dat juist wel deed.


  ‘Hmmm… Heb je genoeg van me?’ plaagde hij.


  ‘Nee… Nooit…’ antwoordde ze vurig, haar gevoelens te sterk om te verloochenen.


  Tijd om zich te generen kreeg ze echter niet, want hij zette zijn koffiekopje meteen neer. Haar gezicht omvattend met zijn handen vertelde hij haar op barse toon: ‘Dat is toch echt de verkeerde methode om me er toe aan te zetten naar buiten te gaan om de dieren te controleren.’


  Haar onaangeroerde kop koffie was steenkoud geworden tegen de tijd dat hij ten slotte de slaapkamer verliet, dik aangekleed om zijn beesten te gaan controleren.


  Ze volgde zijn voorbeeld, zij het in een wat gematigder tempo. Wat was modern ondergoed toch een genot, flitste het door haar heen. Je kon het gewoon ’s avonds uitspoelen en ’s ochtends was het alweer droog. Wat niet wegnam dat het slim zou zijn om de volgende keer dat ze naar Shropshire ging wat schone kleren mee te nemen.


  Ze was halverwege de trap naar beneden toen haar mobieltje overging. Haar beller was een cliënt met het dringende verzoek een vervanger te vinden voor een staflid dat plotsklaps overplaatsing naar Boston had verzocht omdat ze bij haar vriend wilde intrekken.


  Maggie had haar laptop bij zich, en binnen een paar minuten na het beëindigen van het telefoongesprek had ze al een lijstje van potentiële vervangers opgesteld en vervolgens per e-mail verstuurd aan haar cliënt. Minder dan een uur later, terwijl ze in Finns keuken een vers gezet kopje koffie dronk, feliciteerde ze zichzelf met de efficiëntie waarmee ze de noodzakelijke sollicitatiegesprekken had geregeld.


  De snelheid waarmee ze aan het verzoek van haar cliënt had kunnen voldoen was er echter niet de oorzaak van dat ze nu bijna door de keuken huppelde, erkende ze uitgelaten. Nee, het geluksgevoel dat ervoor zorgde dat ze gewoon niet stil kon blijven zitten, was het plotselinge besef hoe eenvoudig het voor haar was om te werken zonder in Londen te zijn. Uiteraard, zo hield ze zichzelf voor, zou ze, als ze bijvoorbeeld naar Shropshire verhuisde, wel contact moeten blijven houden met haar cliënten. Maar als ze alles goed organiseerde, zou ze dat kunnen afhandelen door elke veertien dagen een dag naar Londen te gaan voor besprekingen. Besprekingen die haar in staat zouden stellen om ’s avonds toch gewoon thuis te komen…


  Thuis…


  Ze bleef ineens stokstijf staan, starend uit het keukenraam. De sneeuw smolt in razendsnel tempo, zonder dat het tot haar doordrong, zozeer ging ze op in haar gedachten.


  Thuis… De haartjes in haar nek gingen rechtop staan in een soort oerreactie op hetgeen ze dacht.


  Thuis en Finn. Wanneer waren dat synoniemen geworden? Wanneer was Finn zo belangrijk voor haar geworden, van zo’n vitaal belang, dat hij voor haar thuis betekende? En wanneer had ze zichzelf voor het eerst toegestaan dat feit onder ogen te zien? Gisternacht? Omdat ze hadden gevreeën? Of was het eerder zo dat die gevoelens al in haar hadden gesluimerd vanaf het moment waarop ze elkaar voor het eerst hadden aangeraakt?


  Aanvankelijk had ze zich ertegen verzet, had ze zich met al haar wilskracht ingespannen om ze te ontkennen en te vernietigen. Daarna was dat verzet omgeslagen in angst. Doodsbang was ze geweest om voor haar gevoelens uit te komen, dat zou haar immers heel kwetsbaar kunnen maken. Maar nu was alles anders. Iets was er veranderd. Zij was veranderd. Het hoe of waarom van die verandering viel niet te achterhalen, moest ze spijtig bekennen nadat ze haar analytische vaardigheden een tijdje had losgelaten op de intensiteit van haar emoties. Logisch eigenlijk wel, dat ze haar gevoelens niet kon beredeneren, daarvoor waren ze ook veel te complex. Net zomin als ze kon beredeneren hoe of waarom haar woede en angst geleidelijk waren overgegaan in een acceptatie van haar liefde. Ze wist alleen dat het er was, dat gevoel dat als een klein zaadje in haar was ontkiemd op het moment dat ze elkaar hadden ontmoet. Sindsdien was het gegroeid, gestaag, zonder dat ze het zelf echt in de gaten had gehad.


  Pas nu was ze in staat het te benoemen, te onderkennen wat het was – en het zette al haar vooropgezette ideeën en overtuigingen finaal op hun kop. Ze voelde een sterke innerlijke behoefte om schoon schip te maken, om alle barricades omver te werpen waarachter ze zich zo angstig had verschanst voor de liefde. In plaats van bang voelde ze zich nu juist bevrijd, opgelucht, alsof er een last van haar schouders werd genomen. Een last, waarvan ze niet eens had geweten dat ze die met zich meetorste. Tot op dit moment had ze het leven gezien als een uitermate serieuze zaak, waarin geen plaats was voor frivole dingen zoals verliefd worden. Sterker nog, verliefd worden had ze gezien als een luxe die ze zich niet kon veroorloven.


  In tegenstelling tot haar egoïstische ouders, die volgens de hedonistische stelregel hadden geleefd dat ze aan elke bevlieging mochten toegeven, zonder zich aan de gevoelens van anderen te storen of aan de toekomst te denken, had Maggie het als haar plicht gevoeld zich verantwoordelijker te gedragen. En als dat betekende dat ze haar eigen gevoelens moest onderdrukken, die desnoods met wortel en tak uitrukken, dan moest dat maar.


  Nu, heel verhelderend, zag ze ineens in dat ze daarin veel te ver was gegaan. Een dergelijke zelfopoffering was helemaal niet nodig. Haar ouders waren onvolwassen en zelfzuchtig geweest. Daarom hadden ze zich zo gedragen. Liefde had daar niets mee te maken gehad. Ze besefte eveneens dat liefde en verantwoordelijkheid best samen konden gaan, dat het mogelijk was een verbintenis aan te gaan en toch tot op zekere hoogte je onafhankelijkheid te bewaren.


  De eerste keer dat ze Finn had verteld dat ze van hem hield, had ze zichzelf erom gehaat, een gevoel dat ze haastig op hem had geprojecteerd in een poging haar angst te onderdrukken. Doodsbang was ze geweest, dus had ze zichzelf verbeten voorgehouden dat ze zich had vergist, dat ze niet van hem hield. Maar nu wist ze beter. Ze had vanaf het begin naar haar hart moeten luisteren. Vanaf nu… Haar lippen plooiden zich tot een gelukkige glimlach, en ze begon zachtjes te neuriën. Op het moment dat het tot haar doordrong wat ze neuriede, sloegen de vlammen haar uit. Het was de ‘Bruiloftsmars’.


  Een zacht gegiechel borrelde op in haar keel. Als Finn haar had kunnen horen, zo vermoedde ze, zou hij vast plagerig langs zijn neus weg hebben geopperd, met die speciale, onweerstaanbare glimlach van hem, dat hij een toepasselijker muziekstuk kon bedenken. Händels ‘Watermuziek’ bijvoorbeeld, zijn ‘Triomfmars’ die zo geliefd was bij de organisatoren van vuurwerkshows.


  Een kwartier later, toen Finn de keuken binnen kwam, vlogen haar vingers over de toetsen van haar laptop.


  ‘Vijf minuutjes,’ vertelde ze hem. ‘Dan ben ik hier klaar mee.’


  Ze had het nauwelijks gezegd, of haar mobieltje begon te rinkelen. Ze reikte ernaar en nam op, haar stem helder en professioneel. ‘Rustig nu maar,’ merkte ze sussend op tegen het meisje dat ze pasgeleden aan een positie had geholpen bij een van de grotere financieringsmaatschappijen. ‘In het geval van seksuele intimidatie ben ik bereid om persoonlijk met de directeur te gaan praten. Ik ben vanavond wel weer in Londen. Als je wilt, zouden we elkaar morgenochtend ergens kunnen treffen voor het ontbijt. Dan bespreken we dit verder…’


  Finn, die achter haar stond mee te luisteren, perste zijn lippen opeen. Wat had hem bezield om zelfs maar te dénken dat ze iets samen zouden kunnen delen? Hij leek wel gestoord. Een lange-afstandsrelatie, met Maggie in Londen en hij hier in de provincie, zou voor hem nooit genoeg kunnen zijn. Het zou het emotionele equivalent zijn van zijn honger stillen met een snelle hap, terwijl hij juist snakte naar een echte maaltijd. Een maaltijd waar hij de tijd voor kon nemen om er ten volle van te kunnen genieten, net zoals hij ten volle van Maggie wilde genieten, en van alles wat hij voor haar voelde. Die gevoelens waren te diepgaand om genoegen te nemen met zo nu en dan een kort treffen. Er viel niet mee te schipperen: het was alles of niets. Wat hij voelde voor Maggie hield in dat hij er nooit genoegen mee zou kunnen nemen om enkel op parttime-basis deel uit te maken van haar leven.


  Hij keek somber naar haar gebogen hoofd, terwijl ze uiterst geconcentreerd achter haar laptop zat te werken. Ze prevelde zachtjes tegen zichzelf, zo volkomen opgaand in wat ze aan het doen was dat ze hem totaal vergeten leek te zijn.


  Nog een paar seconden, dan was ze klaar, en dan… Grimmig prevelde Maggie binnensmonds wat ze moest doen. Als ze dat niet deed, zou het pijnlijke verlangen zich in Finns armen te werpen om hem over haar gevoelens te vertellen de overhand krijgen en dan zou er niets meer van haar werk terechtkomen. Ze had per slot van rekening haar verantwoordelijkheden…


  ‘Ziezo.’ Ze leunde naar achteren, verlicht ademhalend. ‘Helemaal klaar. Waren de alpaca’s in orde?’ informeerde ze, terwijl ze met een glimlach naar hem omkeek. Een glimlach die verflauwde toen ze de grimmige uitdrukking op zijn gezicht zag. ‘Wat is er?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Dit kan zo niet doorgaan, Maggie,’ vertelde hij haar afgemeten.


  Hij zei het met afgewende blik, omdat hij wist dat zijn gezicht zou verraden wat hij werkelijk voelde als hij haar recht aankeek. En hij ging haar niet weer smeken om bij hem te blijven, om haar leven in Londen op te geven en het zijne te delen. Dat zou zinloos zijn, want hij wist al wat haar antwoord zou zijn.


  Maggie zat versuft te bekomen van de slag die zijn barse woorden haar hadden toegebracht. Ze wist dat als ze nu zou proberen iets te zeggen, ze in tranen zou uitbarsten.


  Wat ze had verwacht, wat ze vurig had gehoopt dat Finn tegen haar zou zeggen, was hoeveel hun nacht samen voor hem had betekend. Dat het voor hem had bewezen, net als het voor haar had gedaan, dat wat zij hadden veel te belangrijk was om op de tweede plaats in hun levens te komen. Zoals elke verliefde vrouw had ze hem met woorden willen horen bevestigen dat haar gevoelens werden gedeeld, gewaardeerd, beantwoord. Ze had hem willen horen zeggen dat hij van haar hield, dat hij haar nooit meer wilde laten gaan. In plaats daarvan had ze enkel deze wrede woorden gekregen, die leken te weergalmen in haar hoofd als een pijnlijke litanie.


  Ze deed een wanhopige poging hem te bereiken, niet in staat zijn afwijzing te accepteren. ‘Gisternacht…’ Haar keel was zo droog dat het niet meer was dan een schor gefluister.


  ‘Seksueel is er meer dan voldoende vuurwerk tussen ons,’ vertelde hij haar kortaf. ‘Dat kunnen we geen van beiden ontkennen. Ik heb nog nooit…’ Hij zweeg, zijn gezicht gesloten en grimmig.


  ‘Wat heb je nog nooit?’ daagde ze hem met dikke stem uit, gedreven door een bijna masochistisch verlangen naar nog meer pijn. Want verder zou dit haar niets opleveren, dat wist ze drommels goed. Desondanks ging ze door. ‘Je hebt nog nooit een vrouw gekend die zo graag met je naar bed wilde?’ Ze schonk hem een trots glimlachje, hem tartend er doorheen te prikken en de pijn erachter te zien. ‘Van seks genieten is geen misdaad, of wel soms? Mannen doen niet anders.’


  Hoewel ze zich inwendig totaal verscheurd voelde, het gevoel had dat ze vanbinnen langzaam doodbloedde, vertikte ze het koppig om daar iets van te laten blijken. Hij mocht nooit raden wat ze doormaakte. Hoe had ze zich zo kunnen vergissen? Hoe had ze zo stom kunnen zijn om zich te verbeelden dat wat ze hadden gedeeld iets bijzonders was, iets wat zijn kijk op het leven net zo revolutionair had veranderd als het bij haar had gedaan? Enkel omdat… Enkel omdat hij naar haar had gekeken, haar had aangeraakt, haar had laten denken en voelen dat het hem iets kon schelen…


  Haar handen beefden zo erg dat ze er maar ternauwernood in slaagde haar laptop in zijn draagtas te stoppen. ‘De sneeuw is praktisch weg,’ merkte ze op. ‘Er is dus geen enkele reden waarom ik hier nog langer zou blijven hangen.’


  ‘Ben je niet iets vergeten?’ daagde hij haar uit toen ze wegsnelde naar de deur.


  Even dacht ze dat hij haar enkel had geplaagd, haar had getest, niet had beseft hoe diep hij haar had geraakt met zijn onbedoelde wreedheid, maar toen ze zich naar hem omdraaide, haar lichaam zwak van verlangen, zag ze meteen aan de uitdrukking op zijn gezicht dat wat hij haar wilde zeggen zeker geen liefdesverklaring zou zijn. Ze klemde haar kaken opeen, zichzelf dwingend om in zijn bijzijn niet in te storten. ‘O, wat dan wel?’ vroeg ze rustig.


  ‘We hebben het huurcontract voor het douairièrehuis nog steeds niet besproken,’ hielp hij haar herinneren.


  Hoe kon hij op dit moment aan zoiets denken?


  Finn kon zichzelf wel wat doen! Ben jij wel fris, makker, schold hij op zichzelf. Uit puur zelfbehoud zou je haar moeten mijden als de pest, dat weet je donders goed. Maar doe je dat? Welnee, je klampt je als een idioot aan elk stro-halmpje vast, hoe magertjes ook, om haar weer te kunnen zien.


  Hoe ze erin slaagde haar stem vlak te laten klinken zou ze nooit weten, maar het lukte. ‘Jij wilde in dat contract de voorwaarde laten opnemen dat ik nooit in het douairièrehuis zou blijven slapen met mijn niet-bestaande minnaar. Ik zal je zelfs nog een beter aanbod doen, Finn. Ik zal er helemaal nooit komen.’


  ‘Maar je zult je grootmoeder toch wel willen zien?’ Hij keek haar fronsend aan.


  Dacht hij nu echt dat ze zo diep zou zinken dat ze zou toegeven aan haar verlangen hem weer te zien? Haar trots was het enige wat haar nog op de been hield. ‘Natuurlijk wel,’ stemde ze in. ‘Maar dat kan ik wel doen zonder jou mijn ongewenste aanwezigheid door de keel te rammen, Finn. Tenslotte kan ik haar ook wel zien in Londen.’


  Meteen daarop rukte ze de deur open en vluchtte ze de hal in. De ijzige koude die haar in het gezicht sloeg toen ze de voordeur opende, negeerde ze. Stug liep ze door naar haar auto. Hij kon nog van gedachten veranderen, haar tegenhouden, haar bij de arm grijpen en haar vertellen dat hij haar gewoon niet kon laten gaan. Met ingehouden adem opende ze het portier van haar auto. Finn stond bij de open voordeur, zo dichtbij dat er niet meer dan een paar passen voor nodig waren om naar hem terug te rennen. Tranen vertroebelden haar blik. Wat had hij ook alweer precies tegen haar gezegd? Dit kan zo niet doorgaan…


  Hij had nauwelijks met een bottere bijl kunnen hakken, of haar in duidelijker bewoording kunnen vertellen hoe graag hij haar kwijt wilde. Met die wetenschap in haar achterhoofd had ze geen andere keus dan weg te gaan in een poging althans haar trots te bewaren. Haar trots was goedbeschouwd het enige wat haar nog restte. Vreemd, dat een hart gewoon kon blijven slaan, hoewel het uiteengereten was, en elk stukje het uitkermde van de ondragelijke pijn.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Kerstmis naderde met rasse schreden. Maggies cadeau voor haar grootmoeder was in kannen en kruiken, vooropgesteld dat Finns notaris het huurcontract voor het douairièrehuis op tijd rond kon krijgen.


  Finn.


  Maggie had zich bij haar vertrek uit Shropshire heilig voorgenomen dat ze in de toekomst elk contact met hem zou vermijden. Dat voornemen was overeind gebleven tot ze bij haar grootmoeder op bezoek was gegaan. De oude vrouw had er zo broos, zo fragiel en ongelukkig uitgezien dat de angst haar gewoon naar de keel was gevlogen.


  ‘Ik mis je grootvader zo erg,’ had ze Maggie verteld, waarna ze er haastig aan toegevoegd had: ‘Dit huis lijkt zo leeg zonder alles wat hij was: zijn vitaliteit, zijn gevoel voor humor, zijn levenslust. Hij was mijn kracht, Maggie, en zonder hem…’ Haar stem was weggestorven, terwijl ze afwezig in de verte had gestaard.


  Gedreven door angstige bezorgdheid was Maggie plannen gaan maken. Om te beginnen had ze een brief aan Finn geschreven. Ze had er met hartverscheurende intensiteit op gezwoegd, zich voorstellend dat hij hem ontving, hem opende. Hem las.


  Tot haar stomme verbazing ontving ze zijn antwoord in de vorm van een e-mail. Finn vond computers toch ondingen? Aan het eind, bijna als een naschrift, legde hij echter in een paar korte zinnetjes uit dat de restauratie van het huis en het beheer van het landgoed hem zoveel werk hadden bezorgd, dat hij wel zo'n ding had móeten aanschaffen.


  Haar grootmoeder zou uiteraard van haar verwachten dat ze de kerstdagen overkwam, zoals ze altijd deed. Bovendien zou ze op eerste kerstdag naar de kerk willen, gevolgd door een bezoekje aan het graf van haar man. Zelfs als het huurcontract op tijd rond was, zou er dus waarschijnlijk met de kerst niet genoeg tijd overblijven om het huis te gaan bekijken. Omdat Maggie haar grootmoeder toch vast iets tastbaars wilde geven, had ze besloten een plakboek samen te stellen met daarin foto’s uit de begintijd van haar grootouders’ huwelijk.


  Om te beginnen had ze de foto’s, genomen voor het douairièrehuis, stiekem uit haar grootmoeders album gehaald. Met een brok in haar keel had ze ze bekeken. Wat hadden ze er toen nog jong uitgezien. Ze glimlachten stralend naar de camera, vol van jeugdig zelfvertrouwen, terwijl ze op een andere foto naar elkaar keken, met in hun ogen zoveel oprechte liefde… Het straalde je gewoon tegemoet, zelfs vanaf de verbleekte zwart-witfoto.


  Voorts had ze de notaris benaderd, met het verzoek Finn te vragen of ze een paar recente foto’s van het huis zou kunnen krijgen. Ze had er zelfs bij verteld waarvoor ze ze nodig had. Toch had ze nog steeds geen enkele reactie van hem ontvangen.


  Zo langs haar neus weg was ze haar oma ook vragen gaan stellen over die beginjaren van haar huwelijk. Misschien kreeg ze zo iets te horen dat ze zou kunnen gebruiken om die jaren weer te doen herleven. Iets waarmee ze de oude vrouw een beetje zou kunnen opfleuren.


  Op die manier was ze aan de weet gekomen dat haar grootvader bijzonder dol was geweest op een bepaald soort roos. Maggie was er meteen naar op zoek gegaan, in de hoop er eentje op de kop te tikken voor de tuin van het douairièrehuis. Gayle was ook nu weer eens onmisbaar gebleken. Zonder haar had Maggie die kwekerij misschien nooit gevonden. Ze was langsgegaan bij het bedrijf, dat zich had gespecialiseerd in traditionele rassen, om uit te leggen waarom het zo belangrijk voor haar was om juist deze specifieke roos te bemachtigen. Tot haar vreugde had men haar die roos meteen toegezegd. Het zou helaas alleen niet mogelijk zijn hem met kluit te leveren, hetgeen inhield dat hij direct na ontvangst moest worden geplant.


  Maggie zou dus moeten wachten tot het voorjaar voor ze hem kon bestellen. De kwekerij had haar wel vast een cadeaubon verstrekt, met daarop in sierletters de naam van de roos, plus een beknopte geschiedenis ervan. Op die manier had ze toch iets tastbaars om aan haar grootmoeder te geven.


  Voorts speelde Maggie nog met het idee een montagefoto te laten maken. Ze had al een geschikte foto van haar opa gevonden en die in het geheim laten kopiëren. Die foto wilde ze nu samen met een recente foto van het huis ineen laten klappen, zodat het net leek of haar opa, zoals hij er destijds had uitgezien, voor het huis stond. Het huis, zoals het er nú uitzag. Dat plan had ze echter in de ijskast moeten zetten omdat Finn haar de benodigde foto’s nog steeds niet had toegezonden.


  Gayle had haar bij de uitvoer van haar plannen steeds met raad en daad bijgestaan. Dat had Maggie nog eens extra gesterkt in de gedachte dat haar assistente de riante bonus, die ze haar als extra bedankje voor haar inzet in het afgelopen jaar had toebedeeld, ruimschoots verdiende.


  Er was echter wel één dingetje dat Maggie dwarszat. Nadat ze weer aan het werk was gegaan, had Gayle op een dag ineens peinzend opgemerkt dat ze het gevoel had dat Maggie was veranderd.


  ‘Veranderd… In welk opzicht?’ had Maggie onmiddellijk willen weten.


  ‘Ik weet het niet precies,’ had Gayle bekend. ‘Je lijkt gewoon anders, minder… gedreven,’ had ze op bijna verontschuldigende toon uitgelegd.


  ‘Gedreven?’ Ze had getracht niet te laten blijken hoezeer ze van haar stuk was. Goed, ze had haar carrière altijd serieus opgevat, daar was ze best trots op ook, op haar toewijding. Maar om zichzelf nu als ‘gedreven’ te horen omschrijven beviel haar toch stukken minder. En wat haar evenmin beviel, was het feit dat ze zich er veel te vaak op betrapte dat ze verdrietig voor zich uit zat te staren, zich tot het uiterste inspannend om Finn niet toe te laten in haar gedachten.


  Ze had haar carrière, haar vriendinnen, haar grootmoeder. Haar plannen. Dat was altijd genoeg voor haar geweest. Waarom zou dat nu ineens niet meer zo zijn enkel omdat… Enkel omdat wat? Enkel omdat Finn haar niet wilde… Omdat Finn niet van haar hield?


  Met een diepe rimpel tussen haar wenkbrauwen, greep ze haar jas. Vanavond had ze een etentje met een cliënte die haar ‘een potentieel zeer lucratief voorstel’ wilde doen.


  Bella Jensen was een energieke vrouw van ergens in de veertig, die haar kleine en bijzonder succesvolle uitzendbureau voor IT-personeel had opgebouwd nadat haar huwelijk op de klippen was gelopen. Ze had, zo had ze Maggie glunderend verteld, het ongelooflijke genoegen mogen smaken benaderd te worden door het bedrijf van haar ex. Ze hadden haar praktisch gesmeekt om onder contract voor hen te komen werken omdat ze zonder de IT-vaardigheden die zij zich had eigengemaakt tijdens de groei van het bedrijf, verloren waren.


  Haar echtgenoot had het bedrijfje dat ze samen vanaf de grond hadden opgebouwd net voor de breuk tussen hen van de hand gedaan. Voor zichzelf had hij het onderste uit de kan gehaald, plus nog een vette gage voor het werk dat hij in een adviserende rol zou blijven doen, terwijl hij de indruk had gewekt dat Bella’s inbreng in het bedrijf te verwaarlozen was.


  Bij het verzoek om bij hen te komen werken was Bella in de wolken geweest. Niet alleen omdat ze haar ex in het ongelijk had weten te stellen, maar ook omdat haar belang voor hun bedrijf nu eindelijk openlijk werd erkend. Zowel professioneel als financieel.


  Dat was het begin geweest. Op de groeiende behoefte in verschillende branches aan ervaren IT-personeel, werkend op contractbasis, had ze handig ingespeeld. Daarbij had ze meer dan eens gebruik gemaakt van Maggies diensten om hoog opgeleide mensen weg te ‘snoepen’ bij andere werkgevers.


  Maggie mocht haar graag. Op elk ander moment zou ze er dan ook naar hebben uitgekeken een avondje in haar gezelschap door te brengen. Helaas leek ze op dit moment bijna nergens meer van te kunnen genieten. Ze had het gevoel alsof er een soort grauwsluier over haar leven hing. En waarom?


  Moest ze dat werkelijk nog vragen?


  Het was niet simpel om in Finns afwijzing geen echo te zien van haar ouders’ falen om echt van haar te houden. Toch moest ze zich daar op een of andere manier tegen blijven verzetten. Want ze vertikte het om zichzelf als slachtoffer te zien. Dat nooit.


  Zoals te verwachten was, had Bella een tafeltje voor hen geboekt in een van de toptien eetgelegenheden in Londen van dat moment. Een restaurant in een magnifiek hotel, waarover mensen op bijna eerbiedige toon spraken.


  De twee vrouwen begroetten elkaar met een warme omhelzing in de foyer van het hotel alvorens door te lopen naar het restaurant. ‘Schitterend, dat pakje van je,’ was Bella’s enthousiaste commentaar, terwijl ze naar hun tafeltje werden geleid. ‘En je bent afgevallen,’ voegde ze er op beschuldigende toon aan toe. ‘Ik heb me opgegeven voor een aerobicscursus, maar tot dusverre heb ik pas één keer kunnen gaan,’ bekende ze spijtig, terwijl ze het menu bestudeerden.


  Het was druk in het restaurant. Maggie, die even discreet om zich heen had gekeken, had onder de andere gasten al een aantal bekende gezichten van de televisie en de media herkend.


  ‘Je zei dat je me een voorstel wilde doen?’ hielp ze Bella herinneren.


  ‘Mmm… Door de komst van een groot aantal Amerikaanse banken is er nogal wat transatlantisch verkeer geweest in de hogere kaders. Ongetwijfeld heb jij daar ook het nodige van gemerkt?’


  Maggie knikte en wachtte af.


  ‘Meer dan de helft van mijn staf bestaat momenteel uit ex-Silicon Valley mensen, en ik overweeg serieus om mijn bedrijf te verplaatsen naar de VS. Een Amerikaanse partner vind ik wel, daar zit ik niet over in. Wel over mijn mensen die per se hier willen blijven. En nu vroeg ik me af, Maggie, of jij er soms interesse voor zou hebben om dat deel van me over te nemen.’


  Maggie fronste haar wenkbrauwen. ‘Bella, dat ligt niet echt in mijn lijn, ik…’


  ‘Nee, sla mijn aanbod nu niet gelijk af. Denk er eerst eens over na,’ maande Bella kordaat. ‘Je hebt alle sociale vaardigheden in huis om het aan te kunnen, Maggie, en ik kan niemand bedenken die de belangen van mijn mensen beter zou kunnen behartigen. Financieel zou het je trouwens ook geen windeieren leggen. Goed, in theorie zou het mogelijk moeten zijn om overal ter wereld te werken, met al die moderne technologie. En het feit dat ik mijn basis verplaats naar de VS zou dan ook geen enkel verschil moeten maken. Maar mijn mensen zijn een uiterst waardevol artikel, met in sommige gevallen bijzonder wankele ego’s, die eigenlijk continu aandacht behoeven. Iets waar jij in uitblinkt, Maggie. Wat ik in gedachten had, was dat we compagnons worden, die…’


  Bella zweeg midden in haar zin om daarna op dromerige toon te verzuchten: ‘Wow! Moet je dat zien – aan dat tafeltje voor twee rechts van ons. Mmm.’ Ze zuchtte vol waardering. ‘Er gaat toch niets boven een grote, sexy man om een vrouw eraan te herinneren dat ze vrouw is. En hij is op en top man, geen twijfel mogelijk.’


  Maggie keek heimelijk opzij in de door Bella aangegeven richting, en ze verstijfde vol ongeloof. De man in kwestie was Finn. Finn, hier in Londen, de stad die hij verafschuwde, voor een intiem etentje met het soort vrouw dat hij volgens zijn eigen zeggen eveneens verafschuwde: een verbluffend aantrekkelijke, elegante, mondaine brunette, die op dit moment over hun tafeltje heen reikte om haar hand op de zijne te leggen, glimlachend naar hem met het soort glimlach dat…


  ‘Maggie? Gaat het wel goed met je?’


  Op een of andere manier slaagde ze erin het brok woede en pijn dat vastzat in haar keel weg te slikken. Op een of andere manier slaagde ze er zelfs in haar woedende en gekwelde blik los te scheuren van de twee mensen die zich zo duidelijk totaal niet bewust waren van haar aanwezigheid.


  ‘Ja, ja. Ik voel me prima,’ loog ze, waarna ze paniekerig verder improviseerde: ‘Hoor eens, Bella. Ik ben bang dat ik er als een haas vandoor moet. Toen ik deze afspraak maakte, vergat ik dat ik al iets anders had.’ Ze stond gejaagd op. Weg, ze moest hier weg zien te komen voor Finn haar zag. Weg van dat intieme tafereel dat voor eeuwig op haar netvlies gebrand leek te zijn.


  Bella zag er nogal verward uit, wat heel begrijpelijk was, erkende Maggie, en drong er nogmaals op aan dat ze het voorstel toch vooral moest overwegen.


  ‘Ja. Ja, dat zal ik doen,’ beloofde Maggie. O, alsjeblieft, laat me hier wegkomen voor Finn me ziet, bad ze in stilte. Alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft…


  


  Finn zat op hete kolen. Toch gebood de beleefdheid dat hij geduldig luisterde naar zijn notaris die uitweidde over de problemen die ze was tegengekomen bij het opstellen van het huurcontract van het douairièrehuis. Hij slaagde er in elk geval in die indruk te wekken, zij het met moeite. Maggies verzoek om foto’s van het huis had er toe geleid dat hij een hele, zonnige middag lang in de weer was geweest, zowel binnen als buiten. De afdrukken zaten nu veilig in zijn attachékoffertje. Goed, hij had ze natuurlijk ook wel met de post kunnen versturen, maar aangezien hij toch al een afspraak had gehad met zijn notaris, had het een kleine moeite geleken om Maggie de foto’s even persoonlijk te gaan overhandigen.


  ‘Ik kan gewoon niet geloven dat ik je eindelijk naar Londen heb weten te lokken,’ plaagde Tina. Omdat hij hoegenaamd niet reageerde, leunde ze ten slotte naar voren om hem quasi-bestraffend zachtjes op zijn hand te tikken. ‘Hallo, Finn? Ben je daar nog?’ informeerde ze op droge toon.


  Hij leek op te schrikken. ‘Sorry, wat zei je?’


  ‘Ik heb het contract met Paul doorgenomen, en volgens ons zijn we nu eindelijk geslaagd om alle potentiële problemen eruit te halen.’


  Paul was zowel haar echtgenoot als haar partner, en Finn had hen leren kennen in de tijd dat hij zelf nog in Londen werkte.


  ‘O, tussen twee haakjes, je raadt nooit wat we hebben besloten. We overwegen een verhuizing. Paul heeft de laatste tijd zoveel aktes van overdracht opgesteld voor onze cliënten, dat hij nu zelf ook de plattelandskriebel heeft gekregen…’


  Ze zweeg omdat de bijna eerbiedige stilte in het restaurant ineens verbroken werd door het piepende geluid van een stoel die met kracht naar achteren werd geschoven over de glanzende houten vloer. Automatisch draaiden ze allebei hun hoofd in de richting van het geluid.


  Maggie! Hier… Finn kon het haast niet geloven. Hij maakte aanstalten om op te staan van tafel, maar ging toen weer zitten. Maggie had inmiddels al bijna de uitgang bereikt.


  ‘Finn, wat is er?’ vroeg Tina hem op verwonderde toon.


  ‘Niets… Ik wil je niet opjagen, Tina, maar ik moet vanavond nog iemand spreken.’


  Maggie… Finn kon zijn hart zwaar voelen bonzen. Hij was er stiekempjes heel blij om dat ze hier had zitten eten met een andere vrouw. Al wist hij dat hij zich daarover eigenlijk zou moeten schamen.


  De pijn haar te moeten missen, die tegenwoordig permanent aan zijn hart knaagde, zwol aan tot een folterende intensiteit. Als van haar houden de hel was, dan was zonder haar leven zelfs nog erger. Toch bleef hij erbij dat een parttime relatie – op de tweede plaats komen na haar werk – voor hem nooit genoeg kon zijn.


  Hij wilde dat ze net zo intens naar hem zou verlangen als hij naar haar, dat ze met evenveel toewijding van hem zou houden als hij van haar hield.


  Hij ordende de papieren die Tina hem had gegeven tot een net stapeltje, opende zijn attachékoffertje en legde ze erin. Onder het mapje foto’s van het douairièrehuis lagen brochures van makelaars. Ze vormden een kleine selectie van het aanbod van tweekamerappartementen in de stad, voor het geval Maggie…


  Met een klik sloot hij zijn koffertje, waarna hij zich naar voren boog om Tina op de wang te kussen. Hij had Maggie niet laten weten dat hij van plan was haar op te zoeken omdat hij bang was geweest dat ze dan zou hebben geweigerd hem te ontvangen.


  Voor het hotel gaf hij de taxichauffeur haar adres en bad grimmig dat ze na haar vertrek uit het restaurant naar huis was gegaan, in plaats van naar een andere afspraak.


  In haar flat ontdeed Maggie zich gejaagd van haar jas, haar handtas en haar schoenen, waarna ze direct doorliep naar de keuken. Met de paniekerige wanhoop van een verslaafde op zoek naar zijn volgende shot, begon ze keukenkastjes open te rukken. Het was totaal onbelangrijk dat ze al een vriezer vol chili had; de behoefte nog een portie te maken had haar in zijn ijzeren greep. Van chili koken werd ze weer rustig, en het herinnerde haar er tevens aan dat ze een onafhankelijke, sterke vrouw was die alles kon doen wat ze wilde.


  Behalve ophouden van Finn te houden.


  Het gerinkel van de deurbel maakte ten slotte een eind aan haar koortsachtige bedrijvigheid. Ze bleef even staan, roerloos en ontstemd. Het was waarschijnlijk haar buurvrouw, die haar hart weer eens wilde uitstorten over de problemen in haar huidige relatie.


  Met een zucht trok ze de voordeur open.


  Het was haar buurvrouw niet… Het was Finn!


  Grimmig vroeg ze zich af hoe hij in vredesnaam langs Bill was gekomen. Die vermeende ondoordringbare barrière tegen ongewenste en onuitgenodigde gasten, waar haar grootmoeder zo’n grenzeloos vertrouwen in had.


  Finn, die wel kon raden wat er door haar heen ging, dacht schuldbewust aan de slinkse praktijken die hij uit de kast had moeten halen om langs te portier te komen.


  ‘Ik kan het echt niet maken om u binnen te laten zonder te controleren of u wordt verwacht, m’neer,’ was zijn eerste reactie geweest op Finns verzoek.


  Nee, het was lang niet eenvoudig geweest om langs de Cerberus in de hal te komen. Finn had de man eerst geld geboden. Dat was, hoewel verleidelijk, op zich niet voldoende geweest, dus was hij schaamteloos aan het liegen geslagen. In stilte zijn excuses aanbiedend aan Maggies grootmoeder, had hij zich zonder blikken of blozen voorgedaan als een vriend van de oude dame. Dát, meer nog dan het geld, was het juiste toverwoord gebleken.


  Maggie kon er niets aan doen; ze verslond Finn zowat met haar ogen. Zijn nette pak en kraakheldere overhemd benadrukten de gespierde kracht van zijn lichaam eerder dan dat ze die verdoezelden.


  Beverig deed ze een stapje bij de deur vandaan. Er zat een vleugje lippenstift op zijn wang. Haar blik leek er aan vastgezogen te worden, en er begonnen allerlei kwellende beelden door haar hoofd te spoken. Tja, die brunette had natuurlijk haar hele arsenaal aan verleidingskunsten uitgeprobeerd voor ze hem had laten gaan.


  ‘Ik heb wat foto’s voor je. Van het douairièrehuis,’ zei Finn, terwijl ze de voordeur sloot. ‘Omdat ik bang was dat ze zoek zouden raken in de post, kom ik ze zelf maar even brengen. Ik moest toch in de stad zijn, voor een afspraak…’


  ‘Ja, ik heb je met haar gezien in het restaurant,’ wierp ze hem nijdig voor de voeten. Hou je mond, beval haar verstand bars. Alleen om jammerlijk het onderspit te delven tegen haar uit de hand gelopen emoties. ‘Er zijn dus kennelijk een paar stadjuffers die wel je goedkeuring kunnen wegdragen,’ hoorde ze zichzelf nog op uitdagende toon zeggen, voor haar verstand gelukkig weer de overhand kreeg. ‘Ik zou graag willen dat je wegging,’ voegde ze er haastig aan toe.


  ‘Weggaan?’ prevelde hij. ‘Maar…’


  ‘Ja, weggaan,’ herhaalde ze. ‘En wel nu meteen.’ Met enige moeite slaagde ze erin zich langs hem heen te wurmen in de kleine hal. Met haar hand al op de kruk van de voordeur, merkte ze, gedreven door innerlijke pijn, op wrange toon op: ‘Gelukkig hebben we hier in de stad geen last van overstromingen of sneeuwstormen, dus kan er ditmaal… O!’ Ze slaakte een verschrikt gilletje toen de flat zonder waarschuwing ineens in diepe duisternis werd gedompeld.


  Haar angst voor het donker – een overblijfsel uit haar kindertijd – was een geheim dat ze angstvallig bewaarde omdat ze zich ervoor geneerde. Nu, omgeven door niets dan inktzwarte duisternis, moest ze echter vechten om niet een enorme keel op te zetten.


  Paniekerig probeerde ze haar zelfbeheersing te bewaren. ‘Het zal wel een doorgeslagen stop zijn,’ hoorde ze zichzelf tegen Finn mompelen.


  ‘Eerder een stroomstoring,’ was zijn grimmige weerwoord.


  Hij was kennelijk ongemerkt in het donker bij haar vandaan gelopen, want zijn stem weerklonk uit de zitkamer. ‘Het is overal donker. Ik zie nergens licht.’


  Overal donker. Geen licht. Nergens. Hoewel ze inmiddels letterlijk stond te trillen op haar benen, slaagde ze er toch in iets uit te brengen. ‘Dit is Londen; we hebben hier geen stroomstoringen.’


  ‘Mmm… Net zoals doorwaadbare plaatsen niet overstromen en er geen sneeuwstormen zijn in november,’ beaamde hij sardonisch. ‘Nu ja, of je het nu leuk vindt of niet, ik laat je hier toch echt niet in je eentje achter in het aardedonker.’


  Hoe beschamend ze het ook vond, haar eerste reactie op zijn aankondiging was een immens gevoel van opluchting. Om zichzelf ervoor te straffen, zei ze kattig: ‘Je tafeldame van vanavond heeft vast veel meer behoefte aan je gezelschap dan ik.’


  ‘Tina?’ opperde hij. ‘Ze is mijn notaris. Zij en haar man Paul zijn oude vrienden uit mijn stadstijd.’


  Zijn notaris! Even was ze bijna dankbaar voor de duisternis. Nu kon hij haar blos van schaamte niet zien en, wat nog belangrijker was, de intense vreugde die in haar was opgeborreld evenmin. Desondanks hield ze voet bij stuk. ‘Je hoeft niet te blijven, dat is echt niet nodig.’


  ‘Ben je nou helemaal? Ik peins er niet over om je nu alleen te laten.’


  Zijn woorden hadden een rustgevend effect. Want ze had zich er al half en half op voorbereid dat hij zou weggaan. En als hij dat deed, zou ze hier in de hal moeten blijven staan tot er weer stroom was, of tot het licht begon te worden. Zo bang was ze voor het donker.


  ‘Heb je kaarsen?’ wilde hij weten.


  ‘Ja… Ja, die heb ik. Ze… Ze liggen in de keuken.’ Ze slikte nerveus bij de gedachte dat ze door haar pikdonkere flat naar de keuken zou moeten lopen. Ze bleef veel liever waar ze was.


  Ze wachtte, met droge mond, tot hij haar zou vragen de kaarsen te gaan pakken, en ze voelde haar benen gevaarlijk slap worden toen hij in plaats daarvan zei: ‘Laten we ze gaan halen. Ga jij maar voorop.’


  Meteen daarop sloot zijn hand zich warm rond de hare.


  O, wat een zalige opluchting was dat verrukkelijk warme menselijke contact. Ze sloot haar ogen en haalde diep adem. Zijn aanwezigheid leek haar te omgeven, te steunen, haar de moed en de kracht te geven om haar onwillige benen ertoe te dwingen haar naar de keuken te brengen.


  Ze opende het keukenkastje waar ze haar dinerkaarsen bewaarde. Met de kaarsen en de lucifers die ernaast hadden gelegen, draaide ze zich naar Finn om, waarbij ze tot haar schrik tot de ontdekking kwam dat hij veel dichter bij haar stond dan ze had gedacht. Haar handen begonnen zo te beven dat ze de lucifers liet vallen.


  Precies op hetzelfde moment bogen ze zich om het doosje op te rapen. Maggie voelde Finns adem warm langs haar gezicht strijken. Het verlangen naar hem laaide meteen in alle intensiteit op. Verbeten verzette ze zich ertegen.


  Hij mocht dan nu heel correct de heer uithangen door erop te staan bij haar te blijven, maar ze zou niet de fout begaan zichzelf wijs te maken dat het iets te betekenen had. Want als ze dat deed, zou ze er misschien ook uitflappen dat ze van gedachten was veranderd, dat ze helemaal niet zo nodig per se in de stad hoefde te wonen. Dat ze haar bedrijf ook prima zou kunnen leiden vanuit de provincie. En hij mocht zeker nooit te weten komen dat de nachten sinds haar terugkeer naar Londen rusteloos en leeg waren geweest, of dat ze op sommige momenten haar ziel en zaligheid had willen verkopen om even bij hem te kunnen zijn. Om even zijn armen om haar heen te kunnen voelen. Om warm en knus in zijn bed te kunnen liggen, warm en knus in zijn armen…


  Ze hoorde hem een lucifer aanstrijken, en ze verstarde, haar ogen opensperrend op het moment dat het flakkerende vlammetje even zijn gezicht verlichtte voor hij het met zijn hand afschermde, en hij de kaarsen aanstak.


  Hoe kwam het toch dat kaarslicht in elk vertrek, zelfs al was het haar uiterst functionele keukentje, onmiddellijk een romantisch sfeertje wist te scheppen?


  Finn keek ondertussen nieuwsgierig om zich heen. ‘Was je chili aan het koken?’ informeerde hij fronsend.


  ‘Mag dat soms niet?’ kaatste ze terug, meteen in de verdediging. ‘Ik vind het toevallig lekker. Niet dat het jou iets aangaat.’


  ‘Dat mag ik hopen,’ beaamde hij, haar laatste bitse opmerking negerend. ‘Je hebt hier genoeg om een klein leger te voeden. Je hebt jezelf in de afgelopen maanden dus kennelijk aangeleerd hoe je gehakt niet moet laten verbranden?’


  Zijn frons verdiepte zich, en hij staarde haar zo lang aan dat ze er een tikkeltje nerveus van werd.


  Ineens verdween zijn frons als bij toverslag om plaats te maken voor een verheugde grijns. ‘Je hebt geen schoenen aan,’ concludeerde hij grinnikend. ‘Je bent piepklein.’


  ‘Dat ben ik helemaal niet,’ ontkende ze verontwaardigd.


  ‘O ja, dat ben je wel,’ hield hij op zachte toon vol. ‘Piepklein en koppig en…’ Nadat hij de brandende kaarsen op het aanrecht had gezet, kwam hij doelbewust op haar af.


  Paniekerig deinsde ze voor hem terug, waarbij ze de kaarsen met een onverhoedse beweging omstootte. De kleine vlammetjes doofden onmiddellijk.


  De abrupte terugkeer van de duisternis was te veel voor haar toch al gespannen zenuwen. Ze slaakte een verschrikt gilletje.


  ‘Maggie, wat is er? Voel je je wel goed?’ informeerde Finn bezorgd.


  ‘Nee, ik voel me helemaal niet goed,’ barstte ze uit. ‘Ik haat het donker. Panisch ben ik ervoor.’


  In de stilte die volgde op haar bekentenis, vroeg ze zich vertwijfeld af waarom ze hem dat in vredesnaam had verteld. Hij stond haar nu waarschijnlijk stilletjes uit te lachen. Desondanks hoorde ze zichzelf met onvaste stem vervolgen: ‘Het maakt me bang en –’


  Voor ze de zin kon voltooien, merkte hij bijna nors op: ‘Ik haat spinnen. Daar ben ik doodsbang voor. Ik heb er soms zelfs nachtmerries over…’


  In de duisternis luisterde ze naar zijn ademhaling. De gedachte dat Finn ergens bang voor was – en dat hij tegenover haar openlijk voor die angst uitkwam – deed een warme golf van liefde over haar heen slaan.


  ‘Jij kunt tenminste nog iets doen aan het donker. Spinnen zijn er altijd,’ vervolgde hij.


  Zonder erbij na te denken, deed ze een stap naar hem toe.


  ‘Als ik jou nu eens bescherm tegen het donker dan kun jij mij beschermen tegen spinnen. Wat denk je ervan?’ opperde hij zacht.


  Hij moest zich eveneens hebben bewogen, want zijn stem weerklonk nu vlak bij haar oor, en zijn arm lag rond haar middel, en zijn lippen…


  ‘Lijkt je dat wel zo’n goed idee?’ fluisterde ze. Nu zijn lippen plagerig langs de hare streken, was ze nauwelijks nog tot denken in staat, laat staan tot spreken.


  ‘Mmm. En ik heb zelfs nog een beter idee.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en begon haar met volle overgave te kussen.


  Ze voelde zich duizelig worden van verrukking, terwijl haar lichaam schaamteloos tegen hem aan leek te smelten.


  ‘O, hemel, Maggie, als je eens wist hoe vreselijk ik je heb gemist. Hoe sterk ik naar je heb verlangd,’ fluisterde hij schor.


  Antwoorden kon ze niet, dus sloeg ze haar armen om hem heen, en opende ze haar mond voor de zoete invasie van zijn tong. De duisternis was vergeten, net als haar angst ervoor, want achter haar gesloten oogleden was haar geest vervuld van slechts één ding: Finn. Met haar vingertoppen streelde ze zijn gezicht, de beenderstructuur ervan volgend, tot ze hem in reactie op haar aanraking zijn kaken opeen voelde klemmen.


  Met een haast die ze zowel schokkend als opwindend vond, maakte hij haar kleding los, en ze voelde een schok door zijn lichaam gaan op het moment dat hij haar naakte huid beroerde.


  ‘Allemachtig, wat een genot is het toch om je aan te raken,’ bracht hij gesmoord tegen haar hals uit. ‘Ik werd haast gek van je geur in mijn bed, wist je dat? Elke keer dat ik mijn ogen sloot, zag ik jou, verlangde ik ernaar je aan te raken. Jij bent de lucht die ik inadem, Maggie, elke gedachte in mijn hoofd… Mijn hart… Mijn ziel.’


  Ze hapte hijgend naar adem toen zijn handen haar naakte borsten omsloten.


  ‘Kleed me uit, Maggie. Vrij met me, laat me zien dat je naar me verlangt. Ik weet dat je het in je hebt om wild en ongeremd lief te hebben. Laat die vrouw vrij, de vrouw die niet bang is om liefde op de eerste plaats te laten komen in haar leven.’


  Zijn schorre woorden zweepten haar op tot ongekende hoogte, haar uitdagend hem te tonen dat haar verlangen niet voor het zijne onderdeed.


  ‘Op dit moment is niets belangrijker voor me dan jij… dan dit,’ vertelde hij haar met rauwe stem. ‘Kus me, Maggie. Laat me zien dat je naar me verlangt,’ smeekte hij, maar voor ze erop kon reageren, had hij al bezit genomen van haar mond met een honger die schokkend was in zijn intensiteit.


  De duisternis, al zo vele jaren haar gevreesde, geheime en beangstigende vijand, was plotseling een welkome vriend geworden. Nu hij haar niet kon zien, leken alle angst en gêne van haar af te vallen, zodat ze haar ware aard kon tonen, zodat ze volkomen ongeremd kon ingaan op wat hij van haar verlangde.


  Ze bedreven de liefde snel en hartstochtelijk, rukkend aan knopen en ritsen, het hortende geluid van hun gejaagde ademhaling enkel onderbroken door haar kreetje van genot toen hij diep in haar wegzonk na haar op het aanrecht te hebben getild. Tot het moment dat ze hem daar voelde, had ze zelf niet geweten hoezeer ze ernaar had verlangd één met hem te worden, hoe sterk haar lichaam ernaar had gehunkerd hem diep in zich te voelen.


  Zijn climax volgde snel op de hare, haar overspoelend, terwijl haar lichaam nog zwakjes schokte van haar eigen hoogtepunt.


  Behoedzaam tilde hij haar van het aanrecht, afwisselend schor haar naam fluisterend en haar teder kussend, terwijl zij stond te trillen op haar benen, nog enigszins versuft na wat er was gebeurd.


  ‘Maggie, Maggie…’ Hij omsloot haar gezicht met zijn handen, de vreugdetranen die nog glinsterden op haar jukbeenderen teder met zijn duimen wegstrijkend. ‘Ik wil…’


  Ze knipperden allebei met hun ogen toen de lichten plotseling weer aanfloepten. Maggie kon de rode striemen zien op zijn naakte schouders, die ze daar in het heetst van hun passie met haar nagels moest hebben getrokken. De keukenvloer lag bezaaid met kledingstukken en in de lucht hing de geur van passie – en van Finn. De aandrang hem te smeken te blijven was zo overweldigend dat ze er zelf van schrok. Ze wilde hem vertellen dat ze alles wel wilde doen, alles wel wilde zijn, als ze haar leven maar met hem kon delen.


  De intensiteit van haar gevoelens zorgde ervoor dat ze zich fysiek zwak voelde. Zo zwak, dat ze het liefst in bed was weggekropen, met de dekens over haar hoofd getrokken. Nee, wat ze werkelijk wilde, was naar bed gaan met Finn, zich dicht tegen hem aan nestelen, terwijl hij haar in zijn armen hield en haar vertelde hoeveel hij van haar hield.


  Maar hij hield niet van haar.


  Omdat ze het gewoonweg niet kon verdragen naar hem te kijken, trok ze met neergeslagen ogen jachtig haar kleren weer aan. Daarna vertelde ze hem hakkelend: ‘Je… Je kunt hier niet blijven. Ik wil dat je weggaat…’


  Net als zij, was Finn inmiddels weer aangekleed.


  ‘Maggie…’ begon hij.


  Ze kon het niet langer verdragen. Als ze hier nog één seconde bleef, zou ze volledig instorten en hem smeken haar toe te laten in zijn leven. Behoedzaam manoeuvreerde ze langs hem heen, waarna ze wegvluchtte naar de zitkamer.


  Finn volgde haar, zichzelf inwendig uitmakend voor alles wat mooi en lelijk was. Geen wonder dat ze hem vroeg op te stappen. Hij had zich als een woesteling gedragen! Waarom had hij het verdorie ook niet wat langzamer aan gedaan? Alsof hij dat nog moest vragen. Zijn verlangen had de afgelopen weken aan de ketting gelegen, grommend en grauwend van frustratie. Nu was er een schakel gebroken, door haar aanwezigheid, haar geur, en had hij finaal zijn hoofd verloren. Zelfs nu, wanneer hij er alleen maar aan dacht hoe ze had aangevoeld onder hem, hoe ze hem had omsloten, als warm fluweel…


  Ze beende door de zitkamer, duidelijk op weg naar de hal, duidelijk van plan hem eruit te gooien.


  ‘Maggie… Wacht… Ik moet je het conceptcontract nog geven. Tina heeft het me vanavond gegeven. En die foto’s waarover ik het had…’ Onder het praten greep hij naar zijn attachékoffertje en opende het.


  Onwillig draaide ze zich om en keek naar hem. In zijn haast liet hij per ongeluk het koffertje vallen, waardoor een deel van de inhoud op de grond belandde. Ze keek zwijgend toe, terwijl hij de papieren weer bij elkaar raapte, verstarrend op het moment dat ze de brochures van de makelaar in het oog kreeg. ‘Denk je erover om een flat in Londen te kopen?’ vroeg ze verbijsterd.


  Hoewel hij even overwoog te liegen, haar te vertellen dat hij ze voor een vriend had gehaald, verwierp hij dat idee toch weer. Wat had het voor zin? ‘Ja,’ erkende hij, haar een wrange blik toe werpend. ‘Zoals ik je al eerder heb verteld, Maggie, kan een parttime relatie met jou voor mij nooit voldoende zijn. Het leek me dus beter volkomen met je te breken dan gedwongen te worden aan de zijlijn van je leven te staan, ingeklemd tussen zakelijke afspraken, in de wetenschap dat me slechts een schamele tweede plaats was toebedeeld, dat mijn liefde voor jou altijd op de tweede plaats zou komen. Ik had het mis. Als ik iets heb geleerd in de afgelopen weken, dan is het dat wel. Dat was ook een van de redenen dat ik naar Londen ben gekomen om je op te zoeken en je te vertellen… Je te vragen… Of het enig verschil zou maken als ik bereid zou zijn een paar nachten per week in Londen te zijn. Op die manier –’


  Ze liet hem niet uitspreken. ‘Zou je dat voor me doen?’ vroeg ze hem zacht. ‘Zou je een flat in Londen kopen, enkel om mij te kunnen zien?’


  De hapering in haar stem en de blik in haar ogen deed zijn hart wild opspringen in zijn borstkas. ‘Voor jouw liefde, Maggie, zou ik…’ Hij zweeg en haalde diep adem alvorens met schorre stem te bekennen: ‘Ik ben bereid zo’n beetje alles te doen. Al vind ik in de stad wonen geen pretje, zonder jou moeten leven is één doffe ellende van ondragelijke pijn.’


  ‘O, Finn.’


  Hij hapte hoorbaar naar adem toen ze zich in zijn armen wierp, al had hij nog wel de tegenwoordigheid van geest om die armen om haar heen te slaan. Na een kus vol zoete passie vroeg hij met hese stem: ‘Doe je het, Maggie? Wil je me toelaten in je leven, je tijd en jezelf met me delen?’


  ‘Die twee nachten per week dat jij in Londen bent?’ vroeg ze, ernstig naar hem opkijkend.


  De hoop en de pijn die ze in zijn ogen zag, deed een warme golf van emotie door haar heen slaan. Hij had weliswaar niet met zoveel woorden gezegd dat hij van haar hield, maar dat hoefde ook niet. Die blik maakte zijn gevoelens duidelijker dan woorden zouden kunnen.


  ‘Ja. Doe je het?’ herhaalde hij met dikke stem.


  Heel traag schudde ze haar hoofd. ‘Nee,’ antwoordde ze kalm.


  ‘Nee…’ Al het bloed leek weg te trekken uit zijn gezicht. ‘Maggie…’ begon hij.


  Ze legde hem het zwijgen op door zacht een vinger tegen zijn lippen te drukken. ‘Nee, Finn, jij hebt je zegje gedaan,’ maande ze hem zachtzinnig. ‘Nu is het mijn beurt. Ik was vanavond zo jaloers toen ik je zag in dat restaurant, en zo… Zo diep ongelukkig toen je me vertelde dat we zo niet konden doorgaan. Weet je nog wel… toen we ingesneeuwd waren?’ hielp ze hem herinneren, hem strak aankijkend.


  ‘Er staat me iets bij dat ik zoiets heb gezegd. Dat ik het gevoel had… Dat ik wist dat ik gek zou worden als we niet tot een compromis wisten te komen. Als we er niet in zouden slagen samen te zijn als minnaars in plaats van als tegenstanders,’ beaamde hij.


  ‘Ik dacht dat je probeerde duidelijk te maken dat je me niet wilde,’ fluisterde ze. ‘Ik had zitten wachten tot je zou terugkomen van de dieren zodat ik je kon vertellen…’


  Ze zweeg en speelde dromerig met zijn vingers, alvorens enigszins nerveus zijn armen te strelen, in trage op- en neergaande bewegingen.


  Hij klemde zijn kaken opeen en smeekte haar getergd: ‘Maggie?’


  ‘Sorry,’ verontschuldigde ze zich met een flauwe blos op haar gezicht. ‘Ik wilde niet… Ik werd gewoon afgeleid omdat ik het zo fijn vind je aan te raken,’ bekende ze.


  ‘Maggie.’ Ditmaal was de waarschuwing in zijn stem bijna een gekreun.


  ‘O, ja,’ hervatte ze haastig. ‘Nu ja, terwijl jij buiten was, was ik tot de conclusie gekomen dat het helemaal niet moeilijk voor me zou zijn om vanuit Shropshire te werken…’ Ze keek op naar zijn gezicht, en keek daarna haastig van hem weg, op onvaste toon vervolgend: ‘Niet doen, Finn, anders kan ik mijn verhaal niet afmaken.’


  ‘Waarom heb je niets tegen me gezegd? Waarom heb je het me niet verteld?’ wilde hij gekweld weten.


  ‘Ik – Je leek me af te wijzen,’ was het enige wat ze wist uit te brengen.


  ‘Je af te wijzen…’ Hij sloot zijn ogen en ademde diep in. ‘Nadat we samen de sterren van de hemel hadden gevreeën? Mooie afwijzing, Maggie. Enfin, als ik het dus goed begrijp zijn we de afgelopen vier weken nodeloos gescheiden geweest? Weken waarin we samen hadden kunnen zijn?’ wilde hij weten. ‘Dat ik vier weken lang, elke dag en elke nacht voor niets naar je heb gehunkerd… naar je heb verlangd. Allemachtig, die nachten, Maggie. Heb je enig idee?’


  ‘Ja,’ gaf ze openhartig toe. ‘Ik weet er zelfs alles van!’ Ze kon nog steeds niet helemaal bevatten dat hij echt van haar hield. Het was zo overweldigend, zo groots, dat het haar haast duizelde.


  ‘Zou je werkelijk je bedrijf naar Shropshire willen verplaatsen om bij mij te kunnen zijn?’ vroeg hij op een toon die duidelijk maakte dat hij moeite had het te geloven.


  ‘Het is zakelijk gezien een slimme zet,’ vertelde ze hem ingetogen. ‘Iedereen die ook maar een beetje meetelt, neemt vandaag de dag qua werk gas terug om meer tijd te kunnen stoppen in het privé-leven. En in mijn vak is het belangrijk om volledig op de hoogte te zijn van de behoeften en aspiraties van mijn cliënten…’


  ‘Het is dus puur een zakelijke beslissing, hè?’ daagde hij haar uit.


  ‘Niet helemaal.’ Ze zuchtte gelukzalig toen hij haar kaak begon te overladen met zachte, plagerige kusjes. Ineens verstarde ze. Haar ogen, die ze had gesloten, vlogen gealarmeerd open. ‘Ik hoef toch geen laarzen te dragen, hè, Finn? Nu ja, dat zou ik toch nooit doen. Tenzij…’


  ‘Tenzij er een label van een vooraanstaande ontwerper aan zat?’ opperde hij bloedserieus.


  ‘Mmm,’ was het enige wat ze wist te verzuchten omdat hij haar weer begon te kussen.


  ‘Mmm…’ Zijn stem was gedaald tot een diep gebrom vol mannelijk verlangen.


  


  ‘Finn, wat ben je in vredesnaam aan het doen?’ wilde Maggie weten. Het was nu iets meer dan zes uur geleden dat ze, een blik van geamuseerde verstandhouding uitwisselend, begeleid door de tonen van Händels ‘Triomfmars’, de kerk hadden verlaten. Ze had hem verteld wat er door haar heen was geflitst, terwijl ze op hem zat te wachten, die noodlottige morgen waarop ze elkaar zo verkeerd hadden begrepen.


  Nu, nadat ze haar grootmoeder na de receptie hadden teruggebracht naar het douairièrehuis, werden ze geacht op weg te zijn naar het vliegveld voor de vlucht die hen naar de tropische bestemming van hun huwelijksreis zou brengen. In plaats van naar het vliegveld reed hij echter… Reed hij…


  Ze staarde vol ongeloof uit het raampje van zijn gloednieuwe terreinwagen toen het tot haar door begon te dringen dat hij regelrecht naar de voorde reed waar ze elkaar hadden ontmoet.


  Nadat hij de auto midden in het nu vriendelijk kabbelende stroompje tot stilstand had gebracht, wierp ze hem zijdelings een argwanende blik toe. Hij zou toch niet vergeten zijn dat ze een schitterend pak droeg, van witte ruwe zijde nog wel, met, uiteraard, een paar van haar hooggehakte schoenen?


  ‘De eerste keer dat we elkaar hier zagen, wilde ik iets doen en ik heb er sindsdien steeds spijt van gehad dat ik het destijds niet heb gedaan,’ teemde hij.


  Er was een schelmse schittering in zijn ogen verschenen, die haar hartslag verwachtingsvol deed versnellen. ‘O, en wat mag dat dan wel zijn?’ vroeg ze poeslief. Ze veronderstelde dat ze het al had geraden; als hij haar destijds had gekust, hadden ze zichzelf en elkaar wellicht een hoop verdriet kunnen besparen. Daardoor waren ze echter wel de waarde van een liefdevol compromis gaan inzien, wat had geleid tot wederzijds respect en een relatie waarin ze volkomen gelijkwaardige partners waren.


  ‘Dit.’ Hij stapte prompt uit, waarna hij om de auto heen liep, wadend door het ondiepe water van de voorde. Ze liet zich gewillig door hem uit de auto tillen, met een brede lach op haar gezicht, die overging in een geschokt kreetje van verontwaardiging toen hij, in plaats van haar te kussen, haar een ferme tik op haar door ruwe zijde bedekte achterste gaf.


  ‘Finn,’ protesteerde ze gebelgd, hoewel de lichte tik eerder sensueel dan pijnlijk was geweest. Verder kwam ze echter niet, omdat hij haar begon te kussen, met een hongerige, tedere, liefdevolle passie, die haar boosheid in rook deed opgaan.


  ‘En dit…’ vertelde hij haar. ‘Hoe kon je zo dwaas zijn om je mooie, prachtige, onvervangbare nekje te riskeren door de oversteek te wagen tijdens een overstroming in die belachelijke stadsauto? Als ik eraan denk wat er had kunnen gebeuren.’ Hij kreunde zacht, verstijvend op het moment dat hij haar zacht hoorde kermen. ‘Wat is er?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Mijn schoenen,’ vertelde ze hem. ‘Ze zijn van mijn voeten gegleden.’


  ‘Mooi zo. Dan kun je lekker niet aan me ontsnappen,’ merkte hij prompt op, terwijl hij haar weer in de auto tilde.


  Ze fluisterde hem iets in het oor.


  ‘Barrevoets en wat?’ wilde hij weten.


  ‘Je hebt me heus wel verstaan.’ Ze lachte. ‘Ik wil trouwens helemaal niet aan je ontsnappen, Finn,’ vertelde ze hem naar waarheid. ‘Daarvoor hou ik veel te veel van je.’


  ‘Niet meer dan ik van jou hou,’ vertelde hij haar zacht.


  ‘Oma is zo gelukkig in het douairièrehuis,’ merkte ze glimlachend op, toen hij de auto had gekeerd, en ze op weg waren naar het vliegveld.


  ‘Mmm… En ze zal zelfs nog gelukkiger zijn wanneer we haar na de huwelijksreis ons goede nieuws vertellen,’ beaamde hij.


  Liefdevol wisselden ze een blik uit. Maggies zwangerschap was iets wat ze nog niet met anderen wilden delen. Daarvoor was het allemaal nog te nieuw, te geweldig. Het was, zo had Finn haar vanmorgen geëmotioneerd verteld, het mooiste geschenk van liefde dat ze hem had kunnen geven – afgezien van haarzelf dan.


  ‘Zoals ik al zei…’ bracht ze hem in herinnering. ‘…ben jij zo’n ouderwets, rustiek type dat zijn vrouw graag barrevoets en zwanger wil houden!’


  ‘Nee,’ verbeterde hij haar teder. ‘Wat ik wil – het enige wat ik wil – is jou gelukkig houden, Maggie.’


  ‘Prachtig,’ kondigde ze fier aan, vergenoegd in haar handen wrijvend, terwijl ze over de vleugel van de jongste bediende heen tuurde. ‘Daarmee zijn die twee afgehandeld. Wie zijn de volgenden op de lijst?’


  Colofon
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